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Citation de la semaine 


«Et le ministre s'est exécuté comme un enfant 
d'école.» 
Le père Gérald Labossière raconte l'influence qu'avait le 


père Raymond Durocher, décédé cette semaine, à 
l'époque où il dirigeait La Liberté. Page 13. 


Saint-Norbert 


a son orgue 


De nombreux bénévoles s'activent depuis la mi-mars à 
restaurer et assembler un orgue vieux de 80 ans. Et le jubé 
de l’église de Saint-Norbert en est tout à l'envers! Page 23. 


Beaucoup d’eau 
sous les ponts 


Une année s'est écoulée depuis les dernières inondations. 
Comment deux familles de sinitrés de 1996 se préparent- 
elles à la crue des eaux? Page 3. 


photo: Sylviane Lanth 


Un sucré de printemps! 


e 
j en page 24. 
Les organisateurs de la cabane à sucre vous attendent à Saint-Pierre-Jolys le dimanche 20 


| 
avril pour un rendez-vous annuel avec la tire d'érable. Comme quoi le printemps peut aussi Bonne chance! 
nous mettre l’eau (de l’érable) à la bouche! Photo-reportage à la page 21. 


Denis Encontre (au violon), 
Marc Rémillard et Jean-Guy 
Leclair (à l'avant), David 


Dandeneau (à la guitare) par- 


PR 


ticipaient au spectacle Fort 


La Pitoune, il y a 20 ans 
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déjà! Lire notre cahier spé- 


cial sur l'Ensemble folk- 


Ça curlait en grand le 12 avril à Notre-Dame- lorique de la Rivière- 
de-Lourdes pour le Bonspiel de la franco- 
phonie! Page 25. Rouge.,pages 15 à 20. 


£a Faculté d'éducation 
du Collège universitaire de Saint- Boniface 
ETOILES FILANTES invite ses diplômés, son personnel passé et présent, 


adapté et la communauté franco-manitobaine à fêter son 


25e anniversaire. 
CF aeulté d' Éducation] 1 172 1997 
a | Venez célébrer en compagnie d’Irénée Fourré-Partout et de Menonc’ Oscar. 


Quand? Le a tioal 10 mai 1997 à 19 h 30 Où? Le gymnase du CUSB 
Billets: 10 $ par personne (Disponible au CUSB au 233-0210) 


Renseignements: Rose-Marie Beaulieu au (204) 235-4409 ou René Dupuis au (204) 235-4407. 
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ACTUEL 


Élections Canada 


Le recenseur qui a frappé à 
votre porte entre le 10 et le 16 
avril appartient à une espèce en 
voie de disparition, du moins en 
ce qui concerne la mise à jour 
de la liste électorale en vue 
d'élections fédérales. 


Ce recensement électoral fédé- 
ral a en effet marqué la fin d'une 
tradition qui remonte à 1920 et le 
début d'une ère caractérisée par 


Marc 


Dureault 
B.A., M.B.A. 
Conseiller en 

placements 


Au lieu de C.P.G. ou dépôt à terme, 
je vous propose un portefeuille 
échelonne: 


4,306 % 
5,658 % 
6,183 % 
6,726 % 
7,015 % 
7,576 % 


6,24% 
6ans 


lan 
3 ans 
5 ans 
7 ans 
9 ans 
11 ans 


Taux moyen année 1: 
Échéancé moyenne: 
29€ étage, édifice Richardson 


Tél.: (204) 934-5311 


Le dernier recensement 


l'utilisation de l'informatique au ser- 
vice de la démocratie. || permet de 
confectionner le nouveau registre 
permanent des électeurs de 18 
ans et plus, entièrement informati- 
sé, qui sera utilisé par la suite pour 
confectionner la liste préliminaire 
des électeurs lors des élections 
générales ou partielles et aux réfé- 
rendums de niveau fédéral. 


Préparé en vue des prochaines 
élections fédérales qui pourraient 
avoir lieu en juin, ce registre per- 
manent coûte environ 41 millions 
$ à établir, mais pourrait permettre 
des économies de plus de 30 
millions $ lors d'élections subsé- 
quentes, puisqu'il ne sera plus 
nécessaire de faire appel à quel- 
que 110 000 recenseurs. 


Le directeur général des élec- 
tions, Jean-Pierre Kingsley, publie- 
ra le 26 avril un avis dans la 
Gazette du Canada pour signifier 
que la liste électorale est prête. 
Grâce au registre permanent, la 


Vous voulez inscrire 
votre enfant de 3 ou 4 ans 
à la prématernelle? 


période électorale minimale sera 
ramenée de 47 à 36 jours, en vertu 
des modifications à la Loi électora- 
le adoptées en décembre dernier. 


Il y aura toujours une révision 
de la liste électorale avant chaque 
élection, mais la période sera pro- 
longée de 24 à 28 jours. Les élec- 
teurs pourront aussi s'inscrire lors 
du vote par anticipation. 


Les provinces, les territoires, les 
municipalités et les divisions sco- 
laires pourront avoir accès à ce 
registre électoral pour dresser 
leurs propres listes, ce qui laisse 
entrevoir d'autres économies. Seul 
le Nouveau-Brunswick étudie pré- 
sentement cette possibilité, mais 
selon Jean-Pierre Kingsley, ce 
n’est qu'une question de temps 
avant que toutes les provinces pro- 
fitent du registre national. 


Le recensement, dont le slogan 
est Une fois pour toutes, a eu lieu 
partout au pays, sauf en Alberta et 
à l’Ile-du-Prince-Edouard. Dans 
ces deux provinces, on utilisera les 
récentes listes électorales provin- 
ciales pour la confection du regis- 
tre national. Les électeurs vivant 
présentement à l'étranger peuvent 
aussi s'inscrire à un registre inter- 
national, ou à celui des Forces 


Cel.: (204) 782-7375 i canadiennes dans le cas des mili- 
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La Société d'assurance publique du Manitoba vous 
encourage à protéger vos véhicules contre les dommages 
qu'ils pourraient subir en cas d'inondation. 


Toute correspondance doit être adressée à La Liberté, Case postale 190, Saint- 
Boniface (Manitoba) R2H 3B4. Les lettres à la rédaction seront publiées si leur 
contenu n'est pas diffamatoire et leur auteur(e) facilement identifiable 

Les bureaux sont situés au 383, boulevard Provencher. 

Téléphone: (204) 237-4823, Sans frais: 1-800-523-3355, Télécopieur: (204) 231-1998. 
L'heure de tombée pour les annonces est le lundi à midi. La direction se 
réserve le droit de refuser toute annonce envoyée après cette échéance ou 
d'imposer une surcharge de 10 %. 

Nos annonceurs ont jusqu'au mercredi de la semaine suivante pour nous signaler toute 
erreur de notre part. La responsabilité du journal se limitera au montant payé pour la partie 
de l'annonce qui contient l'erreur. 


Si votre automobile, votre camion ou votre véhicule de loisir est stationné dans 
une zone d'inondation prévue, veuillez le déménager dans un endroit sûr. 


Vous pouvez, par exemple, entreposer votre véhicule immatriculé au parc Birds 
Hill ou au parc Saint-Malo. Pur obtenir tous les détails d’un telle mesure, 
communiquez avec le bureau de Resources Naturelles Manitoba à Birds Hill 
(222-9151) ou à Morris (746-6567). 


L'adresse Internet: http://www.presse-ouest.mb.ca 
Courrier électronique: la_liberte@presse-ouest.mb.ca 
L'abonnement annuel: 

Manitoba: 28,50 $ (TPS et taxe provinciale incluses) 
Ailleurs au Canada: 32,10 $ (TPS incluse) 
Etats-Unis et outre-mer: 125 $ 


Les abonné.e.s manitobain.e.s qui passeront une partie de l’année aux États-Unis 
devront payer un supplément de 5 $ par mois. 


Pour de plus amples renseignements sur l'assurance de votre véhicule, 
communiquez avec votre agent Autopac ou utilisez la ligne Autopac sans frais. 


Les changements d'adresse pour les abonnements doivent nous parvenir 
AU MOINS DIX JOURS avant la date de déménagement. 

Le journal LA LIBERTÉ est imprimé sur les presses de Derksen Printers à Steinbach. 
Enregistré comme courrier de deuxième classe, No 0477. 


OPSCOM 


Représentation nationale: 


N'attendez pas à la dernière minute. 


L'assurance publique 
au Manitoba 


Prix de l'excellence 
générale 1994 1-800-20PSCO 
(613) 241-5700 


Fondation 
Donatien Frémont 
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Babillard 


LA SALLE 


°° || y aura un thé printanier au 
Centre communautaire de La Salle 
le 20 avril de 14 h à 16 h. Au 
programme: pâtisseries, tirages et 
artisanat. 


ACTUEL 


Inondations 1997 


# Déjeuner aux crêpes le 27 avril 
| de 10 h à 13 h 30 à la Légion de 


. La maison de Jeannette et 4%, de sable sur les bouches d'égouts 


« à 


Sainte-Anne-des-Chênes organisé 
| parles Chevaliers de Colomb pour 
venir en aide à une résidante. 
Tirages de prix et encan silencieux. 


SAINT-BONIFACE 


# Prochaine réunion de la 
Société des orchidophiles du 
Manitoba: le 20 avril à 14 h dans la 
salle 1147 du CUSB. Atelier 
d'introduction à là culture des 
orchidées pour débutants à compter 
INCONNU Rencontrez 
l'horticulteur Denis Rémillard des 
Jardins Saint-Léon à l'occasion de la 
| soirée portes-ouvertes du Centre 
Alpha (674, rue Langevin) le 21 avril 
de 19hà21h. >‘ Réseau tiendra 
son assemblée générale annuelle 
le ter mai à 17 h 30 au Salon 
| Sportex du CUSB (235-0640). 
Le Centre Miriam vous invite à son 
après-midi portes-ouvertes le 27 
| avril à 13 h au 29, rue des Meurons. 


SAINT-PIERRE 


| 2 Ne manquez pas la Cabane à 
| Sucre au Musée de Saint-Pierre- 
| Jolys (432, rue Joubert) le 20 avril de 
| 10h à 16h. Aucun frais d'admission 


| (433-7963 ou 433-7527). 
VACANCES 
* L'École catholique 


| d'évangélisation offrira trois camps 
| de vacances en français cet été pour 
les 8 à 15 ans. Coût: 125 $ pour une 
semaine. Aussi au programme: deux 
camps de jour pour les 5 à 7 ans et 
les 16 ans et plus. Coût: 10 $ et 25 $ 
| respectivement. Le camp est situé à 
| Saint-Malo (347-5396). 


Sélection recueillie par 
Anie CLOUTIER 


Vous voulez faire la promotion d'un 
événement communautaire? C'est 
facile! Vous n'avez qu'à nous 
télécopier l'information au (204) 
231-1998 en précisant «Pour le 
Babillard». 


Emilien Courcelles a échappé de 
justesse aux inondations de 1996. 
«J'ai les photos pour le prouver, 
lance la résidante de Saint- 
Adolphe. L'eau ne touchait pas 
tout à fait aux sacs. Mais le jardin 
est resté un mois sous l'eau et j'ai 
perdu plusieurs vivaces.» Or, voilà 
qu'après avoir passé l'été à retirer 
les sacs de sable, à racler, net- 
toyer et remettre de l’ordre sur la 
propriété, les Courcelles se prépa- 
rent encore une fois à affronter la 
cru des eaux de la rivière Rouge. 


Cette année, les Courcelles 
recommencent «la même routine, 
les même sacs», indique Jeannette 
Courcelles. «On a eu de l’aide de 
bénévoles la fin de semaine der- 
nière et on va en avoir encore 
besoin la fin de semaine prochai- 
ne. Mais pour moi, le plus difficile 
c'est qu'il faut nourrir tous ces gens 
qui nous aident!» 


Plus de 1 000 sacs entourent 
déjà la propriété située à un demi- 
mille de la rivière, précise Emilien 
Courcelles. En tout, 2 000 sacs de 
sable seront nécessaires pour éri- 
ger une digue de trois pieds simi- 
laire à celle érigée l'an dernier. 


«Présentement, je suis optimis- 
te. Mais peut-être que je ne le serai 
plus autant dans deux semaines», 
indique Jeannette Courcelles. Elle 
espère d’ailleurs être en mesure 
de rester chez elle pendant l'inon- 
dation, comme elle l’a fait l'an der- 
nier. «On ne sait pas à quoi s'atten- 
dre, continue-t-elle. On prend ça 
un jour à la fois, mais on n'est plus 
capable de lire les journaux ou 
d'écouter la radio. Les journalistes 
nous rendent fous avec leurs pré- 
dictions. On préfère encore se fier 
au bureau de Niverville.» 


Du côté de Saint-Jean-Baptiste, 
cependant, la situation est autre- 
ment plus alarmante, indique Colette 
Leclair qui habite avec son mari 
René et leurs enfants sur le chemin 
Sainte-Marie (no 246). L'an dernier, 


DIVISION DE L'ÉDUCATION 


PERMANENTE 


COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 


PROGRAMME DE FORMATION 
DE GUIDES TOURISTIQUES 


Ce cours s'adresse aux personnes qui œuvrent présentement 
ou qui voudraient faire carrière dans le domaine des 
musées, des sites historiques, des parcs et des centres de 
tourisme ou qui travaillent comme employé ou bénévole 
pour des entreprises ou des organismes du secteur 
touristique. Le programme de formation est composé de 
deux volets, dont le premier est un cours théorique de 
quarante heures. Par la suite, les participants et 
participantes doivent compléter un stage pratique. 


Date du cours: semaine du 4 au 9 mai 1997 


Coût: 180 $ + TPS 


Le cahier de l’apprenant est en sus. 


Pour de plus amples renseignements veuillez communiquer 
avec Madame Carmen Berthelette au 233-0210. 


200, AVENUE DE LA CATHÉDRALE 
SAINT-BONIFACE (MANITOBA) R2H OH7 


(204) 233-0210 
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| SAINTE-ANNE Un air de déjà vu 


ET ——— 


«La même routine, les mêmes sacs», lance Jeannette Courcelles 


photographiée l’an dernier avec son époux Emilien devant leur 


maison de Saint-Adolphe. 


les Leclair ont du quitter leur rési- 
dence pendant un mois (du 21 avril 
au 22 mai), un scénario qui risque 
de se reproduire encore cette année, 
croit Colette Leclair. «On a été éva- 
cués plus longtemps que les autres 
parce que notre eau potable doit 
être amenée par camion dans notre 
citerne et que les routes étaient sub- 
mergées», explique-t-elle. 


Situés aux confluents des riviè- 
res Roseau et Rouge, les Leclair 


Inondations 1997 


Ce au 


+ Les clients des caisses popu- 
laires de Letellier, Saint-Adolphe et 
de Saint-Jean-Baptiste qui ne 
seraient pas en mesure d'effectuer 
leurs transactions financières en 
raison des inondations peuvent uti- 
liser respectivement les services 
des caisses populaires de Saint- 
Joseph (737-2695), de Saint- 
Boniface à la succursale Précieux- 
Sang (237-4505) et du Parc 
Windsor (257-3360). 


+ L'école communautaire Réal- 
Bérard de Saint-Pierre-Jolys et 
l'école Noël-Ritchot de Saint- 
Norbert ont été désignées comme 
des écoles hôtes pour les élèves 
de la Division scolaire franco-mani- 
tobaine (DSFM). Les parents sont 
cependant libres d'inscrire leurs 
enfants dans n'importe quelle école 
de la DSFM située à proximité de 
leur lieu d'évacuation, indique le 
directeur général par intérim, 
Georges Druwé. Lorsqu'en petit 
nombre, les élèves seront assimi- 
lés aux classes existantes tandis 
que ies grands groupes seront 
regroupés avec leurs professeurs. 
Le système de transport par auto- 
bus sera maintenu le pius tard pos- 
sible en modifiant les parcours 
selon la crue des eaux. 


vivent leur troisième inondation en 
autant d'années. «En 1996, c'est la 
Roseau qui a refoulé, l’an dernier 
c'était la Rouge et voilà que ça 
recommence encore cette année. 
Ça vas-tu arrêter un jour!, lance 
Colette Leclair, On est écœurés.» 


Les autorités prévoient que le 
niveau de la Rouge sera de deux 
pieds supérieur à l'an passé, indi- 
que Colette Leclair. «Tout ce qu'on 
peut faire, c'est de mettre des sacs 


+ La ville de Winnipeg organise 
une session d'information sur les 
techniques de construction de digues 
pour les résidants habitant dans des 
zones à risques. Une session d'infor- 
mation est prévue pour le 18 avril à 
19 h au Windsor Community Centre 
(99, chemin Springside). 


Quelques numéros utiles 


+ Le ministère des Ressources 
naturelles du Manitoba a ouvert 
quatre bureaux d'information sur 
les inondations. Ils sont situés à 
Niverville (388-6480), Russell (773- 
2014), Melita (522-3256) et Selkirk 
(785-5015 et 785-5016). 


+ La municipalité rurale de Ritchot 
dispose d'une ligne d’information 
(883-2432). Une employée est dis- 
ponible pour répondre aux questions 
et inquiétudes des citoyens. 


+ Voici le numéro de la ligne 
d'information sur les inondations 
de la ville de Winnipeg: 986-8000 
(entre 8 h 30 et 19 h). 


+ Des informations sur la crue 
des eaux sont disponibles via le 
site Internet du ministère des 
Ressources naturelles au 
http://Www.gov.mb.ca/natres/- 
watres/wrb_main.html ainsi qu'à 


hives La Liberté 


Ar 


et de boucher les châssis, indique- 
t-elle. L'année passée, l'eau de la 
Rouge s’est infiltrée dans le sous- 
sol. On a passé notre temps à net- 
toyer et à désinfecter jusqu'à 
l'automne! La cour aussi a été très 
endommagée, on a passé notre 
été à ramasser toutes sortes de 
déchets accrochés aux arbres. 
Mais si cette année on a deux pieds 
de plus, ça veut dire que le rez-de- 
chaussée va être inondé et qu'on 
va devoir refaire les murs de placo- 
plâtre. Alors par précaution, on va 
monter tous les meubles à l'étage.» 


Contrairement aux Courcelles 
de Saint-Adolphe, les Leclair aime- 
raient bien vendre leur maison et 
déménager au village, protégé par 
la digue. «Mais la première chose 
que les gens veulent savoir c'est si 
on est inondé au printemps, alors 
comme de raison, on n’a pas trou- 
vé preneur.» 


Lorsqu'ils ont acheté la maison 
en 1986, les Leclair se sont fait dire 
que la digue (sorte de trottoir en 
ciment sur lequel on peut poser des 
planches de bois et des sacs de 
sable) qui encercle la maison était 
suffisante pour empêcher l'eau de 
s'infiltrer. «En pompant continuelle- 
ment, on peut sauver la maison, 
c'est ce que le voisin a fait l'an passé, 
concède Colette Leclair. Mais le 
ciment a fendu et laisse passer l'eau. 
Alors la seule vraie solution serait de 
monter la maison de quelques pieds. 
Mais ça coûterait 30 000 $ et je n'ai 
pas cet argent-là.» 


En attendant, les Leclair comptent 
remplir leur sous-sol avec de l'eau 
propre, espérant équilibrer la pression 
entre l'intérieur et l'extérieur et ainsi 
empêcher l'eau boueuse de la Rouge 
de s’infiltrer dans leur demeure. 


xl faut savoir 


travers le site Internet de 
l'Organisme de gestion des mesu- 
res d'urgence du Manitoba au 
http://www.gov.mb.ca/gs/memo/ind 
ex.htmi. 


+ Pour obtenir plus d'information 
concernant les possibilités d'entre- 
posage dans le parc Bird's Hill ou 
le parc provincial de Saint-Malo, 
contactez les bureaux du ministère 
des Ressources humaines de 
Bird's Hill au 222-9151; de Morris 
au 746-6567; ou de Niverville au 
388-6480. 


+ Pour obtenir des renseigne- 
ments sur les permis de transport 
de machinerie ou pour obtenir de 
l'information concernant la couver- 
ture d’Autopac en cas d'inonda- 
tions, composez le 985-7000 ou le 
1-800-665-2410 à l'extérieur de 
Winnipeg. 

+ La Croix-Rouge a besoin de 
bénévoles. Pour vous inscrire, 
composez le 982-7307, 239-1050 
ou le 785-1092. 


+ La ville de Winnipeg est égale- 
ment à la recherche de bénévoles 
pour la construction de digues. Les 
personnes intéressées n'ont qu'à 
composer le 986-8000. 


Anie CLOUTIER 
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Mot du président 


LA 
LIBERTE 


Pour la 
première fois, 
une directrice! 


resse-Ouest annonce des changements au journal 

La Liberté. Sylviane Lanthier, qui œuvre à La 

Liberté depuis déjà presque sept ans est nommée 
directrice et rédactrice en chef du journal. Son savoir- 
faire est déjà apprécié de tous et elle connaît très bien le 
journal. Elle devient aussi la première femme à occuper 
ces fonctions depuis la création de La Liberté en 1913. 


Il s'ensuit des changements apportés au sein du 
personnel. Ainsi Roxane Bouchard voit ses 
responsabilités augmentées et devient secrétaire 
administrative. Marc-Eric Bouchard s’occupera de la 
rédaction des pages sportives en plus de devenir 
représentant publicitaire. Véronique Togneri assumera la 
responsabilité de la production. Anie Cloutier continue 
son travail à titre de journaliste. Un ou une autre 
journaliste sera embauché.e sous peu. 


Presse-Ouest désire annoncer que La Liberté 
continuera à être le journal franco-manitobain par 
excellence avec une équipe de première qualité. Nous 
remercions les lecteurs et lectrices ainsi que les 
annonceur.e.s pour leur confiance dans le journal. Dans 
les mois à venir, l’équipe administrative et le personnel 
se pencheront sur des stratégies à adopter pour relever le 
nombre des abonnés, et aussi pour produire, chaque 
semaine, un journal rajeuni, qui saurait répondre encore 
mieux aux attentes des Franco-Manitobains. 


Ceux et celles qui auraient des suggestions à faire ou 
des commentaires à formuler peuvent le faire en 
contactant la directrice ou les membres de Presse-Ouest. 
Et nous vous invitons dès maintenant à manifester votre 
appui au journal en abonnant un ami ou un membre de 
votre famille! Quel meilleur cadeau à faire pour assurer 
la santé et l’avenir du journal, que de le donner à lire à 
ceux qu’on aime? 


Le président du conseil d’administration, 
Hubert Bouchard 


Le seul hebdomadaire 

de langue française 
publié au Manitoba 

est à la recherche d'un(e) 


Journaliste 


Fonctions: 


rédiger des articles et des reportages; 
prendre des photos; 
participer au montage du journal. 


Exigences: 


posséder un diplôme en journalisme ou une formation équivalente; 

avoir une excellente maîtrise du français, écrit et oral, et une bonne 
connaissance de l'anglais; 

connaître le QuarkXPress un atout. 


La personne doit aussi: 


être capable de travailler aisément sous pression et à des heures 
irrégulières (disponibilité les fins de semaine et le soir au besoin); 
posséder des capacités de leadership (flexibilité, initiative et esprit 
d'équipe) et d'ouverture; 

respecter les heures de tombée et les directives; 

la possession d'une automobile et d'un appareil photographique sont 
des atouts supplémentaires. 


Salaire: à négocier en fonction des compétences et de l'expérience. 
Durée de l'emploi: poste à temps plein 
Entrée en fonction: le plus tôt possible 


Faites parvenir votre curriculum vitae, ainsi que les noms de trois 
répondants pour référence, au plus tard le 28 avril 1997, au soin de: 


La directrice 

Journal La Liberté 

C.P. 190 

Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 3B4 


Par télécopie: (204) 231-1998 


Nous ne communiquerons qu'avec les candidat.e.s retenu.e.s 
pour une entrevue. 


LA LIBERTÉ, la semaine du 18 au 24 avril 1997 


Monsieur Daniel Vandal, 
Conseiller de Saint-Boniface 


La Chambre de commerce francophone 
de Saint-Boniface a toujours comme objectif 
ses membres et leurs préoccupations ainsi 
que l'épanouissement de Saint-Boniface 
comme destination touristique. Les affiches 
de circulation bilingues sont des clés pour 
promouvoir la visibilité du fait français à 
Saint-Boniface. 


Nous avons remarqué des inconsistances 
en ce qui concerne les affiches de circulation 
Certaines affiches de circulation sont unilingues 
anglaises, unilingue français ou simplement 
mal écrites. Notamment un panneau d'arrêt 


Madame la rédactrice, 


Cette année la Ligue féminine catholique 
du Manitoba Inc. a adopté le thème de l'année 
de l'ONU «l'élimination de la pauvreté». En 
discutant ce qu'était la pauvreté, nous avons 
conclu qu'il y a plusieurs sortes de pauvreté. 
La pauvreté financière vient premièrement à 
l'esprit mais il y aussi la pauvreté physique, la 
pauvreté mentale et même la pauvreté spiri- 
tuelle. || y a des personnes qui ont besoin de 
Soutien financier, physique ou moral, d'autres 
ont besoin d'apprendre à connaître Dieu et 
d'autres ont besoin d'éducation. 


Par la suite, nous nous sommes 
demandées comment nous pourtions venir 
en aide à tous ces pauvres. Nous avons 
d'abord identifié tous les groupes et organis- 
mes qui œuvrent auprès des personnes 
démunies. Il y en a plusieurs. En discutant 
avec quelques-uns de ces groupes, nous 


Afficher correctement 


unilingues anglaises «STOP» à l'angle nord-est 
du coin de la rue Aulneau et l'avenue de la 
Cathédrale. Nous notons aussi que les 
nouveaux panneaux bilingues pour les avenues 
à Saint-Vital et Saint-Norbert sont de bonne 
forme avec l'abréviation «av». Par contre, le 
long des avenues Taché, Hamel, de la 
Cathédrale et autres à Saint-Boniface, il y a une 
multitude de possibilités avec «av», «ave», 
«AVE» et «AV» entre les abréviations pour le 
français et même l'anglais. Nous aimerions que 
ce problème soit rectifié pour avoir une 
consistance d'affichage de circulation dans 
notre quartier. 


Il faut standardiser les affiches et 


Pour lutter contre la 


nous sommes rendues compte que la majori- 
té de ces organismes ont des problèmes de 
financement causés par la réduction de fonds 
provenant des gouvernements. De plus en 
plus, ils sont obligés de se fier à la commu- 
nauté pour les soutenir. Et pour cela, ils doi- 
vent se faire connaître par la communauté. 
Mais, encore là, le manque de financement 
fait problème. Afin d'assister les organismes 
à rejoindre le public, nous les avons invitée à 
monter un kiosque pour une journée que 
nous avons nommée Journée Info-entraide. 
Cette journée a eu lieu au sous-sol de la 
Cathédrale de Saint-Boniface le dimanche 9 
mars à partir de 9 h jusqu'à 13h. 


Des 27 invitations que nous avons 
envoyées, 18 groupes et organismes sont 
venus installer leurs kiosques. La journée a 
été une expérience enrichissante. Les grou- 
pes ont exprimé leur plaisir de se rencontrer 
et de faire des liens avec d'autres groupes qui 


L'autre jour, un groupe de personnes 
âgées discutaient entre elles de leur doutes 
sur la résurrection. «Revenir à la vie c'est 
impossible, personne n'est jamais revenue 
d'entre les morts pour nous dire comment 
ça se passe dans l'autre monde.» C'est que 
nous sommes humains. Nous ne croyons 
que ce que nous voyons ou entendons ou ce 
que nous pouvons palper. Nous sommes 
comme saint Thomas. Ça prend la foi pour 
croire l'incroyable, pour accomplir l'impossi- 
ble. Quand on pense que c'est Dieu qui 
accomplit ce mystère et qu'on croit en Dieu, 
on peut le croire. 


Si Jésus pouvait nous parler comme Il 
à parlé à saint Thomas, il nous dirait proba- 
blement les mêmes paroles: «Hommes de 
peu de foi, pourquoi doutez-vous?» 


Et lorsque saint Pierre marchait sur les 
eaux turbulentes de la mer de Galilée, il a 
douté de ce qu'il accomplissait et il se mit à 


sombrer. Instinctivement il s'écria: «Seigneur 
sauve-moil» Jésus tendit la main en disant: 
«Homme de peu de foi, pourquoi as-tu 
douté?» 


Pourquoi doutons-nous? C'est une 
fameuse question, tâchons donc d'y répondre. 


Jésus la connaît la réponse, mais il 
veut que nous nous rendions compte que 
notre nature humaine avec ses limites est la 
cause de nos doutes et que nous devrions 
reconnaître que ce qui nous semble impos- 
sible est tout à fait possible à Dieu. 


Nous pouvons toujours avoir recours à 
la prière et demander le secours, «Seigneur 
sauve-nousl». Jésus est toujours là pour 
prêter secours aux faibles qui demandent 
son aide, avec lui nous pourrons nous aussi 
accomplir l'impossible. Heureux sommes- 
nous qui croyons sans avoir vu et sans avoir 
touché. 


Si on pouvait comprendre Dieu, || ne 


Il est ressuscité! Alleluia! 


AVEC MON 
2 NOUVEAU “LOOK 
(A 7 ESPÈRE AMENER 
® LE VOTE DES 


RE CANADIENS FRANÇAIS 


; _AU CAMP 
Y  REÉFORMISTE 


s'assurer qu'elles ne sont pas uniquement en 
anglais ou français dans un quartier bilingue 
tel que Saint-Boniface. 


Nous vous remercions à l'avance pour 
votre support. Pour de plus amples 
renseignements, s’il vous plaît n'hésitez pas 
à nous contacter au (204) 235-1406. 


Veuillez agréer, Monsieur, l'expression de 
nos salutations les plus distinguées. 


David Dandeneau, président 

et Raymond Préfontaine, trésorier 
Chambre de commerce francophone 
de Saint-Boniface 

Le 10 mars 1997 


pauvreté 


œuvrent auprès des personnes démunies. 
Plusieurs personnes ont dit qu’elles étaient 
satisfaites de leur journée et qu'elles seraient 
prêtes à revenir l'an prochain. 


La Ligue féminine catholique du 
Manitoba désire exprimer un sincère remer- 
ciement à tous les groupes et les organismes 
qui ont fait de la Journée Info-entraide un 
succès. Aussi nous voulons remercier, du 
fond du cœur, toutes les personnes qui sont 
venues nous visiter et nous encourager. 
Merci aussi à la Cathédrale de Saint-Boniface 
pour l'usage de leur grande salle au sous-sol. 
Le goûter servi a été commandité par l'épice- 
rie Canada Safeway, rue Marion. Merci à tous 
et au plaisir de vous revoir. 


Berthe Robert 

secrétaire archiviste de la 

Ligue féminine catholique du Manitoba Inc. 
Le 25 mars 1997 


serait vraiment pas grand-chose. Dans les 
encyclopédies, on peut dire que la venue de 
Jésus sur la terre a divisé le temps des 
humains en deux. Le temps avant Jésus- 
Christ, et le temps après la venue du 
Seigneur. Il est venu pour accomplir les écri- 
tures et par sa résurrection d'entre les morts, 
Ilaccomplissait les écritures dans l'ancien 
testament à son sujet. S'il n'était pas ressus- 
cité, il ne serait pas le Fils de Dieu. 


Renouvelons donc notre foi. Nous 
croyons en Dieu, croyons aussi en Jésus- 
Christ Son Fils qui est venu accomplir les 
prédictions à son sujet et vivons dans 
l'amour de Dieu. 


Nous pouvons donc fêter la Résurrection 
de Jésus et même notre résurrection prochai- 
ne aux derniers jours. 


Y. Lagassé 
Sainte-Anne 
Le 3 avril 1997 


Etre femme en ce monde est souvent 
synonyme d’être victime. De la plus tendre 
enfance à l’âge adulte, la femme vit dans 
une société où les risques d’agressions 
envers sa personne sont plus élevés que 
ceux envers sa contrepartie masculine. Et 
ceci, peu importe la couleur de la peau, la 
religion, le pays, le statut social et l’âge. 

De l’intimidation dans la cour d'école 
élémentaire à celle subie à l’université, 
du harcèlement sexuel vécu dès l’âge de 
la puberté à celui vécu en milieu de 
travail, de la violence familiale à la 
violence conjugale, de la soumission en 
temps de paix jusqu’à l'esclavage en 
temps de guerre, la femme semble être 
sur terre pour souffrir toutes les misères, 
et cela avec l'approbation de notre 


société. 

Au Canada, le portrait est plus 
réjouissant, du moins, c’est ce que nous 
voulons croire, Pourtant chaque jour, de 
la discrimination et des agressions 
sexuelles ont lieu, la violence conjugale 
continue, et une sœur, une amie, une fille, 
une mère, une voisine, une inconnue, 
meurt victime d’une arme à feu. 

Depuis cent ans, direz-vous, notre 
sort s’est amélioré, nous avons le droit de 
vote, le droit d'étudier, le droit de 
travailler, mais nous avons toujours peur. 
Peur d’être agressée, battue, violée, tuée. 
Et notre père, notre frère, notre conjoint, 
notre fils, notre voisin ne peut saisir cette 
peur parce que ce n’est pas lui qui sera la 
victime. Réseau appuie le projet de loi 


510, rue Main. 


examiner. 


suit : 
Requête en révision 


a) l'assujettissement à la taxe; 


c) la classification des biens; 


du paragraphe 13(2). 
Conditions 


a) être faites par écrit; 
des biens imposables visés; 
d) être déposées : 


visé au paragraphe 41(2), 


révision. 


986-2696. 


Fait le 12 avril 1997, 


Avis public 


Comité de révision 
Rôle d'évaluation commerciale de 1997 


VILLE DE WINNIPEG 


Conformément aux dispositions de la Loi sur la Ville de Winnipeg et de la Loi sur 
l'évaluation municipale, le rôle d'évaluation commerciale de 1997 de la Ville de 
Winnipeg a été rédigé, et une copie en a été déposée aux endroits suivants : 

+ Bureau de l'évaluateur municipal - 3 étage, 65, rue Garry 

+ Centre municipal, Rez-de-chaussée, Immeuble de l'administration, 


Ces copies du rôle sont à la disposition de toute personne qui désire les 


La PREMIÈRE SÉANCE DU COMITÉ POUR REVOIR LES ÉVALUATIONS et 
entendre les requêtes aura lieu le 15 MAI 1997 dans la Salle du Comité de 
révision, 2e étage, 300, avenue Assiniboine, Winnipeg. || y aura des séances de 
rappel au besoin, aux dates et lieux indiqués. 


Toute personne qui croit qu'une évaluation devrait être révisée peut présenter 
une requête conformément aux articles 42 et 43 de la Loi sur l'évaluation 
municipale, L.M. 1989-1990 c.24 ci-après dénommée «la loi», qui prévoit ce qui 


42 (1) La personne au nom de laquelle un bien a été évalué, le créancier 
hypothécaire qui est en possession d'un bien en vertu du paragraphe 114(1) 
de la Loi sur les biens réels, l'occupant de locaux qui est tenu, en vertu des 
conditions d'un bail, de verser les taxes sur le bien ou l'évaluateur peut 
présenter une requête en révision d'un rôle d'évaluation concernant : 


b) le montant de la valeur déterminée; 


d) le refus de l'évaluateur de modifier le rôle d'évaluation en application 


43 (1) AU MOINS 15 JOURS AVANT LA DATE PRÉVUE POUR LA 
TENUE DE L'AUDIENCE DU COMITE MENTIONNEE DANS L'AVIS, 
LES REQUETES EN REVISION DOIVENT : 


b) indiquer le numéro du rôle et la description cadastrale 
c) indiquer les motifs de la requête; 
(i) soit par livraison au bureau indiqué dans l'avis public 


(ii) soit par signification au secrétaire. 


LE PRÉSENT AVIS EST DONC PUBLIÉ POUR INFORMER LE PUBLIC QUE 
LA DATE LIMITE POUR DÉPOSER UNE REQUÊTE À L'ÉGARD DU RÔLE 
D'EVALUATION COMMERCIALE DE 1997 EST LE 30 AVRIL 1997 À 16 H 30. 


Conformément à l'article 43(2) de la loi, seules les requêtes qui remplissent 
les conditions prévues à l'article 43(1) de la loi et qui sont signifiées au 
secrétaire dans le délai prescrit ci-dessus sont examinées par le Comité de 


Adresser toute requête au secrétaire du Comité de révision, Ville de Winnipeg, 
Rez-de-chaussée, 300, avenue Assiniboine, Winnipeg (Manitoba) R3C OX6. Les 
requérants dont la requête sera faite selon les conditions ci-énoncées et 
conformément à la Loi sur l'évaluation municipale L.R.M. 1989-1990 c.24, seront 
avisés par écrit quant à la date, l'heure et le lieu de l'instruction de leur requête. 


Avant d'interjeter appel au sujet du montant de l'évaluation commerciale, de 
l'assujettissement à la taxe ou de la classification des biens, on vous conseille 
d'en discuter avec le personnel de la Direction de l'évaluation commerciale au 


Wayne Gulenchyn 

Secrétaire du Comité de révision 
Ville de Winnipeg 

300, avenue Assiniboine 
Winnipeg (Manitoba) R3C 0X6 
(Téléphone : 986-2700) 


Pour le contrôle des armes à feu 


Discours prononcé lors d'une rencontre publique sur le contrôle des armes à feu, le 18 mars 1997. 


Sylvie Ross 


C-68 parce que celui-ci a des chances de 
sauver des vies; des vies de femmes, 
d'enfants innocents, d'adolescents 
suicidaires et d’adultes bienveillants. 


Nous devons convenir que notre 
société est régie par une série de 
règlements qui permettent d'assurer la 
stabilité de nos communautés. Ces 
structures sociales sont fondées sur des 
permissions explicites et implicites. 
Nous devons reconnaître que, dans toutes 
les dimensions de la vie sociale, nous 
avons recours à un système de contrôle 
afin de garantir la sécurité publique: 
permis de conduire, immatriculation de 
voiture, carte d'assurance santé, carte 
d'assurance sociale, certificat de 
naissance, déclaration de revenu, etc. 


Nous ne sommes pas persuadées que 
le fait d'enregistrer son arme à feu entrave 
la liberté des citoyens. Au contraire, nous 
croyons que cette mesure pourrait faciliter 
le travail des agents de la paix et réduire le 
nombre de décès dûs aux armes à feu; 
tant accidentels que criminels. 
L'enregistrement des armes à feu ne fera 
pas que prévenir des crimes, mais 
également des suicides, des accidents 
causés par la négligence et sûrement 
quelques homicides involontaires ou dits 
impulsifs. Il faut se rappeler que la 
majorité des propriétaires d'armes à feu 
ne sont pas des criminels, mais qu’ils 
peuvent le devenir à cause d’un accès trop 
facile à leur arme. Ce n’est pas tant 
l'enregistrement, que la responsabilisation 
des démarches reliées à celui-ci qui 
permettra une meilleure compréhension 
des dangers présentés par les armes à feu. 

Nous croyons que les forces policières 
pourraient utiliser l'information donnée 
lors de l’enregistrement dans les cas 
d'ordonnance restrictive et de violence 
familiale, Cette mesure pourrait sauver la 
vie de femmes et d'enfants, car est-il 
besoin de souligner que près de la moitié 
des femmes tuées par leur conjoint ont 
été abattues d’une balle. De plus, nous 
sommes persuadées que des cours sur le 
maniement des armes à feu devraient être 
obligatoires pour toute personne 
propriétaire d’une arme, Nous savons que 
des milliers de propriétaires sont 
responsables et formés quant au 
maniement des armes. Mais il yen a 
encore trop qui ne sont pas responsables 
et qui présentent un danger pour la 
sécurité de la population. Nous croyons 
que les dispositions de la loi semblent 
promettre une sécurité accrue pour notre 


société et un meilleur contrôle sur la 
quantité des armes à feu en circulation. 
Nous pensons que de telles mesures 
pourraient dissuader des individus à se 
procurer une arme dans le but de se 
protéger contre des dangers probables. 
Nous croyons qu’une campagne de 
sensibilisation et d'éducation quant aux 
dangers que représentent les armes à feu 
pourra inciter les propriétaires à 
entreposer soigneusement leurs armes à 
feu et à les utiliser avec discernement. 

Nous sommes inquiètes quant au 
nombre de plus en plus élevé de «gangs» 
chez les jeunes, quant à leur accès aux 
armes et à l’utilisation qu'ils en font. Nous 
pensons que les jeunes, nos fils, nos filles, 
devraient pouvoir traverser leur 
adolescence sans vivre à l’ombre de la 
violence et être menacés de finir dans un 
bain de sang. Les valeurs que nous 
véhiculons et que nous transmettons à cette 
génération ne devraient pas laisser croire 
que les armes font partie du quotidien. 

Nous ne devons pas nous laisser 
influencer par la propagande en 
provenance des États-Unis, mais plutôt 
mettre l'accent sur les différences entre 
nos deux sociétés. 

Pourquoi devrions-nous accepter de 
vivre sous la menace d’un parent, ou 
d’un conjoint violent? 


Pourquoi ne pas donner aux forces 
policières des outils pour nous protéger? 

Pourquoi une question de sécurité 
publique fait-elle l’objet de partisanerie 
politique? 

Veillons à l’avenir de nos enfants en 
favorisant une société où règne la 
sécurité. 


NE STATIONNEZ 


PAS PRES DE 
CE PANNEAU! 


TRAVAUX 


Le moment est venu de faire le nettoyage du printemps. 


Pour faciliter le nettoyage des rues, les employés de la Ville installeront des panneux 
d'interdiction temporaire de stationner dans les rues désignées. Les voitures stationnées 
près des panneaux pendant les périodes d’interdiction recevront une contravention et 
seront remorquées aux frais de leurs propriétaires. 

Nous vous demandons donc de surveiller les panneaux et de noter les périodes 
d'interdiction indiquées. C’est le sable que nous voulons enlever...pas votre voiture. 


Ville de Winnipeg 


Service des ponts et chaussées et du transport 


- LA LIBERTÉ, la semaine du 18 au 24 avril 1997 


Indépendance du Québec 


Le Manitoba veut avoir 
son mot à dire 


Le Québec ni aucune provin- 
ce canadienne n’a le droit de 
décréter unilatéralement son 
indépendance. Et même si la 
population de cette province se 
prononce en majorité en faveur 
de l’indépendance, les négocia- 
tions de la sécession doivent 
inclure l’ensemble des provin- 
ces et pas seulement le fédéral. 
Voilà en quelques mots le mes- 
sage qu'a lancé le 14 avril le pre- 
mier ministre du Manitoba, Gary 
Filmon. 


Dans son mémoire déposé le 
11 avril à la Cour suprême du 
Canada, le Manitoba soutient le 


point de vue que la Constitution 
canadienne ne peut être modifiée 
d'aucune façon sans l’assentiment 
de tous les partenaires. Le 
Manitoba est la deuxième province 
à faire valoir son droit de regard en 
ce qui a trait à l'indépendance du 
Québec, la Saskatchewan ayant 
également déposé un mémoire 
similaire à la Cour suprême. «Les 
autres provinces ont chacune leurs 
raisons pour choisir de ne pas inter- 
venir dans le débat, croit Gary 
Filmon. Certaines affirment que la 
Constitution canadienne les protè- 
ge suffisamment tandis que 
d’autres ne veulent peut-être pas 


créer de frictions avec le gouverne- 
ment du Québec.» 


La Manitoba fait remarquer que 
la sécession éventuelle du Québec 
ne repose pas uniquement sur la 
volonté de la population de cette 
province de quitter le Canada ni 
sur une entente bilatérale qui inter- 
viendrait avec le gouvernement 
fédéral. Une sécession éventuelle 
du Québec affecterait toutes les 
provinces et territoires du Canada. 
Les citoyens du pays devraient 
donc pouvoir se prononcer lors des 
négociations et au moment de la 
prise de décision, a ajouté le pre- 
mier ministre. «Organiserons-nous 


… C'EST MAINTENANT 
JEFSET DE SE RENDRE 


À THUNDER BAY. 


AVEC SES JETS CL-65, AIR CANADA DESSERT THUNDER BAY AVEC LE PLUS 
DE VOLS SANS ESCALE, TROIS FOIS PAR JOUR, CHAQUE JOUR D'AFFAIRES. 


Qui aurait cru que Thunder Bay deviendrait une destination jet-set ? Air Canada, évidemment. 
Tout comme Calgary, Regina et Saskatoon le sont déjà. Avec des jets sur toute la ligne. À la fine 
pointe de la technologie, silencieux, confortables et rapides. Et ce n'est qu'un début. Car nous croyons 
que partout où vous jugez bon de vous rendre, nous nous devons de vous offrir le meilleur service, 
les meilleurs horaires et les meilleurs avions. Jet-set oblige! Pour plus de renseignements, téléphonez 


à votre agent de voyages ou à Air Canada au 1 800 565-9513. 


R CANADA 


Me) 


CSC RC ES SE UC D DS DO ON RE, 


Visitez notre site Internet à: http://www.aircanada.ca 


AIR CANADA (je 


photo: Anie Cloutier 


Gary Filmon: Nous souhaitons simplement faire valoir notre point 


de vue. 


un référendum pan-canadien ou 
les premiers ministres seront-ils 
chargés de négocier? Ça reste 
encore à déterminer, soutient Gary 
Filmon. Chaque province devra 
décider pour elle-même.» 


Selon lui, ce mémoire déposé 
en Cour suprême n'est pas un 
retour aux discussions constitution- 
nelles du lac Meech et de 
Charlottetown. «Nous cherchons 
simplement à faire valoir notre 
point de vue», indique Gary 
Filmon. |! ajoute que le Manitoba 
ne s'oppose pas aux droits des 
minorités francophones du pays. 
«Le Manitoba a fait des efforts con- 
sidérables au cours des dernières 
années pour desservir sa popula- 
tion francophone, nous n'avons 
qu'à penser à la gestion scolaire, 
indique-t-il. Nous voulons contri- 
buer de façon positive au débat 
canadien.» 


Ce mémoire veut appuyer la 


position du fédéral qui en février a 
demandé à la Cour suprême de se 
prononcer sur trois questions Con- 
cernant la sécession éventuelle du 
Québec et la volonté du gouverne- 
ment du Québec de déclarer unila- 
téralement son indépendance. Les 
trois questions portent sur le droit à 
la sécession en vertu de la 
Constitution canadienne et du droit 
international. 


«Nous attendons la décision de 
la Cour suprême concernant les 
trois questions du fédéral. Nous 
saurons alors s’il y a des lacunes 
dans notre constitution et s’il y a 
lieu d'en préciser certains aspects. 
Mais une chose est sûre, quand 
une décision de la Cour suprême 
risque d’affecter toute votre façon 
d'être, vous ne restez pas assis là 
les bras croisés», conclut le pre- 
mier ministre. 


Anie CLOUTIER 


T'es parent avec qui, toi? 


Bonjour! 


Je m'appelle Deanna Jenny 
Marie Bertrand. Je suis née 
le 3 février 1997. 


Mes parents sont Julie 
(Beaudette) et Jocelyn 
Bertrand. 


Deanna Jenny M. Bertrand 
= Feb. 3 1997 
6 lbs. 9.5 oz. 


J'ai quatre sœurs: Mélanie, 
Jenny, Michelle, Danielle et 


un frère Paul. 


Un grand bonjour à mes grands-parents Roger et 
Helen Beaudette et Émile Bertrand et à toute la 


famille. 


LA LIBERTÉ; la semaine-du 18 au:24 avril ‘1997: : 
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SECRÉTAIRE ADMINISTRATIVE 


pour 


a Corporation de développement communautaire Chaboillé et 
La Commission Récréative de la Rivière-aux-Rats 


Travail à temps plein (35 heures semaine) au moins jusqu'au 13 
septembre. 

Salaire entre 7 $ et 9 $ de l'heure, selon les compétences et 
l'expérience. 

Rechercher et compiler des informations. 

Entrer ces données sur une base de données. 

Créer des formulaires et un annuaire. 

Desservir la région de De Salaberry et le village de Saint- 
Pierre-Jolys. 

Aider à l'organisation d'événements spéciaux. 


Compétences: 


Capacité d'opérer un ordinateur; 

bonne organisation et sens de l'initiative; 

excellente communication écrite et verbale en français et en 
‘anglais; 

capacité de faire la vente d'annonces pour un annuaire; 

moyen de transport. 


Critères d'admissibilité: (programme Création d'emploi) 
Une personne sans emploi qui: 


1) reçoit actuellement des prestations d'assurance-emploi, ou 
2) a établi son admissibilité aux prestations dans les 36 derniers 


mois, ou 


3) a reçu des prestations de maternité ou parentales au cours des 


cinq dernières années, s’est par la suite retiré du marché du 
travail et réintègre maintenant la population active. 


Faites parvenir votre curriculum vitae avant le 29 avril à: 


Madame Murielle Bugera 
Agente de développement économique 
Corporation de développement communautaire Chaboillé 
C.P. 28 
Saint-Pierre-Jolys (Manitoba) 
ROA 1VO 


Cette annonce est coordonnée 
par la Société franco-manitobaine 


VOWB 


La Commission canadienne du blé 


Techniciens-spécialistes 
d'applications 


La Commission canadienne du blé (CCB), office de commercialisation 
de céréales d'envergure internationale, cherche à combler des postes de 
technicien-spécialiste d'applications. 

La CCB est à la recherche de personnes désireuses d'exercer leurs 
compétences dans le cadre de la conception, de la mise au point, de la 
mise en oeuvre et de l’entretien d'applications centrales et 
client/serveur, Les candidats doivent détenir un diplôme universitaire 
ou collégial en informatique, ainsi qu'au moins cinq années 
d'expérience dans le domaine. Ces postes s'adressent particulièrement 
aux personnes connaissant les applications Powerbuilder, Sybase, SQR 
Workbench, Windows NT, PL/I, IMS DB/DC, Telon, MS Word/Excel, 
les macrocommandes MS Word/Excel ainsi que le réseautage. 


La CCB est également à la recherche de personnes ayant une solide 
expérience de la gestion de projets et une capacité d'analyse éprouvée 
pour diriger ces projets. Les candidats doivent avoir une vaste 
connaissance de la mise au point d'applications et des méthodes de 
gestion de projets, ainsi que posséder au moins cinq années 
d'expérience connexe et au moins deux années d'expérience de la 
gestion de projets. La connaissance d'un outils de gestion de projet 
adapté à l’environnement Windows constituerait un atout majeur. La 
langue de travail est l'anglais. 


La Commission canadienne du blé offre des salaires concurrentiels, une 
gamme complète d'avantages sociaux, ainsi que d'excellentes 
conditions de travail. Les personnes intéressées sont priées de présenter 
leur candidature par écrit, en prenant soin de joindre leur curriculum vitæ 
et d’indiquer leurs attentes salariales, au plus tard le 2 mai 1997. 


Direction des ressources humaines 
La Commission canadienne du blé 
C.P. 816, succursale Main 
Winnipeg MB R3C 2P5 


AVIS DE CONVOCATION 


Réseau vous invite à son 
ASSEMBLÉE GÉNÉRALE ANNUELLE 
le jeudi 1€" mai 1997 à 17 h 30 

salon Sportex, CUSB. 


+ affaires régulières, 
+ présentation: pensions alimentaires pour enfants; 
+ réception. 


Postes à combler : 
présidente; vice-présidente; trésorière; secrétaire et conseillères (3). 
per) | Si vous désirez siéger au conseil d'administration 
es de Réseau, communiquez dès aujourd'hui avec 
BESEAU Christine Forest, au 231-3474. 


EMPLOIS ET AVIS’ 


COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 


ÉCOLE TECHNIQUE 
ET PROFESSIONNELLE 


professeur de comptabilité et d’entrepreneurship 
fait un appel de candidatures pour 
UN PROFESSEUR OU UNE PROFESSEURE 
DE COMPTABILITE 

Qualités requises : 

J doit posséder soit un titre comptable reconnu (C.A., 
C.M.A. ou C.G.A.) ou un Baccalauréat en administration 
des affaires (spécialisation - comptabilité) avec une 
expérience de travail pertinente en comptabilité; 

Y expérience dans le domaine des affaires; 

Ÿ expérience en enseignement serait un atout; 

Ÿ maîtrise du français oral et écrit; 

Ÿ sens de l’organisation et esprit d'équipe. 

Rémunération : classification et salaire selon la convention 

collective 

Entrée en fonction : Le 29 août 1997. 

Date limite pour la réception des demandes : le 7 mai 

1997 

Les personnes intéressées sont priées de soumettre leur 

curriculum vitae ainsi que les noms de trois répondants ou 

répondantes à: 

Madame Raymonde Gagné, directrice 
Ecole technique et professionnelle 


200, AVENUE DE LA CATHÉDRALE 
SAINT-BONIFACE (MANITOBA) R2H OH7 
(204) 233-0210 


Vous déménagez? 


Si c'est le cas, veuillez nous en informer 


sans tarder afin de ne manquer 
aucun de nos articles. 


APPEL DE 
CANDIDATURES 


Titre : Directeur ou Directrice, Centre éducatique 
Le Collège universitaire de Saint-Boniface désire combler le poste 
de directeur ou de directrice du Centre éducatique. Le Centre 
éducatique a pour mission d'assurer l'intégration des technologies 
de l'information et des communications à l’ensemble des activités 
d'apprentissage, d'enseignement et de recherche. 

Nature de la fonction : 


Le directeur ou la directrice prend activement part à l'élaboration et 
à l'implantation de stratégies d'intégration des technologies de 
l'information et des communications, explore des façons 
innovatrices d'offrir des cours intra-muros et à distance tout en 
favorisant les activités d’auto-apprentissage, met en place des 
mécanismes de sensibilisation et de formation, favorise le 
développement d'expertises locales, voit à l'achat d'installations 
multimédias et de matériel informatique, trouve des partenaires 
privés pour l'élaboration et la commercialisation de logiciels 
éducatifs ou autres documents multimédias. 


Qualifications : 

+ formation postsecondaire; 

+ formation et expérience en technologie éducative; 

+ expérience en enseignement; 

+ maîtrise du français et de l'anglais à l'oral et à l'écrit; 
+ sens de l'organisation et esprit d'équipe; 

+ connaissance du milieu postsecondaire. 
Rémunération : 


Le salaire sera déterminé en fonction des qualifications et de 
l'expérience. Contrat d’un an - renouvellement conditionnel au 
financement. 


Entrée en fonction : 

Le plus tôt possible et au plus tard le 1er septembre 1997. 

Les personnes intéressées sont invitées à faire parvenir un 
curriculum vitae au plus tard le 30 avril 1997 à : 


Madame Raymonde Gagné 
Collège universitaire de Saint-Boniface 
200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface (Manitoba) 

R2H 0H7 


200, AVENUE DE LA CATHÉDRALE 
SAINT-BONIFACE (MANITOBA) R2H OH7 
(204) 233-0210 


LA LIBERTÉ, la semaine du.18 au 24 avril 1997 


est à la recherche d'un(e) 


COORDONNATEUR(TRICE) 
pour 
«La Chicane Electrique» 


Responsabilités: 


+ recrutement d'ensembles musi- 
caux pour une série d'ateliers au 
cours de l'été et un spectacle; 

+ coordination d'ateliers de forma- 
tion pour les participant.e.s dans 
divers domaines du spectacle 
tels la voix, l’instrumentation, la 
présentation sur scène, etc; 

+ coordination du spectacle de La 
Chicane Electrique; 

* responsable de la publicité et de 
la promotion du spectacle. 


Qualités requises: 


+ bonne connaissance du français 
parlé et écrit; 

eun(e) candidat(e) du niveau 
universitaire*, 

+ une expérience en musique serait 
un grand atout. 


Durée du contrat: 
jusqu'au 6 septembre 1997 
Rémunération: à négocier. 


* Ce poste dépend en grande partie de 
fonds demandés dans le cadre du 
programme «Placement Carrière-Eté» 
du ministère du Développement des 
ressources humaines. 


Toute personne intéressée est priée 
de poser sa candidature en 
envoyant son curriculum vitae 
avant le 28 avril 1997 à 16 h au: 


Le 100 Nons 
a/s La Chicane Électrique 
340, boulevard Provencher, Saint- 
Boniface (Manitoba) 

R2H 0G7 


Télécopieur: (204) 237-5076 


RECRUTEMENT D'AIDES 
AUX SOINS PERSONNELS 


Le Bureau principal des soins à domicile 
de Santé Manitoba est à la recherche 
d'aides aux soins personnels pour 
pourvoir des postes qui sont vacants ou 
le deviendront. 


Membres appréciés de ce programme 
communautaire, les titulaires du poste 
ont pour tâche d'aider les personnes 
âgées et handicapées en leur prodiguant 
les soins personnels dont elles ont 
besoin à domicile et en leur fournissant 
un appui sur le plan social et émotif, On 
peut également leur demander d’etfec- 
tuer des travaux domestiques ou de 
préparer des repas. 


Critères: Les candidat(e)s doivent 
détenir un certificat d'aide aux soins 
personnels et avoir de l'expérience 
comme aide-infirmier ou aide-infirmière, 
ou avoir une formation et une expérience 
comparables. Nous encourageons les 
élèves-infirmiers et les élèves-infirmières 
qui ont une expérience médicale à 
présenter leur candidature. 


Les candidat(e)s doivent être prêts à 
accepter les quarts de travail régulière- 
ment prévus, y compris les quarts de 
jour, de soirée, de nuit et de fins de 
semaine, Nous sommes également à la 
recherche d'aides aux soins personnels 
résidants (jusqu'à cinq quarts de travail 
par semaine). 


Nous avons besoin de personnes dévou- 
ées, organisées, autonomes et détenant 
de très bonnes compétences en commu 
nication, 

Échelle de salaire: de 8,87 $ à 11,04 $ 
l'heure, plus avantages sociaux. 


S'adresser au Poste de garde, 189, rue 
Evanson, rez-de-chaussée, du lundi au 
jeudi, de 8 h 30 à 16 h 30. 


Joignez-vous à l’équipe "97 


La Société des Jeux du Canada 1997 de Brandon inc. 


La Société des Jeux du Canada 1997 de Brandon inc. est 

déterminée à mettre sur pied des Jeux du Canada bien planifiés et 

efficacement organisés ainsi qu'à offrir une expérience enrichissante he 
aux participants et à toutes les personnes intéressées. Le succès 

des Jeux dépendra du degré de responsabilité sur le plan financier, 

d'un service à la clientèle hors pair et du souci de l'excellence au Censés | Jeux du 


BRANDON 97 


niveau technique. Les Jeux laisseront un héritage positif à la 
population de Brandon et de l'ouest du Manitoba. La Société des 13671197 


Gomes | Canada 


Jeux du Canada 1997 de Brandon désire recevoir des candidatures 
pour l'emploi suivant : 


Adjoint(e) aux services linguistiques 


Travaillant pour le directeur général et en étroite collaboration avec le coordonnateur des services 
linguistiques, l’adjoint(e) aidera à la gestion des traductions, à la correction des textes en français, ainsi 
qu’au recrutement et à la supervision des bénévoles bilingues. 


Critères : 


Le (la) candidat(e) doit détenir un diplôme universitaire, collégial ou une expérience équivalente. La 
connaissance du français écrit et parlé est obligatoire. L'expérience dans le domaine de la 
traduction de l'anglais vers le français est souhaitable. Doit avoir de l’entregent, maîtriser l'environnement 
WordPerfect et être capable de travailler dans un environnement où tout se déroule très rapidement. 


Le salaire est de 19 000 $ par année. 


Ce poste est temporaire jusqu'au 29 août 1997. 


Postuler par 


ri lus tard le 28 avril 1 


7,16h : 


Debbie McDonald, coordonnatrice des ressources humaines 
Société des Jeux du Canada 1997 de Brandon inc. 


Téléc. : (204) 727-1997 
Courrier élec. : cyames97@cgames97.ca 
(Nous travaillons dans un environnement sans fumée) 


630, avenue Rosser 
Brandon (Manitoba) R7A 0K7 


Tél. : (204) 729-1997 


Nous souscrivons au principe de l'égalité en matière d'emploi. Nous remercions tous les candidats et candidates et nous contacterons 
seulement ceux ou celles qui ont êté considérés pour une entrevue. 


Recyclez 
ce journal! 


QPES: 


est à la recherche d'un(e) 
AGENT(E) DE MARKETING 
Responsabilités: 


° préparer un plan de comman- 
dites global pour le CJP et ses 
activités en fonction des direc- 
tives d’un comité aviseur; 

° préparer une liste de partenaires 
et de sources de financement 
possibles; 

° rechercher des commanditaires 
pour la programmation 1997- 
1998; 

° appui à la programmation du 
Conseil jeunesse provincial d'été 
(Jeux du Manitoba, Jeux 
francophones de l'Ouest). 


Qualités requises: 


e bonne connaissance du français 
parlé et écrit; 

s un(e) candidat(e) du niveau 
universitaire*; 

+ personne motivée, créative, avec 
beaucoup d'initiative; 

e une expérience en marketing 
serait un grand atout. 


Durée du contrat: 
jusqu'au 15 août 1997 (à confirmer) 
Rémunération: à négocier. 


* Ce poste dépend en grande partie de 
fonds demandés dans le cadre du 
programme «Placement Carrière-Eté» 
du ministère du Développement des 
ressources humaines. 


Toute personne intéressée est priée 
de poser sa candidature en 
envoyant son curriculum vitae 
avant le 28 avril 1997 à 16 h au: 


Conseil jeunesse provincial 
a/s Directeur général 
383, boulevard Provencher, 
Buredu 300 A 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G9 


Télécopieur: (204) 237-5076 


Vous avez des événements 
à signaler? 
Composez le 237-4823 
ou le 1-800-523-3355. 


AVIS AUX CRÉANCIERS 
SOUS LE RÉGIME DE LA 
LOI SUR LES 
CAISSES POPULAIRES ET 
LES CREDIT UNIONS 


Nous vous notifions que la Caisse 
populaire de La Broquerie Ltée, la 
Caisse populaire de Lorette Ltée, la 
Caisse populaire de Sainte-Anne 
Ltée et la Caisse populaire de Saint- 
Georges Ltée ont l'intention de 
fusionner, selon la procédure prévue 
aux articles 119 à 127 de la loi 
mentionnée ci-dessus. 


Ces quatre caisses populaires 
procéderont à la fusion en cause, à 
moins qu’un de leurs créanciers ne 
s’y oppose. Les oppositions doivent 
être formulées par écrit et envoyées 
au directeur de la Caisse populaire 
de Sainte-Anne Ltée, au 130, avenue 
Centrale, unité 1, à Sainte-Anne, au 
Manitoba, RSH 1J3, dans les 30 
jours qui suivent la date du présent 
avis. 


Avis autorisé par le secrétaire 
de chacune des quatre caisses 
populaires fusionnantes 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE la succession de 
feu AIME ARTHUR FREYNET, du 
village de La Broquerie, au Manitoba. 


TOUTES réclamations contre la 
succession ci-haut mentionnée devront être 
déposées au soussigné au 400, avenue St. 
Mary, % étage, Winnipeg (Manitoba) R3C 
4K5 à l'attention de Maître Alain L.J. 
Laurencelle (dossier 27852-1), au plus tard 
le 12 mai 1997. 


Fait à Winnipeg, au Manitoba, ce 10e 
jour d'avril 1997. 


TAYLOR MCCAFFREY 
AVOCATS & NOTAIRES 
ALAIN L.J. LAURENCELLE 
TéL.: 988-0304 


SCHL B 2 CMHC 


APPEL D'OFFRES 


Installation des services 
municipaux 

et amélioration du service 
d'électricité 


La Société canadienne d'hypothèques et 
de logement (SCHL), avec l'aide financière 
du gouvernement du Manitoba, projette de 
faire effectuer des travaux d'amélioration 
sur TRENTE-NEUF (39) logements indi- 
viduels dans la localité de THICKET 
PORTAGE (Manitoba). 


Les propositions dûment cachetées, dont 
le contenu sera clairement identifié, 
devront être adressées au soussigné et 
être reçues avant 14 h, heure locale, le 
29 avril 1997. On peut se procurer les 
documents d'appel d'offres à compter du 
15 avril 1997. 


Toute soumission doit être accompagnée 
d'un dépôt de garantie ou d'un cautionne- 
ment équivalant à dix pour cent (10 %) de 
la proposition. Le montant maximal du 
dépôt de garantie pour toute soumission 
sera de 100 000 $. Chaque dépôt de 
garantie sera conservé par la SCHL 
jusqu'à exécution intégrale des travaux sti- 
pulés au contrat. Le dépôt de garantie 
devra être fourni sous la forme suivante : 
argent comptant, chèque certifié ou cau- 
tionnement de soumission provenant d'une 
compagnie de cautionnement accréditée. 
Un dépôt de 50 $ est requis pour chaque 
dossier d'appel d'offres. Ce montant ne 
sera pas retourné si le dossier d'appels 
d'offres n'est pas retourné intégralement et 
en bon état à notre bureau le ou avant le 
13 mai 1997. Tous les chèques et caution- 
nements doivent être faits à l'ordre de la 
SCHL. 


Le donneur d'ouvrage n'est pas tenu 
d'accepter la soumission la plus basse ni 
quelque soumission que ce soit. 


On peut se procurer des documents 
d'appel d'offres à l'adresse ci-dessous. 
Toute demande de renseignements con- 
cernant la documentation doit être adres- 
sée à George Gaba, agent de program- 
mes à la SCHL, (204) 983-4738. Toute 
question concernant la nature des travaux 
doit être adressée à SAE/Sims & 
Associates Engineers Lid., à l'attention de 
Jeff Anderson ou Peter Sims, téléphone : 
786-4946, télécopieur : 783-4953. 


SAE/SIMS & Associates Engineers Ltd. 
9, avenue Einarson 
Winnipeg (Manitoba) 

R3G OL2 


Logement Manitoba 
Manitoba Housing 


Économiste, étude de 
politiques 
Agriculture et agro-alimentaire Canada 


Winnipeg (Manitoba) 


Sous la direction du chef, Analyse du développement, vous planifierez, 
organiserez et élaborerez des études économiques portant sur des 
politiques et(ou) les conditions du marché touchant le secteur des 
céréales et des oléagineux. Vous aurez notamment à rédiger des 
rapports, des articles techniques et des exposés. De plus, vous 
représenterez la division aux réunions et aux comités internes et 
interministériels ainsi que sectoriels, en plus de vous charger de la 
correspondance liée aux études précitées. Vous toucherez un salaire 
variant entre 41 285 $ et 49 656 $. 


Vous devez posséder une maîtrise en économie ou en agro-économie 
d'une université reconnue, OU un baccalauréat en sciences agro- 
économiques ainsi qu'une solide expérience dans le secteur de 
l'agriculture. Une expérience de la gestion agricole, de préférence 
touchant les céréales et les oléagineux, est nécessaire. De plus, vous 
connaissez les politiques régissant ce secteur et avez déjà préparé des 
études de marché, des comptes rendus et des présentations s'y 
rapportant. 


Veuillez acheminer votre dossier de candidature d'ici le 25 avril 1997,en 
mentionnant la référence S-97-51-R71856-5131, à la 
Commission de la fonction publique du Canada, Direction 
générale des programmes de dotation, Région du centre 
des Prairies, 344, rue Edmonton, bureau 200, Winnipeg 
(Manitoba) R3B 2L4. Téléc. : (204) 983-8188. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; 
nous ne communiquerons qu'avec les personnes choisies pour la 
prochaine étape. La préférence sera accordée aux personnes de 
citoyenneté canadienne. 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 
This information is available in English. 


Public Service Commission 


CE | Commission de la fonction publique 
of Canada 


du Canada 


LA “ Procurez-vous un exemplaire aux 
LIBERTE endroits suivants: 
À nos bureaux de la Librairie 

Maison franco-manitobaine La Boutique du Livre 

383, boul. Provencher 315, rue Kenny 

Centre culturel Dépanneur Provencher 
franco-manitobain 174, boul. Provencher 

340. boul. Provencher Hôpital Saint-Boniface 
Marion Grocery Boutique de souvenirs 

237, rue Bertrand 


IGA Provencher 

390, boul. Provencher 
Librairie À la page 

200, boul. Provencher 
Turbo - Saint-Boniface 
230, rue Marion 

Pharmacie St-Pierre 
Village de Saint-Pierre-Jolys 


DIRECTEUR/TRICE 


Services De 
Gestion-conseil 


Notre client, un organisme qui fournit des services financiers et 
des services de consultation en gestion aux petites et moyennes 
entreprises (PME) qui présentent un potentiel de croissance, 
recherche un directeur ou une directrice dynamique et 
d'expérience. 

Les fonctions du poste consistent à bâtir des relations durables 
avec la clientèle et à faire croître un portefeuille en évaluant les 
besoins des clients et en fournissant des solutions personnalisées 
en matière de gestion d'entreprise. Le poste exige une 
connaissance approfondie de l’exploitation d’une PME afin de 
pouvoir fournir un service satisfaisant à la clientèle. 

Pour poser votre candidature, vous devez avoir élaboré des 
solutions de gestion créatives et novatrices, être capable de 
diagnostiquer les besoins d'une entreprise, avoir de 
l'expérience en marketing et en vente ainsi que des 
compétences dans les domaines de la communication, de la 
négociation, de la consultation et de la gestion de projets. Vous 
devez également dêtenir un baccalauréat en administration des 
affaires ou en commerce et posséder au moins cinq ans 
d'expérience connexe. Vous êtes, de préférence, bilingue 
(français/anglais). 

Notre client souscrit au principe de l'équité en matière 
d'emploi. 

Seules les personnes qui remplissent les exigences 
susmentionnées sont invitiées à envoyer un curriculum vitae 
détaillé à l'adresse ci-dessous au plus tard le 25 avrii 1997, en 
indiquant le numéro de réference #704-015f. Discrétion 


asgurée. 


Corporate Human Resource 
Communications Ltd. 

124, rue King, 2° étage 
Winnipeg (Manitoba) 

R3B 1H9 


Nota: Votre curriculum vitae sera transmis directement à notre client. Veuillez indiquer dans 
une lettre d'accompagnement le nom des entreprises auxquelles vous ne voulez pas qu'il soit 
envoyé. Seules les personnes convoquées en entrevue recevront un accusé de réception. 
Veuillez ne pas téléphoner. 


LA LIBERTÉ, la semaine du 18 au 24 avril 1997 
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Fédération des caisses populaires 


Vers d’autres 
fusions ? 


Le renouvellement du systè- 
me informatique et la synergie 
des caisses populaires ont été 
au cœur des discussions lors de 
la récente assemblée annuelle 
de la Fédération des caisses 
populaires du Manitoba qui a eu 
lieu le 12 avril dans la salle 
Pauline-Boutal du Centre cultu- 
rel franco-manitobain. 


Les 54 délégués présents et la 
soixantaine d'observateurs ont 
aussi adopté les états financiers de 
l'organisme. L'année 1996, résume 
le directeur général Fernand 
Vermette, «a été une année rai- 
sonnable. On a eu une croissance 


en actifs de 4,27 %, ce qui repré- 
sente 16 millions $ pour l'ensemble 
des caisses.» Moins élevée que 
l'année précédente, alors qu’un 
record avait été établi, cette crois- 
sance ramène le mouvement des 
caisses au niveau atteint en 1994, 
une année plus normale. «Au cha- 
pitre de la rentabilité, note Fernand 
Vermette, les caisses on réalisé 
des trop-perçus équivalant à 72 
pour chaque 100 $ d'actifs. Ça se 
chiffrait à 91 & en 1995.» 


La fusion des quatre caisses de 
la région Seine aura marqué 
l'année 1996. Ailleurs dans la pro- 
vince, d'autres caisses on entamé 


général Fernand Vermette. 
des pourparlers pour explorer la 


Des prix Air Banana 


Winnipeg aller-retour pour 
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Canada (Winnipeg aller-retour pour) 


SASKATOON CALGARY/EDMONTON 


166° 169 179% 199° 
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KELOWNA 


M 


possibilité de fusionner leurs activi- 
tés. On parle de sept ou huit cais- 
ses qui se rencontrent périodique- 
ment dans le sud de la province. 
Le président de la Fédération, 
Normand Collet et le directeur ont 
également rencontré les membres 
des caisses de Laurier et de 
Sainte-Rose, «pour savoir ce que 
les gens là-bas souhaitent faire», 
résume Fernand Vermette. 


Les caisses populaires manito- 
baines, rappelle-t-il, ne sont pas les 
seules institutions qui doivent envi- 
sager de nouvelles façons de faire 
les choses pour améliorer leur ren- 
tabilité. Les efforts de la Fédération 
en faveur de la synergie des cais- 
ses commencent à porter fruit. «Et 
contrairement au Québec où le 
mouvement des caisses est con- 
fronté à des pertes d'emplois, ici 
on ne parle que de changements 
dans les structures», note le direc- 
teur général. 


Dans la région Seine, la fusion 
des quatre caisses (Sainte-Anne, 
Lorette, Saint-Georges et La 
Broquerie) entrera légalement en 
vigueur le 1er juin. On a dévoilé lors 
de l'assemblée de la Fédération le 
nom de la nouvelle entité, qui s'appel- 
lera: caisse populaire La Vérendrye. 


Côté système informatique, la 
Fédération compte signer d'ici à la 
fin du mois un contrat avec des 
entreprises ontariennes qui lui per- 
mettra à la fois de renouveler l'équi- 
pement informatique des bureaux 
de la Fédération et des caisses 
elles-mêmes, ainsi que de se pro- 
curer les logiciels nécessaires à 


La Caisse populaire de Saint-Pierre-Jolys a reçu le prix Alfred- 


photo: Hubert Pantel 


Les membres lors de l'assemblée annuelle. 1996 a été une année raisonnable, indique le directeur 


toutes les opérations. 


«Notre plateforme informatique 
actuelle date de 1982-1983, rappelle 
Fernand Vermette. Et même si la 
Fédération a maintes fois amélioré 
les programmes et la capacité du 
système, la plateforme actuelle est 
devenue désuète.» Le renouvelle- 
ment du système entraînera des 
coûts qui se chiffreront dans les 
millions $, indique le directeur géné- 
ral, «mais le système permettra plus 
de flexibilité et de souplesse dans 
l'introduction de nouveaux produits». 


Le Conseil de la coopération du 
Manitoba (CCM), qui tenait son 
assemblée le même jour, a entéri- 
né comme prévu une motion 
recommendant sa dissolution, 
après quoi la Fédération a accepté 
d'être responsable des actifs et des 
passifs du Conseil. Louise Hrymak, 
qui est maintenant à l'emploi de la 
Fédération, «est toujours responsa- 
ble des dossiers découlant du 
CCM. Les coops qui sont à la 
recherche d'aide ponctuelle ou 
d’information pourront faire appel à 
ses services, mais la Fédération ne 
participera pas activement à la 
défense de leurs dossiers.» 


Le conseil d'administration de la 
Fédération est maintenant composé 
des membres suivants: Normand 
Collet (président), Raymond Simard, 
Claude Degagné, François 
Tétreault, Gilles Fouasse, Paul 
Gilmore, Louis Bernardin et Claude 
Couchesne. Marcel Poirier de Saint- 
Claude succède à Gisèle Loyer de 
Lorette, dont le mandat était terminé. 


Sylviane LANTHIER 


photo: Hubert Pantel 


Rouleau, décerné pendant l'assemblée annuelle de la Fédération 


des caisses populaires du Manitoba. 
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Ne nichez pas sans Ailes 


Une vingtaine d'enfants, petits et grands, ont participé le 23 mars à | 
l'atelier de construction de nichoirs pour canards organisé par le 
groupe des Ailes Vertes du Marais Oak Hammock. Les cabanes ont par 
la suite été installées sur les berges de la rivière Seine à la hauteur du 
site Lagimodière (entre le boulevard Provencher et la rivière Rouge). 


FÉDÉRATION PROVINCIALE 
DES COMITÉS DE PARENTS 
DU MANITOBA 


La FPCP, dans le cadre de sa 21e assemblée 
annuelle, dévoile les résultats de son étude : 


De la violation à la réparation. 


gous-financement 


de l'Article 25 


Passons à l’action! 
Nous voulons la réparation! 


Le mercredi 23 avril 1997 
à l’école/Collège régional Gabrielle-Roy 
Ile-des-Chênes 
à19h 


Venez en grand nombre! 


Des amendements à la constitution seront proposés. 
Les regroupements membres de la Fédération en 
ont déjà été avisés. 
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| nal 
| Manitoba. 


| organisateur, Sheldon Froese, 


Premier congrès national au Manitoba 


La Broquerie vibre au ryhtme 


du Congrès national Holstein 


Des producteurs laitiers de 
huit provinces canadiennes se 
sont rendus au Congrès natio- 
nal Holstein qui se déroule à La 
Broquerie jusqu’au 19 avril. Plus 
de 250 bêtes des quatre coins 
du pays sont notées pour leur 
beauté et leur élégance, lors de 
différents concours et encans 
d'animaux qui se déroulent 
depuis le 15 avril. C’est la pre- 


| mière fois que le Congrès natio- 


Holstein se tient au 


Selon le président du comité 


c'est en raison de son bilinguisme 
que La Broquerie a été choisie. 


| «Une grosse délégation du 
| Québec s’est déplacée chez nous 


et il faut bien les recevoir, explique- 
t-il. La Broquerie a de plus les ins- 
tallations requises pour présenter 
un tel événement. Cette année le 
congrès provincial a donc été lais- 
sé de côté au profit du congrès 
canadien.» 


Sheldon Froese estime que La 
Broquerie a la meilleure infrastruc- 
ture pour recevoir une foire de ce 
genre. «Plusieurs bénévoles sont 
habitués d'organiser des foires agri- 
coles, dit-il. C'est une fierté de pré- 
senter ce congrès au Manitoba.» 


En raison de la distance à par- 
courir et pour d'autres facteurs, les 
fermiers ont de plus en plus ten- 
dance à laisser leurs meilleures 
bêtes dans leurs étables. Selon 
Sheldon Froese, plusieurs fermiers 
«préfèrent ne pas dévoiler le pédi- 
gree de certaines vaches à leurs 
compétiteurs», pour éviter de par- 
tager les recettes qui, en terme de 


Les animaux sont scrutés à la loupe. 


génétique mènent à une bête très 
productive. Le Québec, l'Ontario et 
les Maritimes ont amené 13 ani- 
maux. Les autres bêtes provien- 
nent des quatre provinces de 
l'Ouest. 


Reste que l'événement est 
important pour la Municipalité de 
La Broquerie, qui présente depuis 
près de 10 ans le congrès provin- 
cial. Selon l'administrateur du 
Village, Laurent Tétrault, le conseil 
municipal a toujours encouragé le 
secteur agricole. «La construction 
du pavillon agricole, il y a quelques 
années, n’a pas été une dépense 
mais un investissement qui profite 
aujourd’hui aux fermiers de la pro- 
vince», note-il. 


Pour en finir 
avec la haine 


La présidente de la Commission canadienne des droits de la 
personne, Michelle Falardeau-Ramsay, était de passage à Winnipeg 
le 24 mars pour lancer un jeu-questionnaire sur Internet. Intitulé 
Pour en finir avec la haine, le jeu est destiné en priorité à la clientèle 
scolaire. Il comprend neuf questions qui permettent de tester les 
connaissances des jeunes et de les sensibiliser à la question des 
droits de la personne. Le site Internet de la Commission comprend 
aussi des renseignements sur l’histoire des droits de la personne 
au Canada et ailleurs. L'adresse Internet: http://www.chrc.ca 


CPF 


annonce 


sports 
musique 
art 
théâtre 


(Canadian Parents For French, Manitoba) 


Rendez-Vous '97 


Venez rencontrer de nouveaux amis en participant à une 
aventure inoubliable du 31 mai au 1er juin au camp 
Wannakumbac à Clear Lake, Manitoba. 


Rendez-Vous offre aux jeunes âgés de 12 à 14 ans 
une variété d'activités amusantes telles que: 


y danse 
y 


y 
y 


Pour plus de renseignements et pour des formulaires 
d'inscription composez le 222-6537. 


Une occasion à ne pas manquer! 


Ps 


2 
Rom 


canotage 


randonnées 


chasse au trésor 


photo: Marc-Éric Bouchard 


Laurent Tétrault constate que le 
congrès profite beaucoup aux com- 
merçants de La Broquerie. «Les 
restaurants, les stations services et 
les autres commerçants appré- 
cient ces événements spéciaux», 
affirme-t-il. 


L'un des bénévoles, Luc Tétrault 
souligne que les fermiers de La 
Broquerie ont l'habitude de bien 
organiser des activités agricoles. 
«Nous consacrons beaucoup 
d'énergie pour faire en sorte que 
les visiteurs soient satisfaits, indi- 
que-t-il. Nous sommes fiers de 
notre industrie laitière et nous nous 
efforçons de la promouvoir le mieux 
possible.» 


M.-É. B. 


Bonne fête Maman! 


Adèle Latendresse-Dupuis 


De vos enfants, petits-enfants ‘ 
et arrière-petits-enfants. . 


. Une rencontre aura lieu Ê 
* le 4 mai 1997 de 14h à 16h, : 
: salle Marguerite-Youville 
. à la Villa de Sainte-Anne. 


! Tous les bienvenus. 


; Pas de cadeaux 
: svp seulement votre présence. ‘ 


Décès du père Raymond Durocher 


Une page de La Liberté est tournée 


Avec le décès du père oblat 
Raymond Durocher survenue le 
11 avril, c'est toute une page de 
l’histoire de La Liberté qui vient 
d’être tournée. Né au Michigan 
et 1910, le père Durocher a été 
rédacteur en chef du journal 
entre 1956 et 1965. 


Journaliste de formation, le père 
Durocher a surtout travaillé dans 
ce qu'on a appelé l'œuvre de pres- 
se des oblats. Le père Gérald 
Labossère rappelle que Raymond 
Durocher a d'abord écrit ou dirigé 
des journaux anglophones catholi- 
ques avant d'arriver à La Liberté, 
où il a succédé au père Léo 
Lafrenière en tant que directeur et 
rédacteur en chef. (1) 


«Le père Durocher a publié 
dans le Northwest Review et y a 
été rédacteur en chef; il a aussi tra- 
vaillé pour le compte de Ensign, un 
journal national qui comptait une 
édition de l'Ouest. 


«A cette époque, raconte le 
père Labossière, les catholiques 
anglophones avaient commencé à 
réclamer du gouvernement une 
aide financière pour ce qu'on appe- 
lait les écoles séparées. Les jour- 
naux de Canadian Publisher (pro- 
priété des oblats) s'étaient embar- 
qués dans ces débats. Duff Roblin, 
alors premier ministre du Manitoba, 
avait promis de régler cette ques- 
tion, entre autres parce que son 
grand-père avait été bien ami des 
Canadiens-français quand lui- 
même était premier ministre.» 


Bref, poursuit Gérald Labossière, 
«les journaux s'étaient tous arna- 
chés pour obtenir ça» et à La 
Liberté, «le père Durocher était lui- 
même un bon ami du premier minis- 
tre Duff Roblin.» 


Quand il y repense, le père 
Labossière se remémore une épo- 
que où les rédacteurs du journal 
francophone étaient tout aussi 
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influents pour leur communauté 
que ceux du Free Press. Les pères 
Lafrenière et Durocher, qui ont tour 
à tour dirigé le journal du début des 
années 1940 jusqu'au milieu des 
années 1960, savaient jouer de 
leurs appuis politiques pour que les 
francophones puissent faire des 
progrès, notamment en éducation. 


«]| y a eu un incident, à l'époque. 
Le ministre de l'Education avait con- 
voqué les inspecteurs des écoles 
pour les sermonner et ces derniers 
n'en avaient pas été très heureux. 
L'inspecteur de Saint-Boniface vou- 
lait remettre ça sur le nez du minis- 
tre, alors il est allé à l’école 
Provencher et y a causé un incident 
par exprès. || a sermonné une édu- 
catrice qui enseignait le français, et 
la jeune fille a démissionné. L'affaire 
s'est rendue jusqu'au surintendant 
de Saint-Boniface, le frère Bruns, un 
marianiste ancien directeur de 
Provencher. 


«Ç'a s'est ensuite rendu au 
comité d'enquête de l'Association 
d'éducation, où siégeait le père 
Durocher. Alors les deux religieux 
sont allés voir le ministre. Ils sont 
restés plantés là debout pendant 
une heure et pas une moindre 
tasse de café! Puis ils ont dit au 
ministre qu'il avait manqué de 
finesse et que le gouvernement 
avait eu plus de sagesse que ça 
dans le passé. Le père Durocher 
lui a dit: je représente les franco- 
phones de cette province et vous 
devrez reculer là-dessus.» 


Les deux frères sont sortis de 
cette rencontre les mains vides, 
mais le lundi suivant, conclut la 
père Labossière, le ministre rappe- 
lait le père Durocher pour se rendre 
à ses arguments. Le rédacteur de 
La Liberté, profitant de son avan- 
tage, a exigé du ministre qu'il rédi- 
ge une lettre à l'Association d'édu- 
cation, «la remerciant d'avoir tenu 


Petite entreprise. 
Grandes responsabilités. 


La plupart des petites entreprises 
acceptent toute l’aide qu’on leur 
offre. Mais seulement quelques- 
unes d’entre elles savent où l’obtenir. 
Que votre entreprise compte un 

ou plusieurs employés, vous pourrez, soutien et l’accès à du financement. 


Le nl 
résenta € 
Pirecteur de ° 
Secr 


ef de Purent: 
avail, 


Besoin d’aide ? 


avec un seul appel, tirer avantage 
de tous les services aux petites entre- 


prises que nous offrons. 


Les Centres de services aux 
entreprises du Canada offrent de 
précieux renseignements sur le 


Il 


Les Sociétés d’aide au 
développement des collectivités 
offrent aux entreprises des régions 
rurales et aux jeunes entrepreneurs 
des services d’information, du 


Les Initiatives pour les femmes 
entrepreneurs fournissent aux 
femmes entrepreneurs des conseils 
d’affaires, des services, du soutien 
et l’accès à du financement. 


Diversification de l’économie de 


POuest fournit tout une gamme de 

services de planification d’entreprise. 
Découvrez comment pénétrer les mar- 
chés d’exportation, offrir vos produits 
aux gouvernements et comprendre les 
différentes méthodes de financement. 


toute seul, pendant si longtemps, la 
cause de l’enseignement en fran- 
çais dans la province. Et le ministre 
s'est exécuté comme un enfant 
d'école!» Le plus beau, lance le 
père Labossière, c'est que Bruns et 
Durocher étaient tous deux des 
Américains! Mais ils avaient su 
«assumer la vision et l'idéologie 
des Canadiens français». 


Par la suite, le père Durocher a 
œuvré en Ontario pour le compte 
des commissaires d'écoles catholi- 
ques. || a souffert de longues 
années de la maladie d’Alzeimer 
avant de s’'éteindre à l’âge de 86 
ans. Ses funérailles ont eu lieu 
mardi le 15 avril. || sera inhumé au 
cimetière de Saint-Boniface. 


Sylviane LANTHIER 


(1) Les oblats ont été propriétaires de La 
Liberté de 1941 à 1970. 


Francophonie ontarienne 


Sauver 
l'hôpital 
Montfort 


Les Franco-Ontariens déploient 
encore tous les efforts possibles 
pour éviter de perdre le seul hôpital 
francophone de la province, l'hôpi- 
tal Montfort. Et le comité S.O.S 
Montfort rejette toute proposition 
visant à offrir des soins de santé 
dans un méga-hôpital bilingue, ou 
à créer un «Pavillon» Montfort dans 
la capitale nationale. 


«C'est Montfort, ou rien. Parce 
que toute autre solution mitoyenne 
entraînerait du jour au lendemain 
l'effritement des services complets 
en français», écrit le comité dans 
un mémoire qui a été présenté à la 
Commission de restructuration des 
soins de santé de l'Ontario, qui 
prévoit la fermeture de l'hôpital en 
1999. 


Plusieurs indices laissent croire 
que le gouvernement conservateur 
jongle avec l'idée d'intégrer l'Hôpital 
Montfort au sein d'un méga-hôpital 
né de la fusion de quatre centres 
hospitaliers, dans lequel des 
services en français seraient 
assurés. Le premier ministre Mike 
Harris a même confirmé indirecte- 
ment la fermeture de l'Hôpital 
Montfort. 


Le comité estime au contraire 
qu'il serait «extrêmement naïf» de 
penser que les soins en français 
offerts à l'hôpital Montfort puissent 
se développer encore plus dans un 
environnement bilingue. 


Depuis que la Commission de 
restructuration a annoncé la ferme- 
ture de l'Hôpital Montfort le 24 
février, les Franco-Ontariens ont 
organisé une contestation populai- 
re, qui a atteint son point culminant 
le 22 mars lors d’un ralliement 
monstre à Ottawa auquel ont parti- 
cié plus de 10 000 personnes. 


La direction de l'Hôpital Montfort 
a reçu un appui inattendu de trois 


commerce et l’exportation, les pro- 
grammes, la réglementation et les 
services gouvernementaux. 


centres hospitaliers. de la France! 
Le Centre hospitalier universitaire 
de Rouen, le Centre hospitalier de 
Fécamp et l'hôpital de Neufchatel- 
en-Bray, tous trois situés en 
Normandie, viennent ainsi donner 
une saveur internationale à la lutte 
des Franco-Ontariens. 


Yves LUSIGNAN, APF 


Appelez aujourd’hui même ou 
visitez notre site Internet à 
http://www.deo.gc.ca 


Diversification de l’économie 
de l’Ouest Canada 


Stimulation de l’emploi et de la croissance dans l'Ouest canadien 


1r980-830r937% Canada 
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Assemblée générale annuelle le 5 mai 


L'Alliance relance 


Les finances de l'Alliance 
française sont en voie de redres- 
sement, indique la directrice 
Nelly Sadoun. Le déficit de 


l'organisation, qui se situait à 70 
000$ il y a quelques mois, n’est 
plus que de 50 000 $ aujourd'hui. 
«On a un peu rattrapé, mais ce 


Colloque du personnel de soutien 


Pour apprivoiser 
le verbe 


Accords des participes pas- 
sés, emploi du conditionnel, 
révision des prépositions et rap- 
pel des anglicismes, voilà en 
gros le menu du prochain collo- 
que annuel du personnel de sou- 
tien administratif, organisé par 
la Division de l'éducation per- 
manente du Collège universitai- 
re de Saint-Boniface. 


L'animatrice Carmen Berthelette 
propose aux participants de revoir 
les verbes dans tous leurs temps, 


leurs modes, leurs difficultés et 
leurs règles d'accord. 


Les personnes qui désirent appri- 
voiser le verbe sont donc conviées à 
ce colloque, auxquelles elles peu- 
vent s'inscrire en composant le 233- 
0210 le plus tôt possible. 


Le colloque se déroulera le mer- 
credi 23 avril de 8 h 30 à 16 h 30. 
Les frais d'inscription sont de 75 $ 
+ 5,25 $ TPS. 


S. L. 
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n'est pas encore la gloire!», con- 
fie Nelly Sadoun. 


La directrice attribue le redres- 
sement des finances en partie à 
une meilleure gestion de l'école de 
l'Alliance française. «Nous offrons 
moins de cours, mais les classes 
comptent plus d'étudiants qu'avant, 
précise-t-elle. Nous avons onze 
étudiants en moyenne par cours 
alors qu'avant nous pouvions avoir 
des classes avec aussi peu que 
quatre ou cinq élèves. Ce n'était 
pas rentable!» Les cours offerts à 
l'Alliance française ont également 
été remaniés en fonction de leur 
longueur, passant de quatre à trois 
heures par semaine. Cette mesu- 
re, indique Nelly Sadoun a eu pour 
effet de réduire le nombre d'aban- 
dons et l'absentéisme des élèves. 


l'Alliance française a également 
procédé à un réajustement à la 
hausse de ses frais de cours 
d'environ 17 %. «On a supprimé 
tous les rabais accordés aux étu- 
diants. Ces rabais était certes très 
alléchants pour la clientèle mais 
n'étaient pas économiquement jus- 
tifiables», indique-t-elle en ajoutant 
que l'Alliance n'a pas pour autant 
perdu d'étudiants. «Nous avons 
même enregistré une augmenta- 


Un centre de ressources pour les 55 ans et plus 


RARE EEE 
Nelly Sadoun. 
tion de 25 % du taux d'inscription 
avec 200 élèves pour la session 
d'hiver», précise-t-elle. 


Le plan de redressement de 
l'Alliance française comprend aussi 
une campagne de financement 
axée sur l'augmentation du mem- 


bership. Cette opération, qui s'est 
déroulée en janvier et en février, a 
permis à l'Alliance de recruter 200 
nouveaux membres. L'Alliance 
française continue de proposer ses 
cours de français aux entreprises 
parallèlement à une recherche de 
partenariats. «Ces partenariats 
doivent nous aider à soutenir notre 
programmation culturelle à laquelle 
nous tenons beaucoup, souligne la 
directrice. Nous aimerions obtenir 
20 000 $ en commandites. Je crois 
que c'est un objectif réalisable.» 


L'Alliance française sera d'ailleurs 
présente au Festival de Jazz le 19 
juin avec le groupe français d'origi- 
ne vietnamienne N'Guyen Lê. En 
septembre, l'Alliance organisera 
son premier Gala de financement 
sur le thème de «la Belle époque». 


© Enfin, en novembre, l'Alliance pré- 


sentera, en collaboration avec le 


É Collège universitaire de Saint- 


Boniface, le Bureau de l'éducation 
française et l'Université de 
Winnipeg, une pièce sur George 
Sand mettant en vedette la comé- 
dienne Pierrette Dupoyet. 


L'Assemblée général annuelle de 
l'Alliance française se tiendra le 5 
mai à 18 h au 934, avenue Corydon. 


Anie CLOUTIER 


Des gens pleins de ressources 


Vous avez 55 ans et plus? 
Vous rêvez d’un centre de res- 
sources en français qui réponde 
à vos besoins? La Fédération 
des aînés franco-manitobains 
(FAFM) veut recueillir vos com- 
mentaires et suggestions sur la 
possibilité de mettre sur pied un 


tel centre. 


La FAFM organise donc une 
rencontre d'information pour toutes 
les personnes francophones de 55 
ans et plus vivant dans la région de 
la Seine. Cette rencontre aura lieu 
le 22 avril à 14 h 30 au centre de 
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À compter du 1° mai 1997, 
Manitoba Hydro se fera un plaisir 
d'offrir l’encart «Hydrolines» 

en français. Si vous désirez le 
recevoir en français, composez 

le 474-4989 à Winnipeg (à frais 
virés si vous appelez de l'extérieur 
de la ville de Winnipeg). 


Service + Sécurité + Économies + Solutions 
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manitoba hydro 


Ceci inclut: 


l.: 231-0375 


Lentilles 


gratuites* 


à l'achat de montures 


Lentilles régulières à vision simple 
Lentilles à double Ty (EquIRr ES) 


3 paires de lentilles cornéennes claires souples de jour à partir de 


115 S* 


Examen de la vue sur rendez-vous le soir et la fin de semaine. 
Service en une heure pour la plupart des prescriptions de lunettes. 
* Expiration: le 30 avril 1997 


PEOPLES OPTICAL 


PS Shopping Centre à l'intérieur du Shoppers Drug Mart 


43, rue Marion 


l'amitié de La Broquerie. Charles 
Gagné, consultant pour la filme 
BDO), présentera un modèle de 
centre de ressources francophone. 


D'autres rencontres auront lieu 
à Laurier, Saint-Norbert et Saint- 
Georges. La date et le lieu restent 
à confirmer. 


A.C. 


ÎLE-DES-CHÊNES 
ou SAINT-VITAL 


Voici 
«The West View» 


81 900 $ 
INCLUT TERRAIN & TPS. 


Cntuy,, 


Carrie Realty Ltd. 
ODESSY HOMES LTD. 


Gérald Lamoureux 
Norm Boyle 


987-2100 
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Il n'y a pas que des rigodons, des sets carrés et des accords de violon dans l'histoire de l'Ensemble folklorique de la 
Rivière-Rouge. Il y a aussi une âme, une grande famille, et beaucoup, beaucoup de plaisir! Qu'est-ce qui fait encore 
giguer les danseurs, 50 ans plus tard? Voici en six pages les réponses que nous avons trouvées! 


l'Ensemble, une grande famille 


Les Bourgouin font le point 


On dit souvent de l'Ensemble 
folklorique de la Rivière-Rouge 
qu'il est une grande famille dont 
les membres ont en commun 
l'amour de la danse et la joie de 
vivre. Mais, si pour la plupart, il 
s’agit là d’une filiation symboli- 
que, pour le clan Bourgouin, les 
liens sont autrement plus étroits. 


C'est Eveline qui, la première, a 
chaussé les claquettes de 
l'Ensemble folklorique de la 
Rivière-Rouge. «C'était un des 
rares cours de danse offert en fran- 
çais, lance sa mère Florence. Ça 
les tenait occupés et je savais qu'ils 
ne traînaient pas dans la rue. Et 
une fois qu'on avait acheté les sou- 
liers, il fallait bien les user!» C'est 
ainsi que les enfants de la famille 
Bourgouin, Jacqueline, Jacques, 


Rosanne et Rachel, ont suivi les . 


pas (de danse) de leur sœur aînée 
et se sont joints à la grande famille 
de l'Ensemble. 


De l'école folklorique au conseil 
d'administration, de Beauport à 
Biarritz, les membres de la famille 
Bourgouin en ont occupé des pos- 
tes et en ont vu du pays au fil des 
ans. Les parents, René et Florence 
se sont aussi impliqués avec 
l'Ensemble folklorique, en tant que 
membres du conseil d'administra- 
tion, comme bénévoles et aussi, 
bien sûr, comme chauffeurs privés 
des enfants. 


Deux des trois beaux-fils, Marc 
Jubinville et Norbert Touchette ont 
aussi fait leur part pour l'Ensemble 
folklorique. Le premier a été mem- 
bre du conseil d'administration et 
assistant-coordonnateur du 
pavillon canadien-français de 
Folklorama. Le second a été violo- 
neux pour l'Ensemble pendant 
quelques années. Norbert 
Touchette était d'ailleurs du voyage 
lorsque la troupe s'est rendue en 
France en 1982. 


«C'est tout un défi de passer 


photo: Anie Cloutier 


Trois générations de Bourgouin: Norbert Touchette, Éveline Touchette, René Bourgouin, Florence 
Bourgouin, Jacqueline Jubinville, Gérald Bouvier, Rosanne Bouvier, Rachel Bourgouin et Marc 
Jubinville. Au premier plan, les petits enfants: Stéphanie, Josée et Alain Touchette ainsi que le petit 


dernier, Mathieu Jubinville. 


plusieurs semaines avec le même 
groupe. || faut savoir pardonner», 
indique Eveline Touchette, qui a 
aussi fait la tournée de 1982. «Oui, 
ajoute Jacqueline Jubinville. Quand 
t'as quatre douches, 30 personnes 
et pas beaucoup d'eau chaude...» 


«Les gens qui nous regardent 
partir en voyage pensent que tout 
ce qu'on fait c'est d'avoir du “fun” et 
de jouer les touristes, souligne pour 
sa part Rosanne Bouvier. Mais par- 
tir en voyage, c'est beaucoup de 
travail. C'est fatigant de parader en 
claquettes pendant des heures sur 
le ciment ou de donner des specta- 
cles sur des rues de gravelle. Et 
puis, ça use les souliers!» «C'est 
toute une responsabilité que de 
représenter son pays à l'étranger, 


À CÉ LÉ BRER LA 


DANSE TRADITIONNELLE CANADIENNE"FRANÇAISE 


FF LICITATIONSI 


continue Rachel Bourgouin, la 
cadette de la famille. Mais on a 
aussi du “fun” en voyage.» 


Eveline se souvient par exem- 
ple de cette tournée en France où 
sa fermeture éclair, qui referme le 
costume dans le dos, s'est cassée. 
«On a dû me coudre dans le costu- 
me avant la représentation et me 
découdre après pour que je puisse 
me changer. Une chance qu'on 
avait presque terminé la tournée», 
indique-t-elle. «Et combien de fois 
on a vu des talons de souliers ou 
des claquettes revoler dans l'audi- 
toire? des bancs qui se brisent? 
des estrades qui cèdent? ou des 
ballais qui cassent?, s'interroge 
Rosanne Bouvier. On en aurait 
assez pour gagner 100 000 $ à 


America's Funniest Home Videos!» 


Bon nombre des aventures 
vécues avec l'Ensemble folklorique 
ne sont pas le produit du hasard, 
mais le travail de petits lutins. 
«Mes enfants sont des faiseurs de 
troubles», lance Florence 
Bourgouin. «On est une gang de 
farceurs», concède Rachel. Les 
danseurs de la famille Bourgouin 
en ont d’ailleurs fait marché plu- 
sieurs. 


«On se présentait régulièrement 
en béquilles pour faire croire aux 
responsables qu'on était blessés et 
qu'on ne pourrait pas danser au 
spectacle», se souvient Jacqueline 
Jubinville. «Une fois au Festival 
international de folklore de 
Drummondville, continue Rosanne 
en riant, on a cousu le bas des 
pantalons des gars. Ils essayaient 
de passer leur pied au travers et 


sacraient contre la couturière en 
disant qu'elle avait mal fait son tra- 
vail.» 


Et que dire de la pauvre dan- 
seuse, victime du clan Bourgouin, 
à qui on a déplacé le bouton de la 
jupe pour lui faire croire qu’elle 
avait perdu... puis gagné du poids. 
Ou encore de celle à qui, en pleine 
nuit, on a déplacé le lit sous une 
fuite d'eau qui coulait du toit. «Elle 
était la seule avec un matelas 
pneumatique alors qu'on dormait 
tous par terre, précise Rosanne 
comme pour se justifier. La nuit 
suivante, on a dégonflé son mate- 
las. Comme elle a pensé qu'il y 
avait une fuite, elle a fini par cou- 
cher sur le sol, comme nous.» 


On rit beaucoup à l'Ensemble 
folklorique, assurent les membres 
de la famille Bourgouin. Et pas 
seulement aux dépends des autres 
membres de la troupe, fait remar- 
quer Rachel. «ll y a quelques 
années, on s’organisait des party 
de dessert, on allait prendre une 
bière après les répétitions et s’il y 
en avait un qui se mariait, toute la 
gang venait donner un spectacle.» 


Aujourd'hui, la «gang» des jeu- 
nes danseurs, les Bourgouin, 
Aquin, Cloutier et Saint-Vincent, se 
sont un peu assagis. «Il y en a qui 
se sont mariés, qui ont eu des 
enfants et qui ont fini par quitter le 
groupe, regrette Rosanne Bouvier. 
On n'a plus tout à fait la même 
ambiance. On va moins souvent 
prendre des bières les mercredis 
SOIrS. » 


Mère de trois enfants, Éveline 
Touchette a quitté la troupe depuis 
bientôt dix ans, mais l'Ensemble 
folklorique de la Rivière-Rouge 
sera toujours porteur de bons sou- 
venirs, de voyages et d'amitiés. 
«Ça me manque toujours un peu 
quand je vais voir un spectacle, 
indique-t-elle. Mais je suis quand 
même bien contente de pouvoir 
restée coucher le samedi matin!» 


Anie CLOUTIER 


F. élicitations pour votre 


50€ anniversaire. 


Que vos claquettes 


continuent longtemps 
à battre le rythme... 
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N 50 ans et toutes ces danses 
a  —  — 


Lucien et Lucienne Loiselle, ambassadeurs officiels 


De couleur rouge à pois 
blancs, à larges décolletés et 
coupées à mi-cuisses, les robes 
pour les danseuses des Gais 
Manitobains n'avaient rien de 
très historiquement correct, se 
souvient Lucienne Loiselle, 
membre de l'Ensemble folklori- 
que de la Rivière-Rouge depuis 
1958. «Mais avec les petites 
culottes rouges, c'était assez 
intéressant», lance à la blague 
son mari Lucien. 


Dans les années 1950, les jeu- 
nes étaient très encadrés par leurs 
parents, leurs professeurs et l'égli- 
se, se souvient Lucienne Loiselle. 
«On n'avait pas la permission de 
sortir le soir alors on allait danser 
les dimanches après-midi aux Gais 
Manitobains. » 


«On avait de l'énergie à dépen- 
ser et on voulait avoir du “fun”», 
indique pour sa part Lucien 
Loiselle. «Ce qui nous attirait c'était 
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pour de 50° cnniveraire 


de l'Ensemble folhlorique 
de la Réuière-Rouge! 


Les Missionnaires Oblates 


«Telle est la source, tel sera le ruiseau» 
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La Division scolaire 
franco-manitobaine 


l'Ensemble folklorique de la 
Rivière-Rouge 


à l’occasion de 
son 50° anniversaire 


de folklore canad: ais. 
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Une page d'histoire 


la danse, la musique et surtout. 
les gars», ajoute Lucienne Loiselle. 
Pas étonnant donc que ce soit 
chez les Gais Manitobains que 
Lucienne, alors Beaudry, ait ren- 
contré son futur mari Lucien 
Loiselle. 


Mais pas question de flirter lors 
de répétitions ou dans l’autobus 
qui les amenait en spectacle, préci- 
se Lucienne Loiselle. «On était très 
surveillés par l'aumônier qui nous 
accompagnait partout. C'est 
d’ailleurs parce qu'ils savaient que 
nous serions en sécurité que nos 
parents nous laissaient aller dan- 
ser. On avait un encadrement très 
religieux, très restrictif. Dans l'auto- 
bus, on faisait semblant qu'il n'y 
avait plus de place pour pouvoir 
s'asseoir sur les genoux des gar- 
çons. Mais si une fille se faisait 
prendre, elle se faisait chicaner le 
dimanche suivant!» 


Avec un haut taux de succès 


photo: Anie Cloutier 
Lucienne et Lucien Loiselle, ambassadeurs officielles du 50e anniversaire de l'Ensemble folklorique de 
la Rivière-Rouge. 


pour la formation de couples, il famille. 
n'est pas étonnant que le groupe 
ait vécu une période d'épuisement 
dans les 1960 alors que la majorité 


des danseurs élevaient leur jeune 


a reparti ça dans les années 1970, 
les enfants avaient un peu grandi 
et on avait un peu plus de temps à 
nous. On était nostalgiques et on 
voulait se retrouver comme avant. 
On n'avait pas tous ces beaux 
grands objectifs de soutenir la cul- 
ture française et autres choses 
comme ça, mais on avait tous des 
problèmes de gardiennes!» 


Anie CLOUTIER 


«La gang de 1958 s'était toute 
mariée et on n'avait pas de relève, 
raconte Lucien Loiselle. Quand on 
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Southdale Travel Ltd. 

810-119, Chemin Vermillion 

Winnipeg (Manitoba) R2J 4A9 

Tél.: (204) 255-7625 + Fax: (204) 255-7635 
1-800-561-7625 


601, rue Aulneau 
Winnipeg, Manitoba 
R2H 2V5 


Félicitations à 
L’'Ensemble folklorique 
de la Rivière-Rouge 
pour 50 ans 
de joie de vivre! 
Continuez d'aller d’l’avant! 


AS 


se 


Mgr Adélard Langevin 


Pour des tours guidés en français 
partout à travers le monde, 
pensez à nous! 


Rose Latulipe: un moment fort 
dans l'histoire de l'Ensemble. 


félicite 
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Paroisse-Cathédrale de Saint-Boniface 


L'Ensemble tolklorique 
cala 
Rvièrs-Aouge 


La paroisse de la cathédrale est fière d'avoir été à l'origine 
de la formation artistique connue aujourd'hui sous le nom de 
l'Ensemble folklorique de la Rivière-Rouge. 


de 


Que cet anniversaire soit pour tous ses membres, anciens et 
présents, une occasion pour de joyeuses retrouvailles. 


très 


Les découvertes de Lucien Chaput 


N\ 50 ans et toutes ces danses 
ER SE 


Le folklore mène le bal! 


Quand il a commencé à tra- 
vailler sur son livre célébrant les 
50 ans de l'Ensemble folklorique 
de la Rivière-Rouge, Lucien 
Chaput ne s’y connaissait pas 
en danse, ne savait à peu près 
rien de l’histoire de l'organisme 
et ne s’était jamais réellement 
attardé à ce que pouvait être la 
vie pour des jeunes francopho- 
nes, dans les années d’après- 
guerre. 


«Je savais que l'Ensemble était 
une troupe folklorique. Je savais 
qu'il avait la réputation d’être une 
des meilleures troupes au Canada 
français, raconte l'auteur de Vive la 
compagnie! Je sais maintenant 
que c'est vrai et que c'est pas juste 
de la flatterie!» 


Lancé le 14 février, Vive la com- 
pagnie! 50 ans d'histoire en danse, 
chant et musique compte plus de 
200 pages de textes et de photo- 
graphies de toutes les époques de 
la troupe, sans compter les multi- 
ples citations tirées des entrevues 


Partenaire 


que l’auteur a menées avec ceux 
et celles qui se sont associés à 
l'Ensemble au cours des ans. 


Raconter 
aussi 
le contexte social 


«J'ai voulu laisser la parole à 
ceux qui ont vécu cette histoire, 
explique Lucien Chaput. Il y a donc 
ce côté oral dans le livre. Et réali- 
ser ce projet en journaliste plus 
qu'en historien m'a permis de 
dépasser la simple description 
pour situer l'histoire de l'Ensemble 
dans le contexte social des diffé- 
rentes époques. 


«L'histoire de l'Ensemble devient 
alors le prétexte pour regarder ce 
qui se passait autour, comment la 
société francophone évoluait et 
c'est comme ça qu’on voit com- 
ment ils ont contribué à cette évo- 
lution.» 


C'est ainsi, par exemple, que 
lorsque les Danseurs de la Rivière- 


des célébrations, 


Radio-Canada 


au Manitoba 


souhaite 


un bon succès à 


l'Ensemble folklorique 


de la Rivière-Rouge 


à l'occasion de son 


50° anniversaire. 


Radio-Canada 
Manitoba 


franco-manitobain le 14 avril. 


Rouge ont décidé de participer à 
Folklorama en 1978-1979, ils ont 
fait œuvre de pionnier. «On est 
dans l’après-langues officielles», 
lance Lucien Chaput pour résumer 
l'esprit de l'époque. 


Folklorama dans 
la controverse 


«Quand les Danseurs décident 
de participer à Folklorama, la fran- 
cophonie institutionnelle, comme la 
Société franco-manitobaine ou le 
Conseil jeunesse provincial, ne 
voient pas d’un bon œil qu'un orga- 
nisme francophone se joigne à ce 
qui est vu comme un festival d'eth- 
nies! 


«Finalement, des gens comme 
Georges Forest et Lucien Loiselle 
disent: oui, c'est une bonne idée, 
ça ne va pas nous amoindrir, ça va 
nous faire connaître. » 


Premier groupe à miser sur 
l'ouverture aux autres plutôt que 
sur le repli stratégique, l'Ensemble 
folklorique «a été un pionnier. |! n'a 
pas reculé et il a fait la preuve qu'on 
ne peut pas vivre en état de siège. 
Il n'était plus question de dire: Ah! 
Ces maudits Anglais. 


«On faisait maintenant partie de 
cette réalité sans qu'on en perde 
notre identité. Et en même temps, 
l'élite francophone se rendait 
compte que les Franco- 
Manitobains en général l'avaient 
fait, ce pas.» 


Les Gais 
Manitobains 


En 1947, quand l'abbé Albéric 
Saint-Laurent fonde ce qu'il appelle 
les Gais Manitobains, la jeunesse 
de l'après-guerre vit déjà à l'épo- 
que moderne. L'économie est en 
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Lucien Chaput. Le lancement du livre a eu lieu au Centre culturel 


plein essor. La radio existe, la télé- 
vision s’en vient. Les jeunes, dit 
Lucien Chaput, «veulent vivre et 
respirer»! 


«L'Église catholique canadien- 
ne-française avait toujours axé ses 
programmes vers la paroisse, la 
famille, le rural. En milieu urbain, à 
Saint-Boniface, ça ne fonctionne 
plus. Les jeunes sont attirés vers 
les clubs de danse de Winnipeg. À 
Montréal, le phénomène est le 
même et pour contrecarrer ça, 
l'Eglise a fondé en janvier 1946 
l'Ordre du bon temps. L'Ordre se 
donne comme mission d'utiliser les 
chants et la danse folklorique pour 
garder les jeunes ensemble. Il y a 
derrière ça un arrière-fond d'action 
catholique.» 


Un club social 


Au Manitoba, Les Gais 
Manitobains sont très près de leur 
cousin montréalais; d’ailleurs, Guy 
Messier, de l'Ordre du bon temps, 
vient donner des ateliers de forma- 
tion en août 1947. 


Les premiers danseurs sont de 
jeunes adultes qui ont terminé 
leurs années d'écoles. Sorte de 
club social pour la jeunesse, les 
Gais Manitobains donnent à ces 
jeunes célibataires des occasions 
moralement accréditées par 
l'Eglise de rencontrer des jeunes 
de l’autre sexe. «Quand on deman- 
de aux gars de l’époque ce qui les 
attirait dans les Gais Manitobains, 
raconte Lucien Chaput, ils répon- 
dent: les filles!» 


Des années 1950 
aux années 1970 


Le reste, lance Lucien Chaput... 
c'est de l’histoire! À partir du milieu 


LA LIBERTÉ, la semaine du 18 au 24 avril 1997 


des années 50, les Gais 
Manitobains ont attiré surtout des 
filles de l'Académie Saint-Joseph 
et des gars du collège de Saint- 
Boniface, leur fournissant un des 
seuls lieux de rencontre permis 
entre jeunes gens du sexe opposé. 
Au début des années 1960, «l'idée 
francophone étant dans l’air du 
temps», les jeunes prennent con- 
science de leur francophonie, 
créent par exemple la Relève fran- 
co-manitobaine, partent à la con- 
quête de leur identité et de leur 
fierté; les Gais Manitobains devien- 
nent des animateurs de cet esprit, 
pendant deux ans. 


Le déclin des 
années 1960 


Par la suite, la naissance des 
Boîtes à chansons, la découverte 
de la chanson populaire française, 
la mise sur pied du 100 Nons, la 
popularité de Tous les garçons et 
les filles à CKSB, éclipsent le fol- 
klore dans l'esprit de la jeunesse. 
Les Gais Manitobains sont à cette 
époque une troupe moribonde. 


Mais des couples d'anciens 
danseurs, comme Lucien et 
Lucienne Loiselle, ressuscitent la 
troupe dans le cadre des fêtes du 
Centenaire de la province. 


«Et quand Lucienne Loiselle 
revient d’un stage à Québec en 
sachant giguer, rappelle Lucien 
Chaput, la troupe reprend son 
envol. Avec la gigue, les danseurs 
ont découvert quelque chose qui 
appartient fondamentalement à la 
culture canadienne-française. » 


L'époque 
des grands spectacles 


Et depuis, les choses n'ont fait 
que progresser. En 1974, les 
Danseurs représentent la Canada 
au festival des Pyrénées en 
France. 


IIS produisent par la suite de 
plus gros spectacles bien reçus par 
le public, notamment sous leur 
nouveau nom: Les Danseurs de la 
Rivière-Rouge. Leur collaboration 
avec Folle Avoine donne Fusion en 
1982, puis Fresque en 1985, qui 
mèneront à d’autres projets impor- 
tants: Le Violon qui ne volait pas 
jouer tout seul présenté dans les 
écoles, et surtout, le ballet Rose 
Latulippe en 1992. 


Aujourd'hui, croit Lucien Chaput, 
l'Ensemble folklorique de la 
Rivière-Rouge (le plus récent chan- 
gement de nom tient compte de 
l'apport des musiciens) est un des 
organismes du Manitoba français 
les mieux placés pour assurer son 
avenir: «|| n'y a pas de problème 
de relève, note-t-il. 


Et l'Ensemble arrive à générer 
suffisamment de revenus autono- 
mes pour que la diminution des 
subventions gouvernementales ne 
soit pas un trop gros problème. De 
plus, leurs spectacles sont appré- 
ciés. 

Pour les bénévoles qui dansent 
ou qui jouent de la musique, c'est 
très valorisant. Toutes les condi- 
tions sont réunies pour qu'il y ait 
encore des gens qui veulent 
s'associer à l'Ensemble.» 


Sylviane LANTHIER 
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PA 


Les 15 jeunes membres de la 
troupe adolescente de 
l'Ensemble folklorique de la 
Rivière-Rouge seront très occu- 
pés d'ici à cet été: ils s’entrai- 
nent en vue de leur participation 
au Festival folklorique des 
enfants de Beauport, qui a lieu à 
la fin de juin au Québec. 


L'événement a de quoi les exci- 


Qu'est-ce qui fait danser les jeunes? 


 d\ 50 ans et toutes ces danses 
et ser 


La famille, la culture 
et le bonheur 


ter. Demendez-leur ce qui les fait 
danser: ils vous répondront: la sen- 
sation incomparable de bonheur et 
de satisfaction qui accompagne le 
fait de se produire en spectacle. 


«Quand tu danses et que tu vois 
les gens devant toi qui sont assis, 
mais qui se dandinent, qui tapent 
des mains, qui sourient et qui se 
laissent entraîner, ça te donne une 


Félicitations 
aux joyeux danseurs 
de la Rivière-Rouge. 


Bravo! 
Gardez vivante notre culture! 


Les Sœurs du Sauveur 


L'honorable Gildas L. Molgat 
Sénateur Sainte-Rose, Manitoba 


Président du Sénat 
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sensation incroyable», explique 
Joëlle Saltel, 16 ans et ambassa- 
drice jeunesse du pavillon cana- 
dien-français à Folklorama. 


«C'est l'un!» lance à son tour 
Jean-Pierre Dufault avec ardeur. 
«Juste faire le show, c'est l'fun. Et 
après t'es en sueur, et le monde 
t'applaudit, et t'as une montée 
d'adrénaline incroyable. D'ailleurs, 
ça prend ça pour tenir le coup à 
Folklorama. On peut danser quatre 
fois 45 minutes par soir!» 


Comme beaucoup d'autres dan- 
seurs adolescents, Jean-Pierre 
Dufault et Joëlle Saltel sont tombés 
dans la potion magique de la danse 
quand ils étaient petits. Joëlle avait 
des cousins et des cousines qui 
dansaient; elle les admirait. Pour 
les rejoindre, il n’y avait q'un pas 
(de danse!) à franchir... 


Jean-Pierre Dufault, lui, est le 
fils d'une membre réputée de 
l'Ensemble, Alice Bérubé. «Quand 
j'étais jeune, je regardais ma mère, 
j'allais aux répétitions, j'essayais la 
danse du balai avec le balai de la 
maison... J'ai fait toutes sortes de 
choses, de l'impro, du théâtre, de 
la radio. Mais j'ai toujours dansé et 
je danserai avec la troupe adulte», 
affirme-t-il avec conviction. 


Jean-Pierre Dufault a d’ailleurs 
des projets. À 17 ans, il terminera 
en juin son secondaire au collège 
Louis-Riel et envisage de partir cet 
été pour l'Ile du Prince-Edouard où 
l’attendent ses amis du groupe 
Barachois. 


«Tu les as vus au Festival? Ils 


cyétons SO ans 


(0140 


L’Ensemble folklorique de la Rivière-Rouge 


Député fédéral 


de Saint-Boniface 


Ronald Duhamel 


photo: Sylviane Lanthier 


Les membres de la troupe adolescente: ils ont tous, ou presque, de 
la parenté qui a dansé avant eux. A l'arrière-plan: Nicole Aquin, 
Kim Palmquist, Natalie Paillé, Jean-Pierre Dufault, Luc Duval, Yvette 
Aquin et Carmen Anderson. A l'avant-plan: Brianne Carol, Joëlle 
Saltel, Amanda Dopson, Janelle Carrière et Stéphanie Leclercq. 
Absents de la phpoto: Gilles Noël, Suzanne Leblanc et Mathieu 


Manaigre. 


sont tellement bons! Ils m'ont invité 


Neil Gaudry 


Député 


de Saint-Boniface 


à venir faire de la musique et à 
danser avec eux.» Lui qui avait 
presque mis son violon de côté 
l’'amènera avec lui dans les 
Maritimes, où il espère aussi amé- 
liorer ses techniques de danse. «Et 
je vais aussi devoir me trouver du 
travail. Faut bien manger!» 


Joëlle Saltel raconte qu'elle 
avait quatre ans quand elle a pris 
ses premiers cours de danse. 
Après avoir fait du ballet classique, 
du ballet jazz et même de la cla- 
quette, elle a choisi le folklore. 
«J'étais tannée de préparer des 
petits spectacles de fins d'année, 
dit-elle. Au moins, avec l'Ensemble, 
on a des occasions réelles de se 
produire devant un vrai public! À 
Folklorama, la salle est pleine cha- 
que soir.» 


Et puis, dit-elle, l'Ensemble, 
c'est une vraie famille, y compris 
pour les adolescents. «C'est de la 
danse à ma portée socialement. Tu 
peux rencontrer du monde, te faire 
des amis. » 


Mais surtout, estime Jean- 
Pierre et Joëlle, le répertoire de 
l'Ensemble les met en contact avec 
leur culture. «On n'apprend pas ça 
à l'école: d'où on vient vraiment, 
comment vivaient nos ancêtres.» 


Pour les jeunes d'aujourd'hui, 
l'Ensemble folklorique, c'est une 
façon d'utiliser les traditions du 
passé pour les mettre au goût du 
jour, et pour mieux savoir qui ils 
sont. 


Sylviane LANTHIER 


Un livre, une exposition, une 
soirée retrouvailles, un con- 
cours et une tournée de specta- 
cles, voilà quelques-unes des 
activités que vous propose 
l'Ensemble folklorique de la 
Rivière-Rouge pour célébrer son 
50e anniversaire. 


&s Rédigé par Lucien Chaput 
avec une page couverture de Réal 
Bérard, le livre souvenir comprend 
150 photographies et 220 pages. Il 
retrace un demi-siècle d'histoire de 
l'Ensemble folklorique, mais aussi 
un portrait de la société de l'épo- 
que. lfititulé Vive la Compagnie, 
Voici 50 ans d'histoire en danse, 
chants et musique, le livre, lancé le 
14 avril, est en vente aux bureaux 
de l'Ensemble (340, boul. 
Provencher) au coût de 29.95 $ 
plus taxes. 


# Du3au9 août, dans le 
cadre de Folklorama, l'Ensemble 
folklorique présente une exposition 
retraçant les principaux événe- 
ments qui ont marqué l'histoire du 
groupe de La Grosse Noce à Rose 
Latulipe en passant par Fresque et 
Fusion. Cette exposition, située 
dans la galerie du Centre-culturel 


franco-manitobain (CCFM), comp- 
te de multiples photographies, tex- 
tes, accessoires de scène, costu- 
mes d'époque, extraits musicaux et 
vidéocassettes. Une série de neuf 
panneaux mobiles accompagnera 
les danseurs lors de leurs tour- 
nées. 


&s l'Ensemble organise une 
série de tournées dans les régions 
rurales du Manitoba en avril, mai, 
octobre et novembre. Le premier 
spectacle se tient à Saint-Léon le 
19 avril. Trois autres représenta- 
tions sont en pourparlers. Les com- 
munautés intéressées à recevoir 
l'Ensemble chez elles peuvent le 
contacter au 233-7440, 


# || y aura une soirée retro- 
uvailles pour tous les anciens et 
anciennes danseurs, chanteurs, 
musiciens et bénévoles de 
l'Ensemble folklorique le 26 juillet. 
La Soirée 50e sera animée par le 
groupe Bandaline accompagné 
par d’autres anciens musiciens de 
l'Ensemble. Les retrouvailles se 
dérouleront au Fort Gibraltar à 20 
h. Les billets sont en vente aux 
bureaux de l'Ensemble au coût de 
10 $. Tous sont les bienvenus. 


musiciens. 


Se 
r'\\% 


Internet: 


N. LA COMPAGNIE ! 


50 ANS D'HISTOIRE 
EN DANSE, CHANT ET MUSIQUE 


Vive LA COMPAGNIE ! raconte l’histoire des 50 premières 
années de l'Ensemble folklorique de la Rivière-Rouge. À 
travers les documents et les photos de l'époque et grâce 
aux témoignages d'anciens membres, revivez la grande 
aventure de la troupe depuis ses débuts en 1947 sous le 
nom de Gais Manitobains, un mouvement inspiré de 
l'Ordre de Bon Temps, fondé à Montréal en 1946. 


Vive LA COMPAGNIE ! 50 ANS D'HISTOIRE EN DANSE, 
CHANT ET MUSIQUE, par Lucien Chaput pour 
l'Ensemble folklorique de la Rivière-Rouge. Un livre 
grand format, 200 photos, 240 pages. 395$ 


Les Éditions du Blé 
C.P. 31 * Saint-Boniface (Manitoba) + R2H 3B4 
Téléphone : (204) 237-8200 
alexis@magic.mb.ca 
http://www.magic.mb.ca/-alexis 


Les Gais Manitobains, un service de la Jeunesse ouvrière 
catholique, se réinventent durant les années 70, devenant 
les Danseurs de la Rivière-Rouge, authentique troupe de 
danse folklorique canadienne-française. Les Danseurs de 
la Rivière-Rouge franchissent un autre grand pas durant 
les années 90, devenant l'Ensemble folklorique de la 
Rivière-Rouge, une compagnie de danseurs et de 


Vive LA COMPAGNIE !, c’est 50 ans d’histoire en danse, 
chant et musique. C'est l’occasion de découvrir ou 
redécouvrir la vie au Manitoba français de l’après- 
Deuxième Guerre mondiale à l'An 2000. Des années où 
une culture franco-manitobaine prend naissance, se 
précise et évolue. Des années durant lesquelles les 
danseurs et musiciens de l'Ensemble folklorique de la 
Rivière-Rouge ajoutent mouvements et couleurs à 
l'identité culturelle franco-manitobaine et la font 
rayonner à travers le monde. 


M À 50 ans et toutes ces danses — 
EE 


ble on fête 


L'Ensemble a même une chanson souvenir pour son 50e. 


&% Pour une 19e année, 
l'Ensemble folklorique animera le 
Pavillon canadien-français de 
Folklorama qui se déroule du 3 au 
9 août dans la salle Jean-Paul- 
Aubry du Centre culturel franco- 
manitobain. Ne manquez pas 
l'exposition sur les 50 ans de 
l'Ensemble dans la galerie du 


CCFM. 


# En collaboration avec 
CKSB, l'Ensemble folklorique orga- 
nise un concours radiophonique 
prévu pour septembre et octobre. 
Chaque jour pendant cinq semai- 
nes, des questions seront posées 
en ondes sur l'histoire de 


La Societe franco-manitobaine 
souhaite un heureux 


D08 anniversaire à 


L'Ensemble folklorique 


de la Riviere-Rouge. 


383, boulevard Provencher, Pièce 212, 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G9 


Tél.: 233-4915 
1-800-665-4443 (sans frais) 
sfm@franco-manitobain.org 
www.franco-manitobain.org 


Sincères Félicitations 


a 


l'Ensemble folklorique de la Rivière-Rouge 


pour 50 années au service 
de la culture franco-manitobaine. 


Les Soeurs Grises du Manitoba 
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photo: Anie Cloutier 


l'Ensemble. Les bonnes réponses 
feront l’objet de tirages quotidiens 
et hebdomadaires en plus compter 
pour le grand prix: un voyage pour 
deux dont la destination reste 
encore à confirmer. Les grands 
gagnants seront pigés lors de la 
Soirée des prix Riel le 25 octobre. 


Es l'Ensemble donne une 
représentation spéciale lors de la 
remise des Prix Riel le samedi 25 
octobre. 


Également au programme cette 
année: 


# La troupe adolescente se 
rendra pour une deuxième année 
au Festival folklorique des enfants 
du monde qui se tient à Beauport 
au Québec du 27 juin au 6 juillet. 


&» Deux membres de 
l'Ensemble, Alice Bérubé et 
Lucienne Loiselle se renderont à 
Taïwan du 1er au 24 juillet pour 
représenter le Canada dans le 
cadre du Festival international de 
folklore et de jeux folkloriques pour 
enfants. 


#_ Environ dix membres de 
l'Ensemble folklorique représente- 
ront le Canada aux jeux de la fran- 
cophonie qui se tiennent à 
Madagascar du 27 août au 6 sep- 
tembre. 


Anie CLOUTIER 


Quand Jean-Paul Cloutier s’est 
joint à la troupe en 1973, c'était 
encore Les Gais Manitobains. 
Guy Noël est arrivé en 1978 juste 
à temps pour voir la troupe deve- 
nir Les Danseurs de la Rivière- 
Rouge. 


Depuis, le directeur artistique et 
le directeur administratif ont contri- 
bué à faire de l'Ensemble folklorique 
ce qu'il est devenu aujourd'hui. 
Mais ils ne sont pas les seuls, loin 
de là: L'Ensemble folklorique, c'est 
une trentaine d'artistes chez les 
adultes et quinze danseurs chez les 
adolescents, en plus d'une quinzai- 
ne de bénévoles qui œuvrent aux 
divers comités et au conseil d'admi- 
nistration, sans compter les 125 
personnes nécessaires pour la 
bonne marche du pavillon cana- 
dien-français de Folklorama. 


Jean-Paul Cloutier et Guy Noël 
ont beaucoup de choses en com- 


1 ) 
À 


d; 


mun. D'abord, la sœur du premier, 
Johanne, est également l'épouse 
de l’autre! Ensuite, ils ont été pré- 
sents aux principaux événements 
qui ont marqué l’histoire de 
l'Ensemble depuis les vingt derniè- 
res années. 


«Dans les années 1970, 
l'ambiance était semblable, mais 
c'était moins structuré, moins 
sophistiqué, croit Jean-Paul Cloutier. 
On se rencontrait parce qu'on aimait 
danser et socialiser. On commen- 
çait la gigue et ça, c'était excitant. 
On était surtout une gang d'univer- 
sitaires. Nos spectacles étaient 
bons, mais moins complexes.» 


Guy Noël se rappelle qu'à son 
arrivée en 1978, «il y avait une 
dynamique très forte. Beaucoup 
des gens qui étaient là étaient mes 
copains. Donc, c'était une vraie 
gang d'amis, mais qui se rencon- 
traient pour danser et pour le fun.» 


Qu'est-ce qui motive les danseurs de l'Ensemble? 


L'esprit de la fête 


Ce qui caractérise les années 
1990, selon les deux directeurs, 
c'est surtout que la gang a vieilli, a 
eu des enfants et a moins de temps 
à sa disposition. Mais il y a toujours 
de multiples raisons pour s’asso- 
cier à l'Ensemble, croient-ils. 
Certains viennent surtout pour 
s'amuser, d’autres prennent la 
danse beaucoup plus au sérieux; 
certains peuvent y consacrer beau- 
coup d'énergie, d'autres moins. 


Et ce qui tient tout ce monde 
uni, c'est'aussi les nombreuses 
occasions de se produire en spec- 
tacle. L'Ensemble peut donner 
jusqu'à quatre spectacles par mois 
en période de pointe, et en géné- 
ral, Folklorama et le Festival du 
Voyageur mis à part, le printemps 
est une période pas mal occupée. 
«Nos spectacles attirent les gens, 
constate Jean-Paul Cloutier, et ça 
c'est très motivant. Mais il y a aussi 
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En 1975, Mon Pays est le premier grand spectacle du groupe. À droite, Jean-Paul Cloutier. 


À l'occasion de son 50° anniversaire, 
je tiens à féliciter l'Ensemble folklorique 
de la Rivière-Rouge. 


VILLE DE WINNIPEG 
DANIEL VANDAL 


CONSEILLER MUNICIPAL 


QUARTIER DE SAINT-BONIFACE 


ÉDIFICE DU CONSEIL 
CENTRE MUNICIPAL 
510, RUE MAIN 


WINNIPEG (MANITOBA) R3B 1B9 
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BUREAU: 986-5206 
FAX: 986-3725 


Le Festival du Voyageur vous souhaite 
ue aube 50 ans de succès! 


Du 13 au 22 fevrier 1998 


50 ans et toutes ces danses 
a 


photo: Sylviane Lanthier 


Jean-Paul Cloutier et Guy Noël: l'esprit à la fête! 


la joie de vivre, on a beaucoup de 
fun en le faisant. C'est beaucoup 
de travail en répétition, mais en 
spectacle, ça donne toute une 
ambiance!» 


Fait à souligner, les danseurs et 
musiciens sont tous bénévoles. 
«Chaque année, on leur donne 
une augmentation de 100 %l», 
lance à la blague Jean-Paul 
Cloutier. On n'a pas de mal à ima- 
giner tous les tours pendables 
qu'ils ont pu inventer, et toutes les 
anecdotes qu'ils peuvent avoir à 
conter, surtout ceux et celles qui 
ont fait des tournées. 


Jean-Paul Cloutier se rappellera 
toujours ce spectacle en France 
lors d'un festival, alors que 
l'Ensemble se produisait tout de 
suite après des danseurs indiens. 
«Ils avaient des chandelles ailu- 
mées, de l'huile avait coulé sur le 
plancher, c'était glissant, glissant!» 
Comment ont-ils fait pour ne pas 
perdre l'équilibre ou le rythme? 
Jean-Paul Cloutier l'ignore encore! 


Guy Noël se rappelle ce specta- 


Brandon (Franc-ouest) 
Lorette 

Otterburne 
Saint-Claude 
Saint-Jean-Baptiste 
Saint-Léon 
Saint-Pierre-Jolys 
Sainte-Agathe 
Sainte-Rose-du-Lac 


k 
# 


nr” 


ASSOCIATION 


CULTURELLE 


FRANCO-MANITOBAINE 


Félicitations pour 50 ans 
de services à la communauté! 


340, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G7 
Téléphone: 233-8972 - 233-3324 


cle donné pour le compte des pro- 
fesseurs d'immersion du Canada, 
réunis en congrès à Winnipeg. 
«On faisait la danse de la chasse. 
Mes pieds sont partis, mon fusil a 
revolé, je me suis retrouvé à quatre 
pattes en train de chercher le fusil, 
tandis que les filles, en coulisse, 
étaient toutes crampées.. Dans la 
salle, ils ont pensé que ça faisait 
partie de la mise en scène!» 


Et que penser de LA fois où 
l'Ensemble a été télévisé, sur le 
réseau national en plus, lors du 
spectacle d'ouverture du Festival 
international de folklore de 
Drummondville? «Juste quand la 
caméra s'arrête sur Lucille Aquin, 
pendant la danse du balai, elle 
s'accroche dans sa robe, tombe et 
se relève aussitôt, mais le balai, lui, 
reste pris dans sa jupe, que voilà 
toute remontée... Et pendant toute 
cette séquence, la caméra était 
juste sur elle. À Vancouver, des 
gens qui nous connaissent ont tout 
vu ça! Lucille en parle encore...» 


Sylviane LANTHIER 


Saint-Eustache 
La Broquerie 
Notre-Dame-de-Lourdes 
Saint-Lazare 

Saint-Malo 
Sainte-Anne-des-Chênes 
Sainte-Geneviève 
Somerset 


Oubliez les menaces d'inon- 
dations, les récentes chutes de 
neige, le printemps tardif et 
l'approche de la date limite pour 
compléter votre déclaration de 
revenus! Changez-vous les 
idées en vous rendant à la caba- 
ne à sucre de Saint-Pierre-Jolys, 
où vous attendent tous les bons 
produits de l’érable. 


Tire sur la neige, sirop, crêpes, 
jambon, pets de sœur et trempet- 
tes sont au menu de la cabane et 
du salon de thé. On peut en profi- 
ter pour faire un tour de charette 
conduite par deux chevaux. Et si 
vous n'avez pas mis le pied au 
musée de Saint-Pierre depuis quel- 
que temps, allez-y: sous la visite 
guidée de bénévoles habillées en 
religieuses à la mode d'antan, vous 
y découvrirez de nouvelles salles 
au contenu fort intéressant. 


Le temps des sucres... 


C’est bon en sirop! 


Chaque jour, les responsables 
de la cabane doivent recueillir l'eau 
des quelque 400 arbres entaillés. 


Texte et photos: 
Sylviane LANTHIER 


Pour célébrer dignement 


la Journée mondiale du livre 


au Manitoba 


Prière 
au Sacré-Cœur 
Que le Sacré-Cœur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


Les Éditions des Plaines 
offriront des livres 
à un dollar l’exemplaire 


le mercredi 23 avril 
de9hà15h 
au 202, boulevard Provencher. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Cœur avec promesse 
de publication quand les 
faveurs seront obtenues. Re- 
merciements au Sacré-Cœur 
pour faveur obtenue. 


Profitez de cette journée 
pour enrichir votre bibliothèque! 


R.M.G. 


en D Cabane à sucre : de 
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des 5 et 6 avril, le printemps a repris 
ses droits le 13 avril, alors que les 
érables se sont remis à couler. Les 
amateurs de tire et de sirop sont 
encore attendus ce dimanche 20 
avril, entre 10het 16h. 
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SRC 


Télévision 
Manitoba 


Du lundi au vendredi de 5 h à 16h 


6h00 Le Monde ce matin 12h30 Le Temps d'une paix 
6h30 Bon matin 13h30 
9h00 Les P'üts Bonheurs de 14h00 Les Yeux du cœur 
Clémence 15h00 Les Chatouilles 
10h00 Attention, c'est chaud! 15h01 Pacha et les chats 
10h30 Christiane Charette en 15h15 lris le gentil professeur 
11h30 Poivre et sel 15h90 Babar 
12h00 Le Midi 16h00 La Bande à Frankie 
TL TE ET CUT LR 
16h27 Bêtes pas bêtes + 22h00 Le Téléjournal 
17h00 Watatatow 22h25 Le Point 
17h30 Fa si la chanter 23h00 La Météo 
18h00 Manitoba ce soir 23h01 Manitoba ce soir 
18h30 Courants du Pacifique 23h30 Les Nouvelles du sport 
19h00 Virginie 23h45 La Politique lédérale 
19h30 La Petite Vie 23h47 Court métrages 
20h00 Astéroïde 0h00 Sous la couverture 
21h00 Enjeux 1h00 Fin des émissions 
TENTE ER LOT PENEES Mardi... 
16h27 Océane 23h02 Fa si la chanter 
17h00 Watatalow 23h30 Les Nouvelles du sport 
17h90 Fa si la chanter > 29h45 Cinéma: Les Seigneurs. 
18h00 Manitoba ce soir Can.-Fr. 1993. Drame d'aventure. 
18h30 La Soirée du hockey Au Cambodge, lors d'un 
21h00 Le Téléjournal cambriolage, Tchang, directeur 
21h25 Le Point d'une plantation d'hévéas, est tué. 
22h00 La Météo Sa femme découvre l'auteur du 
22h02 Manitoba ce soir meurtre. 
22h30 Virginie 1h40 Fin des émissions 
PTT te LOI OT Mercredi... 
16h27 Les mondes de Sismi 21h00 Zoom 
17h00 Watatatow 22h00 Le Téléjournal 
17h30 Fa si la chanter 22h25 Le Point 
18h00 Manitoba ce soir 23h00 La Météo 
18h30 Simplement la vie 23h02 Manitoba ce soir 
19h00 Virginie 23h30 Les Nouvelles du sport 
19h30 Moi et l'autre. 23h45 Vues d'ici 
20h00 Les Jumelles Dionne 0h45 Fin des émissions 


16h27 Sur la piste 
17h00 Watatatow 
17h30 Fa si la chanter 
18h00 Manitoba ce soir 


18h30 La Soirée du hockey colère d'un autre joueur. Ce 

21h00 Le Téléjournal dernier se tue en trébuchant 

21h25 Le Point contre une corniche. Charlie 

22h00 La Météo apprend avec stupeur qu'il s'agit 

22h02 Manitoba ce soir du fils unique du chel de la pègre 

22h30 Virginie locale, Halloran. Commence alors 

23h00 Fa si la chanter une poursuite infernale. 

23h30 Les Nouvelles du sport 1h45 Fin des émissions 
EDIT TNt Vendredi... 

16h27 Les Intrépides Unis, en 1962. 

17h00 Génies en herbe 21h00 Scoop 

17h30 Fa si la chanter 22h00 Le Téléjournal 

18h00 Manitoba ce soir 22h25 Le Point médias 

18h30 Branché 23h00 La Météo 


> 19h00 Les Grands Films: Une 
affaire personnelle. E.-U. 1992. 
Drame. L'excellente comédienne 


Sissy Spacek donne toute la 1992. Drame policier. Par amour 
mesure de son talent dans ce long pour Son man emprisonné, une 
métrage qui décrit l'un des drames femme tente de ke faire évackr. 
qui ont contribué à lancer le débat 2h00 Fin des émissions 
public sur l'avortement aux Etats- 
Te I tnt Samedi... 
6h35 Tiny Toons 16h00 Perfecto 
7h00 Les Chatouilles du matin 16h30 L'Arche de Noé 
7h02 Budgje, le petit hélicoptère 17h00 Branché 
7h31 La Bande à Ovide 17h30 Gros plan 
7h50 Bravo la famille 18h00 Le Téléjournal 
8h15 Doug 18h30 Raison passion 
8h40 Aladdin 19h00 Jeux d'enfants 
9h05 Timon & Pumbaa 21h00 LeTéléjournal 
9h30 Bouledogue bazar 19h30 La Soirée du hockey 
10h05 Marsupilami 21h00 Le Téléjournal 
10h15 Animaniacs 21h24 La Météo 
10h40 Tiny Toons 21h25 Les Nouvelles du sport 
11h00 La bande à Picsou > 21h45 Ték-sélection: L'île aux 
11h30 Fais-moi peur! pachydermes. Fr. 1992. Drame 
>12h00 Cinéma: Génial, mes psychologique. En route vers Greno- 
parents divorcent! Fr. 1990. ble, Olvier, un artiste marginal de 20 
Comédie. Au moment cb ka rentrée ans, el son copain Jockey, un jeune 
scolaire, Julien apprend la nouvelle Nor, bifurquent par Toulouse dans 
du dvorce de ses parents. Afterré, il l'espoirderetrouver une infrmère 
n'en dt mot à personne, mais certains dont Olvier est amoureux. En volant 
camarades qui ont eu vent de la une voiture, ils y découvrent un étran- 
chose entreprennent de le déscréditer ge veilard qui dit chercher l'endroit 
14h00 L'Accent francophone où I a connu l'amour de sa vie. 
15h00 M'aimes-tu? 1h15 Fin des émissions 
15h30 On aura tout vu! 
DOTE TNTIEIEEEEN Dimanche... 
6h95 Tiny Toons 16h00 Sous la couverture 
7h00 Les chatouilles du matin 17h00 Les Grands Prix Players 
7h02 Histoires de peluches 18h00 Le Téléjournal 
7h10 Leshistoires du Père Castor 18h15 Découverte 
7h31 Le monde irrésistible de 19h00 Juste pour rire 
Richard Scarry 20h00 Les beaux dimanches: 
7h55 La Bande à Dingo Cinéma du mois: La Maison 
8h20 Pierre Lapinetses amis aux esprits 
8h45 lznogoud 22h20 Le Téléjournal 
9h00 Bouledogue bazar 22h47 La Météo 
9h15 Manigances 22h48 Les Nouvelles du sport 
9h45 Parcelles de soleil > 23h10 Ciné-dub: Le Crime de 
10h00 Le jour du Seigneur Monsieur Lange, Fr. 1936. Drame. 
11h00 Point de presse Un édeur sans sorupules à l veille 
11h30 Scully rencontre d'être arrêté pour non paiement de 
12h00 La semaine verte ses dettes, profite d'un acoüdent de 
19h00 Second regard chemin de ler pour luir et endosser la 
13h90 En toute liberté soulane dun prêtre laissé pour mort 
14h00 Horizons 0h35 Fin des émissions 


15h00 Faïes vos gammes 


Ne manquez pas l’horaire télé complet dans EWINIPEG SIN du dimanche. 
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> 23h45 Cinéma: Fuir. E.-U. 1991. 


Drame. Dans un casino clandestin, 


Charlie Farrow gagne une orte 
somme d'argent, ce qui suscite la 


23h02 Manitoba ce soir 
23h30 Les Nouvelles du sport 
> 23h45 Cinéma: La Fille de l'air. Fr 
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Du lundi au vendredi de 5h à 16h 


Sh00 Salut, bonjour! 
8h00 Blabla bla 
9h00  Taillefer et file 
10h00 Aimer 

10h30 La vie à Montréal 
10h45 Un jour à la fois 


17h00 Le TVA, édition 18h 

17h30 Piment fort 21h30 Chabaca 

18h00 Chasse aux trésors 22h30 TVA sports 

18h30 Les ailes de la mode 22h58 Télé-achats 

19h00 Place Melrose 23h51 Info National média 
20h00 Les machos 1h45 Fin des émissions 
PNR NAT Mar rontaun 
17h00 Le TVA, édition 18h 21h30 Cha ba da 

17h30 Piment fort 22h30 TVA sports 

18h00 Terre 2 22h58 Télé-achats 

19h00 Match de la vie 23h51 Info National média 
20h00 Ces enfants d'ailleurs 1h45 Fin des émissions 
21h00 Le TVA, édition réseau 
rt tete EE TEEN, Mercredi... 
17h00 Le TVA, édition 18h 21h00 Le TVA, édition réseau 
17h30 Piment tort 21h30 Cha ba da 

18h00 La poule aux œufs d'or 22h30 TVA sports 

18h30 Beverly Hills 90210 29h01 Télé-achats 

19h30 Bungalow blues 23h54 Info National média 
20h00 Le retour 1h48 Fin des émissions 
17h00 Le TVA, édition 18h 21h30 Cha ba da 

17h30 Piment fort 22h30 TVA sports 

18h00 Chambres en ville 22h58 Télé-achats 

19h00 Alerte à Malibu 23h51 Info National Média 


20h00 Reporter 
21h00 Le TVA, édition réseau 


17h00 Le TVA, édition 18h 
17h30 Piment fort 
18h00 JE 

> 19h00 Ciné-Columbo: Une 
étrange association. Am. 1995 
Drame policier. Un mafioso 
collabore avec un policier futé 
afin de coincer un éleveur de 


5h30 Salut, bonjour! 
8h00 Bibi et Geneviève 
9h00 Mighty Max 
9h30 Les alles de la mode 
10h00 Télé-achats 
10h30 Infopublicité 

> 11h00 Ciné week-end! La pin 
up est un homme. Am. 1987. 
Comédie. Ayant besoin d'argent 
pour payer ses cours, un étu- 
diant incite un copain à poser 
pour un calendrier montrant des 
athlètes à demi-dévêtus 

> 13h00 Ciné week-end: Diable! 
vois-tu ce que j'entends?. Am. 
1989. Comédie policière. Deux 
vendeurs de journaux de 
Manhattan, l'un sourd, l'autre 
aveugle, doivent prouver leur 
innocence dans une affaire de 
meurtre. 
15h00 Tournoi de quilles en 

équipes 

16h00 Vins et fromages 
16h30 Fleurs et jardins 
17h00 Le TVA, édition 18h 


5h30 Salut, bonjour! 
8h00 Bibi et Geneviève 
9h00 Beetle Juice 
9h30 Complètement marteau 
10h00 Télé-achats 
10h30 Infopublicités 
11h00 Finances 
11h30 Vidéo rock détente 
12h00 Infopublicité 

>13h00 Ciné week-end: Un 
ange de trop. Am. 1989. 
Comédie fantaisiste. À la suite 
d'une grelle du cœur, un policier 
rustaud se mel à apercevoir le 
fantôme du donneur qui s'avère 
être un de ses ennemis. 

> 15h00 Ciné famille: Le 
pierrafeu fait feu, Am. 1966. 
Dessins animés. À l'époque 
préhistorique, un père de famille, 


Vendredi 


Dimanche 


12h30 Télé-achats 
13h30 Les feux de l'amour 
14h90 Top modèles 
15h00 Claire Lamarche 
16h00 Les amuse-gueules 


21h00 Le TVA, édition réseau 


1h45 Fin des émissions 


chevaux qui a tué son frère trop 
dépensier. 

21h00 Le TVA, édition réseau 
21h30 Cha ba da 

22h30 TVA sports 

23h04 Télé-achats 

23h57 Info National média 
1h52 Fin des émissions 


> 17h30 Ciné-extra: Volontaires. 
Am. 1985. Comédie. Pour 
échapper à des gangsters, un 
jeune homme de famille riche se 
glisse dans un contingent de 
volontaires en partance pour la 
Thaïlande. 

> 19h30 Ciné-extra: Midnight 
Run, Am. 1988. Comédie 
policière. Un chasseur de primes 
doit ramener de New York à Los 
Angeles, un comptable qui a 
volé des millions de dollars à 
son patron mafioso. 
21h30 Le TVA, édition réseau 

et TVA Sports 

> 22h57 Ciné-lune: La nuit des 
morts-vivants. Am. 1990. 
Drame d'horreur. Diverses 
personnes barricadées dans une 
maison isolée résistent à 
l'assaut de dizaines de zombies. 
0h56  Télé-achats 
1h22 Info National Média 
3h17 Fin des émissions 


sosie d'un agent secret, se voit 
confier une mission. 
17h00 Le TVA, édition 18h 
17h30 Fou à lier 
18h30 Drôle de vidéo 

> 19h00 Ciné-dimanche: Piège 
de cristal, Am. 1988. Drame 
policier. Dans un gratte-ciel de 
Los Angeles, un policier engage 
une guerre individuelle contre 
des terroristes qui ont pris en 
otages sa lemme et ses 
collègues de bureau: 
22h00 Le TVA, édition réseau 
22h25 TVA sports 
22h51 Complètement marteau 
23h20 Finances 
23h49 Télé-achats 
0h14 Info National média 
2h09 Fin des émissions 


Prenez note que l'heure de diffusion 
des émissions en fin de soirée 
à la télévision de la SRC 
est modifiée en raison du hockey. 


Le Jour du Seigneur: 
le dimanche 27 avril à 10 h à la SRC 


Messe célébrée à la paroisse Saint-Louis, 
dans le diocèse de Prince Albert en Saskatchewan, 
par Maurice Fiolleau, prêtre. 


LA LIBERTÉ, la semaine du 18 au 24 avril 1997 
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TVS 


LA TÉLÉVISION 
INTERNATIONALE 


Du lundi au vendredi de 5 h à 15h 


5h25  TV5 minutes 10h00 Bus et compagnie 

5h30 Télématin 10h45 Gourmandises 

7h30 {L 11h00 Paris lumières 
Les Prdu Québec 1906 (Me) 11h25 TV5 minutes 

(Me) 11h30 Journal de France 3 

Horizons (J) 12h00 Bouillon de culture (L) 
Plaisir de lire {V) Éclats de rire (Ma) 

7h55 TV5 minutes Renseignements 

8h00 Mise au point (L) néraux (Me) 
Faxoulture (Ma) a se discute {J) 
Sous la couverture (Me) aites vos gammes {V) 
Polémiques (J) 13h00 Claire Lamarche (V) 
Via () 13h05 7 sur 7 (L} 

8h45 Hexagone (L) 13h30 Panorama (Me) 
Vivre avec (Ma) 14h00 Journal télévisé de TV5 
‘un en Afrique (Me) 14h25 La Météo des 5 continents 
T oran D 14h30 La Chance aux chansons 
Génération sensations (V) 15h00 En toute liberté (L) 

9h00 Bons baisers d'Amérique (L) Sous la couverture (Ma) 
Strip-tease (Ma) ï 
Temps présent (Me) Temps d'affaires (4) 
La Tournée du Grand Duc (J) Arobas {V) 
Le Quatuor de l'exil (V) 

RS TN nn LÉ [IUT RTE 


15h30 Les Prix du Québec 1995 
16h00 Journal télévisé suisse 
16h30 Pyramide 

17h00 Des Chiffres et des lettres 
17h30 Studio Gabriel 

18h00 Journal télévisé de France 2 
18h30 Renseigenements généraux 
20h00 Savoir plus 

21h00 Paris lumières 


15h45 7 jours en Afrique 

16h00 Journal télévisé suisse 
16h30 Pyramide 

17h00 Des Chiffres et des lettres 
17h30 Studio Gabriel 

18h00 Journal télévisé de France 2 
18h90 Ça se discute 

20h30 Temps présent 

21h00 Paris lumières 


15h30 Y'a pas match 

16h00 Journal télévisé suisse 
16h30 Pyramide 

17h00 Des Chiffres et des lettres 
17h30 Studio Gabriel 

18h00 Journal télévisé de France 2 
18h30 Envoyé spécial 

19h30 Boulevard du plaisir 

20h00 La Tournée du Grand Duc 


15h30 Plaisir de lire 

16h00 Journal télévisé suisse 
16h30 Pyramide 

17h00 Des Chiffres et des lettres 
17h30 Studio Gabriel 

18h00 Journal télévisé de France 2 
18h30 Taratata 

19h45 Génération sensations 
20h00 Le quatuor de l'exil 


15h30 Découverte 

16h00 Journal télévisé suisse 
16h30 Pyramide 

17h00 Des Chiffres et des lettres 
18h00 Journal télévisé de France 2 
18h30 Thalassa 

19h30 Faut pas rêver 

20h30 Montagne 


21h27 La Météo des 5 continents 

21h30 Journal télévisé belge 

22h00 Studio Gabriel 

23h30 Le Cercle de minuit 

23h45 Le Soir 3 

0h15 Rellets 

1h15  Sérénade en mi majeur de 
Dvorak 

2h15 RFI 


21h27 La Météo des 5 continents 
21h30 Journal télévisé belge 
22h00 Studio Gabriel 

22h30 Le Cercle de minuit 
23h45 Le Soir 3 

0h15 Médecins de nuit 

1h15 Sport Africa 

2h00 Génération sensations 
2h15 RFI 


21h00 Paris lumières 

21h27 La Météo des 5 continents 
21h30 Journal télévisé belge 
22h00 Studio Gabriel 

22h30 Le Cercle de minuit 
23h45 Le Soir 3 

0h15 Ça se discute 

1h45 Panorama 

2h15 RFI 


21h00 Paris lumières 
21h90 Journal télévisé belge 
22h00 Studio Gabriel 
22h30 Le Cercle de minuit 
23h45 Le Soir 3 

0h15 Envoyé spécial 

1h15 Boulevard du plaisir 
1h45 Evasion 

2h15 RFI 


21h27 La Météo des 5 continents 
21h30 Journal télévisé belge 
22h00 Studio Gabriel 

22h30 Bon week-end 

23h15 Y'a pas match 

23h45 Le Soir 3 

0h15 Renseignements généraux 
1h45 Bouillon de culture 


21h00 Paris lumières 2h50 RFI 

RE ENT SAM ineasanaitinn 
5h25 TV5 minutes 14h25 La Météo des 5 continents 
5h90 Le Chemin des écoliers 14h30 Le Jardin des bêtes 

6h00 Pique-nique 15h00 Fleurs et jardins 

6h30 Visions d'amérique 15h30 Vins et fromages 

6h45 Hexagone 16h00 Journal télévisé suisse 
7h00 Le Petit Journal 16h30 Pyramide du samedi 

7h30 Evasion 17h00 Faut pas rêver 

7h55 TV5 minutes 18h00 Journal télévisé de France 2 
8h05 Sport Africa 18h30 Etonnant et drôle 

8h45 7 jours en Afrique 20h30 La Vie d'artiste 

9h00 Reflets 21h00 Avoir 16 ans 


10h00 Montagne 

10h90 Faites vos gammes 
11h25 TV5 minutes 

11h30 Journal de France 3 
12h00 Découverte 

12h30 Génies en herbe 


21h30 Journal télévisé belge 
22h00 Festival Franco-ontarien 1996 
22h30 Alice 

23h00 Viva 

23h45 Le Soir 3 

0h00 Taratata 


13h00 Magellan 1h15 Bon week-end 

13h30 Arobas 2h00 Télécinéma 

14h00 Journal télévisé TV5 2h30 RFI 

NT TN NIENTTN Dimanche... 
5h25 TV5 minutes 14h00 Journal télévisé de TV5 
5h30 Sindbad 14h30 Le Monde est à vous 

6h00 Avoir 16 ans 16h00 Journal télévisé suisse 
6h30 Fleurs et jardins 16h30 Déjà le retour 


Le Petit Journal 

Tu vois ce que je veux dire 
L'Ecole des fans 

Grand tourisme 

Thalassa 

10h00 Séérakenmimaeur de Dock 
10h30 Mouvements 

11h00 Vins et fromages 

11h90 Journal télévisé de France 3 
12h00 Médecins de nuit 

13h00 Festival Franco-ontarien 1996 
19h30 Courants d'art 


17h00 L'Ecole des fans 

17h45 Télétourisme 

18h00 Journal télévisé de France 2 
18h30 Bons baisers d'Amérique 
19h30 Bouillon de culture 
20h35 7 sur 7 

21h90 Journal télévisé belge 
22h00 Au nom de la loi 

23h00 Faxculture 

23h45 Le Soir 3 

0h00 Etonnant et drôle 

2h00 Déjà le retour 
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Du lundi au vendredi de 4 h 30 à 20h 


Le monde ce matin 

5h90 Bon main 

Era 
passion 

vil pol 

Le monde ce malin 

Le point médies {lundi / 

Le point {march au vendredi) 

10h00 L'Allantique en direct 

11h00 Euronews 

41h90 Le Québec en chrect 

13h00 L'Ontario en direct 


14h00 l'Ouest en direct 

15h00 Le journal de France 2 

15h35 Marchés boursiers » Météo 
+ Bulletin de santé + Griffe 

16h00 Aujourd'hui 

17h00 Euronews 

17h90 Au travail 

18h00 L'édition internationale 

18h30 Capial actions 

19h00 Grands reportages 

20h00 Le journal RDI 


20h90 Maisonneuve à l'écoute nfo-nuit 
21h90 Le Canada aujourd'hui - 1h90 Courants du Paciique 
Edition Atlantique et du Québec 2h00 Info-Pacfique 
22h00 Le téléjournal 2h30 Le Canada aujourd'hui - 
22h30 Le Canada aujourd'hui - Edition Aflantique et du Québec 
Edition de l'Ontano et de l'Ouest 3h00 Le téléjournal 
23h00 Info-nuit 9h30 Le Canada aujourd'hui - 
29h30 Euronews Edition de l'Ontario et de l'Ouest 
0h00 Info-Pacifique 4h00 Le Canada aujourd'hui - 
0h30 Capital actions Edition Atlantique et du Québec 
SO ONU tete MAP creme 
20h30 Maisonneuve à l'écoute 1h00 Info-nuit 
21h30 Le Canada aujourd'hui - 1h30 Raison passion 
Edition Atlantique et du Québec 2h00 Info-Paciique 
22h00 Le téléjournal 2h30 Le Canada aujourd'hui - 
22h30 Le Canada aujourd'hui - Edition Atlantique et du Québec 
Edition de l'Ontario et de l'Ouest 3h00 Le téléjournal 
23h00 Info-nuit 9h30 Le Canada aujourd'hui - 
23h90 Euronews Edition de l'Ontario et de l'Ouest 
0h00 Info-Pacifique 4h00 Le Canada aujourd'hui - 
0h30 Capital actions Edition Atlantique et du Québec 
annnonnittelire Mercredi... 
20h90 Maisonneuve à l'écoute 1h00 Info-nuit 
21h90 Le Canada aujourd'hui - 1h90 Horizons francophones 
Edition Aflantique et du Québec 2h00 Info-Pacifique 
22h00 Le téléjournal 2h30 Le Canada aujourd'hui - 
22h90 Le Canada aujourd'hui - Edition Atlantique et du Québec 
Edition de l'Ontarno et de l'Ouest 3h00 
23h00 Info-nuit 3h00 
23h30 Euronews 
0h00 Info-Pacifique 4h00 
0h90 Capital actions 
ut UBNT AUTO DONNE edrinetannenntann 
20h90 Maisonneuve à l'écoute 1h00 
21h90- Le Canada aujourd'hui - 1h30 
Edition Atlantique et du Québec 2h00 
22h00 Le téléjournal 2h30 
22h30 Le Canada aujourd'hui - 
Edition de l'Ontario et de l'Ouest 3h00 
23h00 Info-nuit 9h90 
23h90 Euronews 
0h00 Info-Pacifique 4h00 
0h30 Capital actions 
Sons er tereorete es ee rene Vendredi... 
20h90 Scully RDI 1h00 Info-nut 
21h00 Montréal en spectacle 1h30 Courants du Pacifique 
21h30 Le Canada aujourd'hui - 2h00  Scully ADI 
Ecition Atlantique et du Québec 2h30 Le Canada aujourd'hui - 
22h00 Le téléjournal Edition Allantique et du Québec 
22h30 Le Canada aujourd'hui - 3h00 Le téléjournal 
Edition de l'Ontario et de l'Ouest 3h30 Le Canada aujourd'hui - 
23h00 Info-nuit Edition de l'Ontario et de l'Ouest 
23h90 Euronews 4h00 Le Canada aujourd'hui - 
0h00 Info-Pacifique Edition Atlantique et du Québec 
0h30 Capital actions 
MONT TNTIeNnaI ia Press Samedi... 
4h30 Euronews 16h00 Aujourd'hui 
5h00 Le monde ce matin 16h90 Bulletin des jeunes 
5h90  Grifte 17h00 Branché 
6h00 Le monde ce matin 17h30 Griffe 
6h30 Montréal en spectacle 18h00 Le monde ce soir 
7h00 ADI week-end 18h30 Journal du siècle 
7h30 Québec actualités 19h00 Grands reportages 
8h00 La semaine verte 20h00 Le journal RDI 
9h00  Trajectoires 20h30 Entrée des artistes 
9h90 Montréal en spectacle 21h00 Le point final 
10h00 Grifte 22h00 Le téléjournal 
40h30 Entrée des artistes 22h30 Grife 
11h00 RDI week-end 23h00 Info-nuit 
11h30 Bulletin des jeunes 23h30 Euronews 
12h00 Branché 0h00 La course destination monde 
12h90 Au travail! 1h00 Info-nuit 
19h00 Enjeux 1h30 Montréal en spectacle 
14h00 Montréal cette semaine 2h00  Trajectoires 
14h30 La facture 2h30 Bulletin des jeunes 
15h00 Le journal de France 2 9h00 La semaine verte 
15h90 Bulletin de santé 4h00 Québec actualités 
nneteteseneneeressererennen on Dimanche... 
4h30 Euronews 17h00 Espace libre 
5h00 Le monde ce malin 17h30 Griffe 
5h90 Temps d'affaires 18h00 Le monde ce soir 
6h00 Le monde ce matin 18h30 Plein les bras 
6h30 Second regard 19h00 Grands reportages 
7h00 ADI week-end 20h00 Le journal RDI 
7h30 Montréal en spectacle 20h30 Scully RDI 
8h00 L'accent francophone 21h00 Point de presse 
8h30 Point de presse 21h90 Second regard 
9h00 Option éducation 22h00 Le téléjournal 
10h00 La facture 22h30 Le point 
10h30 Journal du siècle 29h00 Info-nuit 
11h00 RDI week-end 23h30 Euronews 
11h90 Bulletin des jeunes 0h00 Gif 
12h00 Plein les bras 0h30 Entrée des artistes 
12h30 Impact 1h00 Info-nuit 
19h00 Courants du Pacifique 1h30 Sully RDI 
19h30 Horizons francophones 2h00 L'accent francophone 
14h00 Enjeux 2h30 Bulletin des jeunes 
15h00 Le journal de France 2 9h00 Bulletin de santé 
15h30 Le journal du siècle 3h90 Espace lbre 
16h00 Aujourd'hui 4h00 Au travall 


16h90 Bulletin des jeunes 


Abonnement : 632-6506 


«Nous, on est juste les “goo- 
fers”!» lance Robert Rochon, un 
des paroissiens de Saint- 
Norbert recrutés par le curé, 
Pierre Gagné, et par Georges 
Boisjoli pour remettre sur pied 
un orgue datant de 1906, et qui 
meublera bientôt le jubé de 
l'église. 

Sous la direction du spécialiste 
James Musselwhite, les parois- 
siens s'activent depuis la mi-mars 
à remonter l'orgue et à le remettre 
en état de marche. Ainsi, le 14 avril 
vers 14 h 30, les bénévoles, Cyrille 
Ouimet, Arthur Boulet, Robert 
Rochon et Raymond Bibeau 
savourent quelques biscuits et un 
café dans la sacristie avant de se 
remettre à l'ouvrage. Ils ne savent 
pas trop ce qu'ils font, avouent-ils; 
une chance que le maître d'œuvre 
sait les diriger! 


TERRE RE NAGER. 


AVIS AUX 
INTÉRESSÉ.E.S 


Il'est prévu que la 
construction du Centre 
du patrimoine débutera 

en juin prochain. 

Cet édifice sera construit 
côté ouest du Centre 
culturel franco-manitobain. 
Nécessairement, la grotte 
qui est située en cet endroit 
devra être enlevée. 
Donc, quiconque serait 
intéressé.e à l'obtenir 
pour la déménager 
à ses propres frais est prié 
de contacter 
Alfred Fortier au 233-4888 
ou Alain Boucher au 
233-8972 
avant le 26 avril 1997. 


Du Sacré-Cœur à Saint-Norbert 


Un orgue cher au cœur des paroissiens 


PATRIMOINE 


Georges Boisjoli, Pierre Gagné et James Musselwhite devant la structure de l'orgue, dans le véritable 


chantier qu'est devenu le jubé. 


«Les églises canadiennes n'ont 
en général pas les ressources 
nécessaires pour entreprendre la 
rénovation de leurs orgues, expli- 
que James Musselwhite. Si j'étais 
la seule personne à travailler à la 
restauration de cet orgue, ça coûte- 
rait dans les 100 000 $. Alors je 
m'y prends autrement: l’église qui 
m'embauche me paie un salaire et 
me fournit la main-d'œuvre et le 
matériel nécessaires.» 


Cette solution, ajoute-t-il, pré- 
sente un avantage indéniable: 
comme ce sont des gens de la 


PRÊTS 


FINANCEMENT 


POPULAIRES 


DES CONSEILS 


AVANT 


TOUT! 


Les caisses populaires 


du Manitoba 


ÉLIE 

LA BROQUERIE 
LA SALLE 
LAURIER 
LETELLIER 
LORETTE 


LOURDES 
ST-ADOLPHE 
STE-AGATHE 
STE-ANNE 
ST-BONIFACE 
ST-CLAUDE 


ST-GEORGES 
ST-JEAN-BAPTISTE 
ST-JOSEPH 
ST-MALO 
ST-PIERRE-JOLYS 
STE-ROSE-DU-LAC 


communauté qui ont mis la main à 
l'ouvrage, ils connaissent mieux 
l'orgue de leur église et surtout, ils 
y tiennent davantage! 


Au jubé, les quatre bénévoles 
sont retournés au travail. [Is s’affai- 
rent à réparer des fissures dans le 
bois sur une partie de l'orgue où 
seront plus tard fixées une série 
de petites pipes laissant passer 
l'air. 

«Chaque semaine, explique 
Georges Boisjoli, il faut trouver 
entre 25 et 30 bénévoles parmi les 
paroissiens et les membres des 
Chevaliers de Colomb. Jusqu'ici, ils 
ont mis 500 heures de bénévolat! 
Et quand ce sera terminé, l'orgue 
sera comme neuf et le travail est 
garanti pour 100 ans!» 


Fabriqué en 1906 par la firme 
torontoise Edward Lye and Son, 
l'orgue a d’abord été destiné à 
l'église Holy Trinity. En 1968, la 
paroisse du Sacré-Cœur en a fait 
l'acquisition «pour quelques milles 
piastres», comme l'explique l'abbé 
Pierre Gagné. 


En 1992, quand on a démoli 
l'église du Sacré-Cœur, il état 
prévu que l'église Sainte- 
Geneviève hériterait de l'orgue. 


Mais l'église s'est révélée trop peti- 
te. «Le père Gérald Labossière 
m'a alors appelé, se souvient 
Pierre Gagné, pour me dire: Pierre, 
tu dois avoir ça à Saint-Norbert. 
Mais on n'avait pas d'argent pour 
monter çal» 


Ce que l'abbé Gagné ne racon- 
te pas lui-même, c'est qu'il a payé 
de sa poche la somme nécessaire 
pour faire construire les boîtes 
dans lesquelles les morceaux de 
l'orgue ont reposé en attendant 
qu'on remonte l'instrument. 


Pour que ces travaux puissent 
par la suite être entrepris, il a aussi 
fallu obtenir des subventions. «On 
a fait trois demandes au ministère 
du Patrimoine du Manitoba, et elles 
ont toutes été refusées, raconte 
l'abbé Gagné. On nous disait qu'il 
n'y avait pas de subventions dispo- 
nibles pour la rénovation de meu- 
bles... On a fait une quatrième 
demande et c'est là qu'on a obtenu 
de l'argent. Is devaient vouloir se 
débarrasser de nous! Ils nous ont 
fait passer par la Fondation des 
loteries du Manitoba, qui nous a 
donné cinq bingos. L'équivalent de 
10 500 $.» 


Il reste environ trois semaines 


Photo: Sylviane Lanthier. 


de travail avant que l'orgue retro- 
uve sa splendeur. Les 
Musselwhite, explique James, font 
dans la rénovation d'orgues depuis 
maintenant trois générations. «J'en 
ai rénové plusieurs en tant 
qu'apprenti, dit-il, et c'est le quatriè- 
me projet que j'entreprends tout 
seul.» Des orgues comme celui-là 
à rénover, ça ne court pas les rues, 
fait-il remarquer. «Toutes les 
orgues ne sont pas fabriquées 
selon les mêmes techniques et 
n'ont pas toutes la même mécani- 
que, explique-t-il. Des instruments 
comme celui-ci, il y en a peut-être 
deux ou trois autres au Canada, et 
peut-être une centaine en tout. Cet 
orgue-ci est en plus dans un très . 
bon état.» 


En mai ou en juin, les parois- 
siens seront conviés à une céré- 
monie officielle de bénédiction de 
l'orgue. Il est aussi possible qu'on 
le baptise. «Après tout, lance Pierre 
Gagné, on baptise bien les clo- 
ches! 


«Ce sera mon dernier ouvra- 
ge», constate aussi l'abbé Gagné. 
En effet, pour les paroissiens de 
Saint-Norbert, comme pour leur 
curé depuis 14 ans, cette cérémo- 
nie risque de prendre une allure 
particulière. Le 11 juin, Pierre 
Gagné célébrera ses 48 ans de 
sacerdoce. Et surtout, cet été sera 
son dernier à la tête de la paroisse. 
«Je me retire, dit-il. J'ai 75 ans et 
j'ai le cœur un peu malade.» 


La perspective de voir partir 
«son curé» laisse Georges Boisjoli 
peiné; mais la vie est ainsi faite 
que même les bons pasteurs s'en 
vont un jour! «il ne vous le dira pas, 
lance-t-il, mais il a entrepris pas 
mal de gros projets pour la parois- 
se. |! s'est impliqué dans le Chalet 
(une coopérative d'habitations ‘ 
annexée à l'église); après, il a fallu 
amasser de l'argent pour réparer 
les murs extérieurs de l’église; il a 
ensuite entrepris la rénovation de 
la fresque de la chapelle, réalisée 
par Robert Freynet...» 


Bref, il y a fort à parier que 
l'abbé Gagné ne quittera jamais 
tout à fait les murs de l'église de 
Saint-Norbert. Quand l'orgue de 
l'église retentira de ses 600 tuyaux, 
un peu de ce souffle-là sera celui ” 
du curé. 


Sylviane LANTHIER 


ÿ Photo: Syiviane Lanthr. 


Des bénévoles au travail. La moindre craque dans le bois doit être réparée. 
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Les Rendez-Vous 


MUSIQUE 


+ Le 100 Nons et CKSB présentent le 


Gala provincial de la chanson à la | 


salle Martial-Caron du CUSB (200, av. 
de la Cathédrale) le 19 avril à 20h. 
Billets: 6 $ à la porte. # Laurent Roy 
sera au Mârdi Jazz le 22 avril à 21h 
30. Au Foyer: Michel Paré les 24 et 25 
avril à 21 h 15. Entrée gratuite (233- 


8972). # l'Ensemble MusikBarock | 


présente The Dresden Court le 20 


avril à 20 h dans l'église Crescent Fort | 


Rouge United (avenue Wardlaw, angle 
Nassau) (453-4946). + l'Orchestre 
de chambre du Manitoba reçoit 


Benjamin Butterfield et Jamie | 


Sommerville le 23 avril à 20 h à l'église 
Westminster (745, av. Maryland) (783- 
7377).% À venir à l'Opéra du Manitoba: 
La Traviata de Verdi les 26, 29 avril et 


le 2 mai à 20 h à la salle du Centenaire | 


(555, rue Main). Billets: 11,50 $ à 
68,25 $ (780-3333). # La Chorale 


philharmonique de Winnipeg | 
présente Trade Winds le 27 avril à 14h | 
30 à la cathédrale St. John's (135, rue | 
Anderson). Billets: 15$,12$et75 | 


(780-3333). # La Renaissance à 
l'honneur! Sunset Chants le 27 avril à 


20 h à l'église St. Margaret's Anglican | 


(rue Ethelbert au coin de Westminster) 


(774-4839). # L'OSW reçoit le ténor | 


Michael Burgess (des Misérables) le 
3 mai à 20 h. Admission: 22 $ à 39 $ 
plus taxes (949-3974). 


CINÉMA 


+ À la Cinémathèque (100, rue 
Arthur): Project Grizzly du 19 au 24 
avril à 21 h 30 ainsi que Moscow 
Summer le 25 avril à 19 h 30. 
Admission: 5 $ non-membres, 3,50 $ 
membres. (942-2776). # Cinémental 
présente Bye Bye à 19 h 30 du 19 au 


24 avril ainsi que Le Polygraphe du | 


28 avril au termaià 19h30et21h | 


30 à la Cinémathèque (100, rue 
Arthur). Egalement au programme: le 


Festival de films indépendants du | 


Québec les 26 et 27 avril à 19 h 30. + 
Whales est à l'affiche du cinéma IMAX 


(393, avenue Portage) jusqu'au 30 | 
juin. Admission: 7 $, 6 $ et 5 $ (956- | 


4629). # Le Planétarium de Winnipeg 
présente Return to Mars jusqu'au 7 
septembre. Prix: 3,50 $ et 2,50 $ (943- 
3142). 


THÉÂTRE 


+ Faites vite! Cromagnon Productions 
présente An Evening of Two One 
Act Plays les 18 et 19 avril à 19 h au 
Gas Station Theatre (445, av. River). 
… Billets: 4,99 $ (284-9477). & Dernière 
chance! Au Manitoba Theatre for 
Young People: The Stupendous 
Adventures of Don Quixote d'André 
Lachance présenté par le Théâtre du 


Gros Mécano jusqu'au 20 avril au | 


Centre culturel chinois de Winnipeg 
(180, rue King). (947-0394). # Children 
Who Dont Listen to their Parents lance 
Improvised Comedy le 23 avril à 23 h 
* au Gas Station Theatre. Billets: 4,99 $ 
(284-9477). # MTC Mainstage (174, 


avenue Market) lève le rideau sur | 


Travels with my Aunt de Graham 
Greene à compter du 24 avril (956- 
1340). # Prochainement au Cercle 
Molière: L'Examen de passage 
mettant en vedette Jean-Louis Roux. 


Du 30 avril au 3 mai au Théâtre de la | 


Chapelle (825, rue Saint-Joseph). 
Admission: 15,52 $ et 13,38 $ (233- 
8972). 


EXPOSITIONS 


+ À la galerie du CCFM (340, | 


boulevard Provencher): À porter et à 
T'admirer, l'évolution de la mode et de 

l'art. À l'affiche jusqu'au 27 avril. # 

Découvrez les œuvres.de Parvin 

Shere à la galerie du Gas Station 

Theatre (445, avenue River) jusqu'au 
, 11 mai (284-9477). 


Sélection recueillie par 
Anie CLOUTIER 


Damien Lussier 


CUETUREL 


Le retour de l’enfant prodigue 


Installé au Manitoba depuis 
seulement deux mois et demis, 
Damien Lussier ne chôme pas. 
L'auteur/compositeur/interprète 
s'est déjà présenté deux fois au 
Foyer du Centre culturel franco- 
manitobain, a participé au spec- 
tacle En Eclosion et, le 25 avril, il 
montera sur la scène du bar The 


E SAINTE-AGATHE 


Thé rencontre 
pour 
Richard Alarie 


L'école de Sainte-Agathe | 
organise un thé-rencontre pour 
honorer Richard Alarie et Réal 
Berard, auteur et illustrateur de | 
l'album pour enfants Puulik | 
cherche le vent, paru aux édi- 
tions du Blé cet automne. 


Rappelons que l'album a valu le | 
prix Saint-Exupéry à Richard Alarie | 
en décembre dernier. Le thé-rencon- | 
tre aura lieu le dimanche 20 avril, à | 
14h, dans le gymnase de l'école. 


S. L| 


Pyramid à Winnipeg en compa- 
gnie de Paul Lachance et du 
groupe Les Mouches noires. (1) 
«C'est une soirée assez impor- 
tante pour moi, note-t-il. Il y aura 
dans la salle plusieurs investis- 
seurs potentiels et des représen- 
tants de maisons de disques.» 


Né à Saint-Boniface, le jeune 
Damien et ses parents (Claude 


| Lussier et Thérèse Tétrault) ont quit- 


té le Manitoba pour s'installer à 


| Montréal alors qu'il n'avait que trois 
| ans. Cet hiver, Damien Lussier est 
| venu retrouver ses racines et tenter 


de lancer sa carrière musicale. «Je 
suis parti avec seulement mon sac à 
dos et ma guitare. Mais j'ai de la 
chance, j'ai de la famille ici. Les gens 
m'acceptent facilement et m'aident 
beaucoup. Ce n'est pas comme si je 
partais seul à New York!», indique le 
jeune homme de 21 ans. 


«J'ai essayé de lancer ma carriè- 
re musicale à Montréal, précise 
Damien Lussier. J'ai fait plusieurs 
bars et j'ai rencontré beaucoup de 
gens qui se disaient être des agents, 


| mais ça n’a jamais levé. loi, j'ai été 


chanceux. Mon nouvel agent, Ron 
Lamoureux, sait de quoi il parle.» 


Ils aiment chanter... 
ilsontdutalent... 
ils étaient 
les vedettes du 


Vous pourrez 
les entendre à 
CKSB 


le mercredi 23 avrilà20h 


à 


Radio-Canada 
CKSB Manitoba | * 
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Photo: Gracieuseté Ron Lamoureux 


Après trois ans au Conservatoire de musique de Montréal, Damien 
Lussier tente sa chance sur la scène manitobaine. 


Une chose est certaine, le style 
«ballade romantique» des compo- 
sitions musicales de Damien 
Lussier plaît au public manitobain. 
Le jeune artiste compte d'ailleurs 
lancer un disque compact cet été. 


Anie CLOUTIER 


(1) Damien Lussier sera accompagné de 
David Larocque, Gilles Fournier, Gaëtan 
Larochelle et de Michelle Grégoire. Les portes 
du Pyramid (176, rue Fort) ouvrent à 20 h. 
Billets: 10 $ à l'avance et 12 $ à la porte 


CHUO-FM fait tourner 
des jeunes groupes 


Démos 
demandes! 


Vous faites partie d’un grou- 
pe de musiciens ou vous chan- 
tez en solo et vous avez enregis- 
tré un démo ou un album indé- 
pendant? 


Un bénévole de la radio com- 
munautaire de l'Université 
d'Ottawa, CHUO-FM, recherche 
justement du matériel comme le 
vôtre pour meubler son émission 
de musique indépendante franco- 
canadienne, CAN-ROCK. 


On peut communiquer avec l'ani- 
mateur et producteur de l'émission, 
Marc Lalonde, par téléphone au 
(819) 243-6868; par la poste au 3- 
30, Matapédia, Gatineau, Québec, 
J8T 6A5; ou par courrier électroni- 
que au: mipromo@magma.ca. 


S. L. 


Courez la chance de gagner une 
paire de billets pour ie spectacle 
de Damien Lussier, Paul 
Lachance et Mudpot ainsi que 
les Mouches noires le 25 avril 
à 20 h au bar the Pyramid de 
Winnipeg. Pour participer, 
appelez nous le lundi 21 avril 


entre 13 et 14 h au 237-4823 ou 
au 1-800-523-3355. 


La question: Dans quelle ville 
est né Damien Lussier? 


25e édition du bonspiel de la francophonie 


Un succès... 


La 25e édition du Bonspiel de 
la francophonie a été marqués par 
la bonne humeur, le beau temps 
et une participation record de la 
population. Trente-deux équipes 
se sont en effet inscrites à cette 
compétitions amicale qui a eu lieu 
à Notre-Dame-de-Lourdes, les 12 
et 13 avril. De nombreux profanes 
ont pu découvrir ou redécouvrir, 
que le curling, ce n’est ni aussi 
simple, ni aussi «pépère» qu'on 
pourrait le penser! À preuve, les 
nombreux muscles encore tout 
endoloris lundi matin pour de 
nombreux participants (dont une 
équipe de La Liberté qui a réussi à 
remporter une partie... par défaut!) 


«Tout s’est bien déroulé, les 
compétitions ont été amicales, les 
participants ont semblé aimer leur 
séjour à Notre-Dame-de-Lourdes», 
mentionne Diane Bazin, l’une des 
organisatrices du Bonspiel présen- 
té chaque année par la Société 
franco-manitobaine (SFM). 


Selon elle, l'événement, présen- 
té à Lourdes pour la première fois 
depuis dix ans, s'est avéré un suc- 


Précieux-Sang, 209, rue Kenny. 
Renseignements et réservations: 


Découvrez la montagne 


avec le 


Club d'escalade de Saint-Boniface 
(section Saint-Boniface du Club Alpin du Canada) 


du dimanche 27 juillet au samedi 2 août 1997. 


Lors de ce séjour dans la région de Banff, Roland Mahé et André Mahé qui 
connaissent très bien cette région vous feront découvrir les plaisirs: 

de la randonnée pédestre en haute montagne; 

de l'escalade (l'équipement technique est fourni par le Club); 

d'un séjour dans un refuge historique; 

d'une randonnée pédestre sur le glacier Athabasca. 


L'hébergement est inclus ainsi que le souper et le petit-déjeuner au refuge. 
Coût par personne: 365 $ 
(plus 36 $ pour les non-membres du Club) 


Chaque participant.e est responsable de son transport et de sa nourriture (à 
l'exception d'un souper et d'un petit-déjeuner). 


Il y aura une rencontre d'information le lundi 5 mai 1997 à 19 h à l'école 


Le Club d'escalade de Saint-Boniface 
123, promenade Redview 
Winnipeg (Manitoba) R2N 3C7 
Téléphone: (204) 253-2162 - Courrier électronique: amahe@mbnet.mb.ca 


cès sur toute la ligne. «Les parties 
ont débuté aux heures prévues et 
les bénévoles ont fait un travail 
remarquable, souligne Diane 
Bazin. Les participants ont égale- 
ment apprécié le banquet du same- 
di soir et les spectateurs ont assis- 
té à des parties enlevantes. » 


En effet, l'équipe formée du skip 
Pierre Mao, ainsi que de Carole 
Arbez, Bernard Bohémier et 
Denise Gauthier a remporté pour 
une deuxième année de suite le 
premier prix dans la catégorie A. 
Le quatuor de Pierre Mao à défait 
l'équipe de René Kolly par la mar- 
que de 9-5. 


«Nous avons bien joué et 
sutout nous nous sommes amu- 
sés, lance Pierre Mao. La partie 
finale a été très excitante et je suis 
heureux d’avoir remporté le tournoi 
dans mon village natal.» 


Dans la catégorie B, les repré- 
sentants du Collège universitaire de 
Saint-Boniface, Steve Brochu, 
Chantal Lagacé, Martin Boileau et 
Patrick Lafond ont mis la main sur le 


trophée. Ils ont défait l'équipe de 
Blanche Deleurme. Steve Brochu 
s'est dit enchanté par l'expérience. 
«Nous avons joué pour le plaisir et 
ça nous a apporté la victoire, dit-il. 
Le tournoi a été bien organisé et 
nous avons eu beaucoup de plaisir.» 


L'équipe du skip Dan Benson a 
pour sa part remporté la finale 


dans la catégorie C en défaisant 
l'équipe de Lionel Théroux. 
«L'expérience a été formidable, 
indique Francine Labossière. C'est 
la première fois qu'on jouait ensem- 
ble. En plus de s'amuser, on a rem- 
porté la finale. Vous pouvez être 
assuré qu'on va venir défendre 
notre titre l'an prochain.» 


Les deux autres membres de 
l'équipe sont Gilbert Rémillard et 
Lucille Dufresne-Labossière. 


Les 32 équipes présentes à 
Lourdes provenaient des quatre 
coins de la province. L'année der- 
nière, une vingtaine d'équipes 
s'étaient rendues à Lorette. 
L'endroit du prochain bonspiel n’a 


Sur toute la ligne 


photos: 


Anie CLOUTIER 
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En route vers 
Brandon 


par Marc-Éric Bouchard 


PAPA dé 


Chaque semaine d'ici aux jeux du Canada qui auront lieu à Brandon, du 9 au 23 août, 
La Liberté vous propose de découvrir un ou une jeune athlète manitobain(e). 


Portrait de Josée Morneau 


Age: 23 ans. 
Poids: 86 kilogrammes. 
Grandeur: 5 pieds 7 pouces. 


Côté sport 


championnat québécois 
d'athlétisme en 1989. 


Côté scolaire 


École fréquentée: inscrite en 


Tournoi de badminton à Brandon 


Le collège Louis-Riel 
remporte quatre 
des cinq finales 


L'équipe de badminton du 
collège Louis-Riel (CLR) a rem- 
porté le tournoi invitation de 
Brandon le samedi 12 avril. En 
effet, la troupe de l'entraîneur 
Robert Stanners a raflé quatre 
des cinq finales. 


Tout d'abord, dans la catégorie 
simple masculin, Martin Balcaen a 
remporté la finale alors que Lynn 


Taillefer a fait de même dans la 
finale féminine en défaisant Brigitte 
Desaulnier du CLR. En double 
mixte, Natalie Paquin et Daniel 
Saurette ont également remporté 
la finale. Enfin, en double masculin 
Joel Carrière et Jeremy Delaquis 
ont été couronnés champions. 


M.-É. B. 


CRTC 


AVIS PUBLIC 


Canadà 


Avis public CRTC 1997-33. Calendrier du Conseil pour l'examen des demandes de 
licence d'exploitation de nouveaux services d'émissions spécialisées et de télévision 
payante. Toutes les demandes de nouveaux services de télévision payante et d'émissions 
spécialisées reçues avant le 30 septembre 1997 et considérées comme étant complètes 
seront traitées dans le cadre d'une audience publique qui traite du caractère complet des 
demandes, ainsi que des critères relatifs à l'attribution de licences. Le texte complet de cet avis 
est disponible en communiquant avec la salle d'examen à Hull, au (819) 997-2429; ou au 
bureau du CRTC à Winnipeg (204) 983-6306, ou en consultant la Page d'accueil du CRTC: 


arts au Collège universitaire de 
Discipline/spécialisation: Saint-Boniface. 


HEURE: Matières préférées: les cours 
Compétitions prévues à qui sont reliés à l'agriculture. 
Brandon: les compétitions de 


lancer du marteau et du poids Ambitions professionnelles: 


qui se dérouleront du 17 au 23 
août. 


Objectifs: remporter une 
médaille d'or. 


But ultime: devenir championne 
canadienne d'haltérophilie. 


Plus grand rêve: participer aux 
Jeux panaméricains. 


Autres sports pratiqués: 
haltérophilie et tir au poignet. 


Participations précédentes à des compétitions 


devenir propriétaire d'une ferme 
laitière. 


Côté personnel 


Loisirs: la chasse au chevreuil. 


idoles: Teresa Brick, 
championne canadienne 
d'haltérophilie. 


Famille: elle est la fille de 

Claude et de Louise Morneau. 

Josée a deux frères et une sœur. 
Justin, Francis et Julie. 


régionales, provinciales et nationales: l'été 


dernier, elle a décroché la quatrième position au 
lancer du poids lors du championnat canadien 
universitaire à Windsor en Ontario. 


Médailles obtenues, championnats remportés: 


Porte bonheur: aucun 


Meilleure performance à date: 13 mètres 15 
pouces au lancer du poids à une compétition au 
Minnesota en été 1996. 


elle a remporté quatre médailles lors d'un 


Cette chronique hebdomadaire est rendue possible grâce aux commanditaires suivants: 


Nos techniciens 
vont toujours 
droit au but! 


366, rue Marion 
Saint-Boniface 


237-3041 


Spécialité: 
Moteurs à injection 
électronique d'essence 


Mécanique générale de tous les modèles américains, européens et asiatiques 


La Vicille Ge 
Cuisine française 

630, rue Des Meurons 
Saint-Boniface 


Réservations: 237-7072 


Train-bar disponible pour 
réservations privées 


FERMÉ LE DIMANCHE 


JBDO 


BDO Dunwoody 


Comptables agréés et consultants 


«Notre priorité... 
le succès de nos clients!» 


262, rue Marion 
Saint-Boniface R2H 0T7 
Téléphone: (204) 233-8593 
Télécopieur: (204) 237-0134 


BERNARD 
BOHÉMIER 


PA 
PRO-EUND 


DISTRIBUTORS LTD. 


+ Placements 
+ Assurances 


Téléphone: (204) 981-7441 
Télécopieur: (204) 957-1384 


Comcheq 


e la plus importante entreprise 
de services de paie au Canada 


/ Assurances 
A Forest ltée 


COURTIERS D'ASSURANCE 


160, rue Marion, Saint-Boniface 


237-8434 


1-800-561-0026 
[MANITOBA] 


Suivez le sport 
professionnel et amateur 
à Radio-Canada 
du lundi au vendredi 


1 8 Reprise 


à23h 


Radio-Canada 
Télévision Manitoba 


e la paie pour les entreprises 

de toute taille 

Composez le (204) 947-9400 
br >> 


& 


http:/www.crtc.gc.ca 


LE 


Conseil de la radiodiffusion et des 


télécommunications canadiennes Telecommunications Commission 


Canadian Radio-television and 


Vous avez des événements à signaler dans les 
régions suivantes? N'hésitez pas à nous contacter: 


Le Sud: 
Anie Cloutier 


LA 
LIBERTE 


L'Est: 
Sylviane Lanthier 


L'Ouest: 
Marc-Eric Bouchard 


237-4823 ou 
1-800-523-3355 


Vous pouvez 


encore 


gagner! 


La saison du Moose est terminée. mais la tradition se poursuit! 
Chaque semaine d'ici au 27 juin, les personnes participant au 
tirage pourront gagner un exemplaire de: Le Hockey d'un but à 
l'autre, de Jean Perron, autographié par l'auteur. 


Les tirages de billets sont réservés à nos abonnés seulement. 


Pour gagner, il faut: 


1. Trouver la réponse à la question de la semaine en lisant la 
chronique En route vers Brandon. 


2. Remplir le coupon ci-bas et nous le retourner immédiatement 
en donnant la réponse exacte et toutes les informations 
demandées. Seuls les coupons originaux ou les reproductions 
manuelles (fac-similés reproduits non mécaniquement) seront 
valides. Un seul coupon par enveloppe. Les coupons seront 
conservés pour tous les tirages de l'année. 


Dans quelle discipline Josée Morneau participera-t-elle aux 


jeux de Brandon? 
Réponse: 

Nom: 

Téléphone: 


Prénom: 
No d’abonné: 


970418 
J 


Gagnant: Roland Touchette de Saint-Boniface. 


Pour s'abonner, il suffit de remplir le coupon en page 32 ou d'appeler 
La Liberté au 237-4823 ou (sans frais) au 1-800-523-3355 


(Visa ou Master Card obligatoire par téléphone) 


Une approche «intégrée», une équipe gagnante! 


MO} ENTUM 


SOFTWARE CORPORATION 


182, rue Goulet, Saint-Boniface (Manitoba) R2H OR8 
Téléphone: (204) 231-3836 + Télécopieur: (204) 989-4336 


Le pouvoir d'atteindre l'excellence 


: LA LIBERTÉ, la semaine du 18-au 24 avril 1997 : + 


Championnats canadiens de Ringuette 


L'équipe juvénile du Manitoba 
revient avec le bronze 


«Nous aurions aimé rempor- 
ter la médaille d’or», lance 
l'entraîneur des Eastman juvénile 
du Manitoba, Léon Morrissette. 
Mais il a tout de même de bon- 
nes raison d’être fier des mem- 
bres de l’équipe qui ne sont pas 
revenues de Montréal les mains 
vides. Les représentantes du 
Manitoba ont en effet remporté la 


Classement 
du tournoi 
à la ronde 


1. Ontario 

2. Alberta 

8. Manitoba 

4. Colombie-Britannique 
5. Montréal 

6. Saskatchewan 

7. Québec 


médaille de bronze, le 12 avril, 
lors des championnats cana- 
diens de ringuette présentés à 
Montréal. Les Manitobaines ont 
subi un revers de 5-4 en demi- 
finale contre l'Alberta. 


Léon Morrissette entraîne les 
Eastman depuis 17 ans et en est à 
sa dernière saison. Il aurait aimé 
prendre sa retraite de l’entraîne- 
ment avec la médaille d'or au cou. 
«J'aurai voulu me retirer en beau- 
té, souligne-t-il. Nous avons déjà 
remporté deux médailles d'argent 
dans des précédents champion- 
nats et nous voulions décrocher la 
médaille d'or.» 


Si l'équipe a dû se contenter de 
la troisième place, Léon Morrissette 
souligne les efforts des membres 
de l'équipe: «les filles, dit-il, ont tout 
donné.» 


M.-É. B. 


Bénévoles 


JEUIX DU) 


CANADA 


CAMES 
BRANDON ‘97 


sg, 


CS 


Canada | Jeux du 
Games | Canada 


bilingues 
recherches! 


Les Jeux du Canada 1997 se dérouleront 
à Brandon du 9 au 23 août 1997. 


Pour désservir adéquatement les ahtlètes 
et les visiteurs, les Jeux du Canada 1997 
sont à la recherche de plus de 350 
bénévoles bilingues pour faire partie 


de l’équipe 1997! 


Comment participer à la 


plus importante 


Les Jeux Pan-Am 


La Société des Jeux panaméri- 
. cains a rendu publique, le 14 avril, 
' une évaluation de l'impact écono- 
mique des Jeux pour le Manitoba. 
à | Préparée par le Bureau des sta- 
tistiques de la province, cette 
# étude évalue à 385 millions $ les 
| retombées directes des Jeux. De 
| | plus, le Bureau des stastistiques 
| confirme que l’organisation des 
| Jeux Panaméricains de 1999 sera 
le plus grand événement sportif 
dans l’histoire du Manitoba. 


Selon le Bureau, les Jeux Pan- 

| Am crééront près de 2 500 emplois 
au Manitoba. La Ville de Winnipeg 
bénéficiera des nombreuses instal- 
lations sportives qui seront cons- 


FO | Rendez-vous le 23 avril 


provincial 
_ de jeux des ainés 


| 
= 
Archives La Liberté | O U | d n O Ë 


Léon Morrissette aurait aimé | 
remporte la médaille d'or. 


AVIS DE 


CRTC  movricarion Canadä 


Avis public CRTC 1997-7-1. Options relatives à l'accroissement de la protection des 
droits de diffusion : appel d'observations - Changement de date d'audience publique. 
Dans l'avis public CRTC 1997-7 le CRTC a annoncé qu'à la suite d'un processus 
d'observations écrites, il tiendrait une instance publique à partir du 16 juin 1997. Pour des 
motifs d'ordre administratif, l'audience publique aura plutôt lieu Le 16 juillet 1997. Les autres 
dates et directives établies dans l'avis public CRTC 1997-7 demeurent valides. Le texte 
complet de cet avis est disponible en communiquant avec la salle d'examen à Hull, au (819) 
997-2429; ou au bureau du CRTC à Winnipeg (204) 983-6306, ou en consultant la Page 
d'accueil du CRTC: http;//www.crtc.gc.ca 


LES 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


PRÊT HYPOTHÉCAIRE 


Le plus grand 
événement à Winnipeg 


truites pour les Jeux, dont un gym- 
nase au pavillon Maxbell de 
l'Université du Manitoba. 


Les Jeux amèneront 56 millions $ 
en taxes dans la poche du gouverne- 
ment fédéral, alors que le Manitoba 
en récoltera plus de 37 millions $ 


Selon le directeur de la planifica- 
tion et des projets spéciaux, Laurent 
Bisson, les Jeux auront de nom- 
breuses répercussions à long terme. 
«La Ville de Winnipeg jouiera d'une 
grande visibilité pendant et après les 
Jeux», affirme-t-il. Les Jeux Pan-Am 
seront présentés à Winnipeg du 24 
juillet au 8 août 1999. 


M.-É. B. 


Vous voulez jouer au «Crib», 
au «Whist», au 500, au sac de 
sable et au billard? Vous avez 
jusqu'au lundi 21 avril pour vous 
inscrire au tournoi provincial de 
la Fédération des aînés franco- 
manitobains. 


Organisé par le club Les feuilles 
d'or, l'événement aura lieu au Club 
La Vérendrye de Saint-Boniface, le 
mercredi 23 avril de 9 h à 16h. Le 
coût d'inscription est de 3 $ pour 
les membres et 4 $ pour les non- 
membres. Pour plus de renseigne- 
ments, contactez Hélène Trudel au 
253-9916 ou Rose Boulet au 254- 
7290. 


M.-É. B. 


compétition nationale de 
sport amateur au Canada? 


DE VOTRE 


CAISSE POPULAIRE 


En appelant sans frais au : 


1-888-997-1997 


(de Brandon et 
des environs, 


9 au 23 faites le 729-1997) 


août 1997 }- 
Gilbert Cloutier, cma 


AVISEUR FINANCIER 
Wpg: 943-6828, poste 230, ou 237-0762 
Notre-Dame-de-Lourdes: 248-2557 


SERVICES OFFERTS 
Q Transfert - plans de pension 


Nous recherchons des 
représentants francophones pour 
les sites de compétition, des 
annonceurs, des hôtes et hôtesses 
pour les réceptions et les 
dignitaires, des réceptionnistes, des 
conducteurs, des commis pour la 
vente de billets et de souvenirs, etc. 


Brandon 
Manitoba 


D Assurance-invalidité 

à Assurance-vie 

D Certificats à terme 

Qi Fonds mutuels 

Qi Plans d'épargne et autres... 


ENSEMBLE, NOUS Y 


sashons! 


Profitez-en et... 


Société des renseignez-vous! C’est gratuit! 


Jeux du Canada 
1997 de 
Brandon inc. 
630. avenuc 
Brandon (Manitoba) 
R7A OK7 


LES SERVICES FINANCIERS À L'HABITATION 


Pour entrer chez vous, 
choisissez le meilleur prêt hypothécaire. 


Rossei 


Téléphone : 


Vous avez 
des événements 
à signaler? 
Composez 


le 237-4823 ou 
le 1-800-523-3355. 


204-729-1997 


 RÉSIDENTIEL +COMMERCIAL AGRICOLE ®PRÉÉTABLI + RÉNOVATION 


Télécopieur : 
204-727-1997 
Courrier electronique : 


games97 @cgames97 ca 


Les caisses populaires 


Site Web : du Manitoba 


es97 


LA LIBERTÉ, da semaine du 18'au 24 avrit 1997 : 27 1: 


Isidore Moquin 


Paisiblement, au Centre Taché, le 4 
avril 1997, est décédé M. Isidore Moquin. 


Dans l’acceuil de Jésus, il laisse 
dans le deuil son épouse bien aimée 
Angela. Il laisse aussi ses sept enfants: 
Daniel (Lynn Lalonde), petits-enfants 
Natalie & Robert; Gisèle (Laurent 
Tétrault), petits-enfants Joël, Daniel 
Colin, Justin, Sylvie; Paulette (Wade 
Bodnar), petits-enfants Wesley et 
Shawn; Eugène; Noëlla (Glenn Kolt), 
petits-fils Benoit; Juliette (Brent 
Parachoniak), petits-enfants Carissa, 
Brodie, Austin; Louise (Gordon 
Hawley), petit-fils James. Il a été précé- 
dé par son fils Michel en 1963. 

La messe de la résurrection a eu 
lieu le mardi 8 avril 1997 dans la parois- 
se de Saint-Vital, suivie par l’enterre- 
ment au cimetière de Saint-Joseph. 

La famille désire remercier le père 
Patrick Morand, le père Lionel Dumont, 
l'abbé Thibault, les sœurs grises, le Dr 
Caron-Boulet, Angèle Robert, les aides 
aux soins personnels à domicile, le per- 
sonne] du Centre Taché, et tous ceux 
qui ont visité papa dans le passé. 

Au lieu de fleurs, la famille appré- 
cierait que l’on fasse dire des messes 
pour le repos de l'âme du défunt. 

Cœur Sacré de Jésus, nous avons confiance 
en vous. 

Cœur Immaculé de Marie, priez pour nous. 
Saint-Joseph, priez pour nous. 
Saint-lsidore, priez pour nous. 


Les spécialistes 
en pré-arrangements 


e Funérailles 
traditionnelles. 
Crémation avec 
célébration 
COMMÉMOrative. 
Besoins de 
cimeticre. 

2 chapelles, 

Salles privées, 
Dispositions 
funcbres à domicile. 
Service bilingue. 
SCrVICC 24 heures, 
7 jours. 


A votre service: 


Arthur Arpin 
Irma Tétreault 
Doug Blaylock 
Bruno Fisch 


Germaine Gosselin 
(née Maynard) 


C'est avec une grande tristesse 
que nous vous faisons part du décès 
de notre épouse, mère et grand-mère, 
Germaine Gosselin (née Maynard), 
au Centre des sciences de la santé, le 
7 avril 1997, à l'âge de 59 ans. 


Germaine a été précédée par son 
fils Gilles en 1984. Elle laisse pour 
chérir sa mémoire son époux Gérard, 
ses fils Raymond et Paul, ses belles- 
sœurs Gisèle et Rose-Marie et ses 
petits-enfants: Élisabeth, Luc, Julie, 
Véronique et bébé Victoria. 


De sa petite école d'une seule 
pièce à La Broquerie jusqu'à ses 
années de dévouement à l’école 


Pré-arrangements 
Financement 
jusqu'à 4 ans 

sans intérêt. 


156, rue Marion, Saint-Boniface, Manitoba R2H 0T4 
Téléphone: (204) 949-4864 + Télécopieur: (204) 237-8748 
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Aimer l'Église. à la folie! 


Croyants ou non, pratiquants 
ou non d'une religion, nous avons 
tous une certaine idée de ce que 
nous aimerions être ou devenir. Il 
nous arrive à tous d'être plus ou 
moins déçus de nous-mêmes, 
incapables que nous sommes de 
correspondre tout à fait à cette 
image de l'être humain idéal que 
nous portons quelque part en 
nous. 


À plus forte raison la foi nous 
fait-elle réaliser à quel point nous 
sommes encore loin de ce que 
Dieu espérait de ceux et de celles 
qu'Il aime tant. 


Afin de survivre à cette décep- 
tion et de pouvoir continuer à 
vivre avec ce côté plus ou moins 
reluisant de nous-mêmes, nous 
avons mis au point une variété de 
mécanismes de défense on ne peut 
plus humains: «Ce n'est pas bien 
grave, après tout quelle importan- 
ce a ma petite personne pour 
l'ensemble de l'humanité?»; «Ce 
n'est pas de ma faute, c'est à cause 
des autres...»; «À quoi servi- 
raient mes efforts puisque les 
autres ne font pas mieux?»; «Ce 
n'est certainement pas moi qui 
pourrai changer les choses.….»; 
«Quand le monde sera meilleur, 
ça vaudra la peine que je m'y 
mette aussi.»; «Si j'en fais trop, 
on va me remarquer, il y a des 
gens bien pires que ça...» 


C'est pourtant à cette échelle, 
celle de l'individu, que s'installe 
l'arme la plus subtile du Mal con- 
tre l'humanité: la médiocrité. 


Si le mal se nourrit de l'indi- 
vidu, celui-ci a donc un pouvoir 
sur lui. Je suis convaincue que 


Lavallée, Germaine était appréciée 
de tous ses amis. Ses frères, sœurs, 
nièces et neveux se souviendront de 
son esprit vif et de son magnifique 
sourire. 


Germaine laisse aussi dans le 
deuil sa mère «Mémère» Clara 
Maynard. L'importance de Dieu, de 
sa famille et de ses amis était ce qui 
comptait le plus dans la vie de 
Germaine. Son sens de l'humour et 
sa joie de vivre touchaient tout ceux 
qui l'on connue. 


Des prières ont été récitées le 
jeudi 10 avril 1997 à 19 h au Salon 
funéraire Desjardins, 357, rue Des 
Meurons. La messe de la 
Résurrection a été célébrée le vendre- 
di 11 avril à 14 h à l’église catholique 
Saint-Eugène, 1007, Chemin St- 
Mary's. L'abbé Léonce Aubin prési- 
da la messe. 


Sincères remerciements à tout le 
personnel du Centre des sciences de 
la santé. 


La direction des funérailles a été 


Prière 
au Sacré-Cœur 


Que le Sacré-Cœur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Cœur avec promesse 
de publication quand les 
faveurs seront obtenues. Re- 
merciements au Sacré-Cœur 
pour faveur obtenue. 

L.G. 


LA LIBERTÉ,.la semaine du. 18 au 24 avril 1997 —— 


| Marie- 
| Hélène 
DUVAL 


Laïque 


jamais les organismes internatio- 
naux, les gouvernements, les per- 
sonnalités exceptionnelles, les 
événements d'envergure, les 
«autorités», n'arriveront à faire 
évoluer l'humanité avec autant 
d'impact que l'humilité d'un seul 
individu qui admet, qu'inachevé, 
il a besoin d'être «sauvé». Mais le 
sauveur, c'est le Seigneur! 


Le mot péché est démodé. C'est 
une vieillerie du passé dont on ne 
veut plus entendre parler. On est 
pourtant les premiers à le dénon- 
cer: le monde ne tourne pas rond, il 
y a trop de gens qui souffrent enco- 
re, la délinquance, la criminalité ne 
cessent d'augmenter, il y a trop de 
violence, les gouvernements, les 
entreprises, les dirigeants, nous 
trompent; l'Eglise même. 


Les gens se sentent mal dans 
leur peau. On invente tous les 
jours de nouvelles thérapies pour 
répondre à la demande croissante 
d'individus en quête de «santé 
intérieure». Si elles étaient vrai- 
ment efficaces, en aurait-on besoin 
d'autant? Nous reconnaissons, 
dans le fond, que les êtres humains 
n'arrivent pas, par leur seule 
volonté, à sortir de l'imperfection. 


confiée au Salon funéraire 
Desjardins, 233-4949 ou sans frais au 
1-888-233-4949, 


Marius Robert 


C'est avec tristesse que nous vous 
faisons part du décès de Mariux 


Prière 
au Sacré-Cœur 


Que le Sacré-Cœur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Cœur avec promesse 
de publication quand les 
faveurs seront obtenues. Re- 
merciements au Sacré-Cœur 
pour faveur obtenue. 

G.D.C. 


Et je me demande si c'est bien 
là la solution. Si c'était si impor- 
tant, Dieu ne nous l'aurait-il pas 
donnée depuis longtemps? À la 
place, il a donné le pardon. 


La perfection que nous attein- 
drons un jour est celle de l'Amour. 
Et pour y arriver, peut-être faut-il 
passer par le péché. Que de fois 
nos erreurs ne nous ont-elles pas 
permis d'apprendre et de chan- 
ger? Que de fois une erreur n'a-t- 
elle pas permis à deux êtres de se 
rapprocher? Que d'erreurs nous 
ont permis de vivre ce que jamais 
la perfection n'aurait pu provo- 
quer: la tolérance, la compassion, 
la réconciliation, la patience, la 
bonté, la confiance. Sans le 
péché, de quoi serait fait l'Amour? 


Si on attend que l'Église cor- 
responde parfaitement à l'image 
qu'on s’en est faite pour y adhérer, 
on s'est trompé. S'il ne s'y trou- 
vait plus de pécheurs, ce ne serait 
plus l'Eglise du Sauveur. L'origi- 
nalité du chrétien est de reconnat- 
tre son incapacité au lieu de s'en 
disculper. Le chrétien n'est pas un 
être plus parfait que les autres, 
mais c'est quelqu'un qui le sait. 
Le chrétien c'est quelqu'un qui 
est conscient qu'il existe quelque 
chose de mieux que la perfection. 


La Perfection aime à la folie, la 
folie de Pâques, les pécheurs que 
nous sommes. Et les pécheurs 
que nous sommes réussissent par- 
fois à s'aimer entre eux... N'est- 
ce pas encore mieux!! L'Eglise a 
besoin de cet amour-là. L'Eglise a 
besoin de l'amour des pécheurs 
qui la composent. L'Eglise a elle 
aussi besoin de cette folie-là. 


Robert, 79 ans, le mardi 8 avril 1997. 


Marius a été précédé par ses 
parents et nombreux frères et sœurs, 
beaux-frères et belles-sœurs, et de sa 
bru Debbie et sa petite-fille Dawn- 
Marie en 1995. Il laisse dans le deuil 
son épouse Lorraine (née Hébert), et 
ses enfants Richard (Janet), Maurice 
(Sharon), Léo (Diane), Aurèle 
(Angie), Mariette (Denis Tremblay), 
Lionel (Lise), Donald, Corinne (Ken 
Nash), Lise (George Leclair), Nicole 
Cournoyer (Jerry), Michelle (Bruce 
Surgeoner), Angèle (Kevin Gavin). Il 
laisse aussi dans le deuil son frère 
Thélesphore Robert et son épouse 
Raymonde, sa belle-sœur Lucia 
Robert, son beau-frère Ed Bremner, 
ses brus Viviane Bessette et Mary- 
Lou Robert et son gendre Andy 
Cournoyer. 


Marius avait un grand amour 
pour sa famille et une grande dévo- 
tion à Dieu. Il avait une passion pour 
la pêche, aimait le plaisir et aimait de 
temps en temps nous jouer un petit 
morceau de «musique à bouche». 


Des prières ont été récitées le 
jeudi 10 avril 1997 à 21 h au Salon 
funéraire Desjardins, 357, rue Des 
Meurons. La messe de la 
Résurrection a été célébrée le vendre- 
di 11 avril à 10 h 30 à la paroisse 
Saint-Vital Catholic Church, 1629, 
chemin Pembina. L'abbé Patrick 
Morand présida la messe. L'inhuma- 
tion a eu lieu au cimetière de la 
paroisse d’Aubigny. 


Au lieu de fleurs, des dons peu- 
vent être faits en mémoire de Marius 
à la Fondation du cœur du Manitoba, 
352, rue Donald, bureau 301, 
Winnipeg (Manitoba) R3B 2H8 ou au 
Foyer Valade, 450, chemin River, 
Winnipeg (Manitoba) R2M 5M4. 


La direction des funérailles a été 
confiée au Salon funéraire Desjardins. 


Antoine 
Coudière 
à la CCB 


Travailler pour la cinquième 
organisation en importance au 
Canada en ce qui concerne le 
chiffre d'affaires et fournir aux 
vendeurs des analyses qui les 
aideront à trouver des débou- 
chés pour l'orge et le blé cana- 
dien, voilà ce qui a attiré Antoine 
Coudière à la Commission 
canadienne du blé (CCB). 


En poste depuis bientôt 
deux mois, l'analyste de mar- 
chés a quitté son emploi précé- 
dent à Agriculture Canada pour 
entreprendre ce nouveau défi. 
La CCB, explique-t-il, compte 
en effet sept analystes de mar- 
chés, soit un pour chacune des 
grandes régions du monde 
(Asie, Russie/Europe de 
l'Est/Asie centrale, 
Afrique/Moyen-Orient, 
Amérique latine/Caraïbes et 
Europe de l'Ouest), un autre qui 
analyse les compétiteurs, et un 
dernier qui s'occupe des mar- 
chés domestiques. 


Chargé d'étudier les mar- 
chés d'Afrique et du Moyen- 
Orient pour le blé et l'orge, 
Antoine Coudière doit donc se 
tenir au courant «de tous les 
événements de cette région qui 
pourraient affecter la position de 
la CCB à court terme, à moyen 
terme et à long terme». 


«Ma première cliente, dit-il, 
c'est l'équipe de ventes de la 
CCB! Mon rôle, c'est de la soute- 
nir. Le vendeur n'a pas le temps 
de réfléchir, d'analyser, de faire 
des projections à long terme. 
C'est l'analyste de marchés qui 
lui donne cette information.» 


À Agriculture Canada, 
Antoine Coudière a occupé un 
poste équivalent dans le passé, 
alors qu'il a agi en tant qu'analy- 
se de marchés du blé, au niveau 
mondial. «J'ai fait ça quatre ans, 
puis j'ai été analyste à la politi- 
que. J'ai travaillé sur les problè- 
mes de protection du revenu des 
agriculteurs et sur le transport du 
blé. Mais j'aime bien les mar- 
chés: ça permet de rencontrer 
des gens, de savoir ce qu'on fait 
à l'étranger, comment on trans- 
forme les produits, par exemple.» 

Pourquoi cet intérêt pour l'agri- 
culture? «Ça doit être généti- 
quel», lance-t-il. Originaire d'une 
famille de fermiers en France, 
Antoine Coudière y a aussi été 
agriculteur avant de s'installer à 
Saint-Pierre-Jolys où pendant 
sept ans, il a fait pousser du blé, 
de l'orge, du tournesol, du lin... Il 
a ensuite complété une maîtrise 
en économie agricole, avec spé- 
cialisation en marketing. 


Sylviane LANTHIER 


Salon mortuaire 
‘CreenÂcres: 


à votre service 
en français 


Alain L Rémillard 
222-3241] 


N \ 
ATOM 


Conférence annuelle sur l'histoire du Manitoba 


Le peuple métis et l’histoire 


L'image du peuple métis telle 
que dépeinte dans les livres 
d'histoire du Canada est-elle 
fidèle à la réalité? Encore fau- 
drait-il que cette image existe, 
lance l’anthropologue Guy 
Lavallée O.M.I.. Selon lui, le Métis 
n’est pas seulement absent des 
livres d'histoire. Il est le grand 
oublié, l'homme invisible de la 
société canadienne. «Les 
autochtones ont leur propre 
ministère. Mais le Métis est le 
football de la politique gouverne- 
mentale qui se fait ballotter d’un 
ministère à l’autre», indique-t-il. 


La pendaison de Louis Riel 
signifiait le règlement de la ques- 
tion métisse pour le clergé, les 
gouvernements et la population en 
général, fait remarquer l'anthropo- 
logue. À partir de 1885, les Métis 
ont été rayés de la carte, leur exis- 
tence niée, soutient-il. Pas éton- 
nant donc que cette politique ait 
été reflétée dans le système d'édu- 
cation et ce, jusqu'à nos jours. 


«Je trouve très étonnant que le 
Collège universitaire de Saint- 
Boniface n'offre pas de cours spé- 
cifique aux Métis, indique Guy 
Lavallée. Dans les cours d'histoire 
des écoles primaires et secondai- 
res de la province, les Métis sont 
perdus, assimilés aux Premières 
nations. Même dans mon village 
natal de Saint-Laurent, pourtant 
fondé par les Métis, on ne nous a 


Radio-Canada 
CKSB Manitoba 
Diffusion du concert à 
CKSB en avril 1997. 


Guy Lavallée: La nature multiculturelle de notre identité est ce qui nous rend unique. 


jamais enseigné notre histoire. J'en 
éprouvais un sentiment de dégoût. 
On nous enseignait l’histoire du 
Canada français, ce qui veut dire 
l'histoire du Québec, déplore-t-il. || 
ne faut pas oublier que l'histoire est 
toujours écrite par les victorieux. Et 
les victorieux sont les élites cana- 
diennes françaises du Québec.» 


Alliance 
Chorale 
Manitoba 


Artiste invité : 
Alphonse Jétrault 
e 


Le samedi 26 avril 1997 
à 20 heures 


au Théâtre Pantages Playhouse 
180, avenue Market Est, Winnipeg 


10 $ adultes + 8$aîné.e.s et étudiant.e.s + 1 $ enfants moins de 12 ans 
Billets en vente au guichet du Centre culturel franco-manitobain 


COMMANDITÉ PAR 


manitoba hydro 


SOCIÉTÉ 


On ne peut pourtant pas parler 
de l'histoire du Manitoba sans 
aborder la question métisse, sou- 
tient Guy Lavallée. «Les Métis ont 
eu une réelle contribution dans le 
développement du Manitoba et de 
tout l'Ouest canadien. Et tant que 
les Manitobains ne reconnaîtront 
pas leur existence et leur contribu- 
tion, le Manitoba sera appauvri», 
croit Guy Lavallée. 


Une enfance 
à Saint-Laurent 


Pour le député de Saint- 
Boniface, Neil Gaudry, Métis origi- 
naire de Saint-Laurent, l'absence 
de documentation explique en par- 
tie le fait que l'histoire de son peu- 
ple n’ait jamais été formellement 
enseignée dans les écoles de la 
province. «Les sœurs franciscai- 
nes nous enseignaient le français 
en cachette. On avait très peu de 
livres en français et ils venaient 
tous du Québec. On apprenait 
donc l’histoire du Québec et on 
tenait pour acquis que c'était ça 
l'histoire.» 


Comme l'indique l'historien 
Jean-Marie Taillefer, très peu de 
livres ont été écrits sur la nation 
métisse, Ceux écrits pas les anglo- 
phones représentaient Riel comme 
un traître tandis que les livres qué- 
bécois, favorables aux revendica- 
tions des Métis, avaient tendance à 
franciser Riel, à en faire un héros 
national. «Le livre de Donatien 
Frémont, publié dans les années 
1930, est une histoire populaire et 
romancée. Une épopée plus qu'un 
livre d'histoire. Il n’était d'ailleurs 
pas au programme scolaire», indi- 
que-t-il. 


Le Métis a longtemps été assi- 
milé aux Français, rappelle Guy 
Lavallée. «Peu après son arrivée 
en Nouvelle-France en 1608, 
Champlain aurait dit aux chefs 
indiens: “Nos jeunes hommes vont 
marier vos filles et nous allons 
devenir une seule nation”, rappelle 
Guy Lavallée. C'est donc dire que 
la politique de la France était de se 
servir des mariages inter ratiaux 
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photo: Anie Cloutier 


comme instrument pour construire 
son empire. Au Québec, le Métis a 
été assimilé à la majorité française, 
ce qui a fait dire à certains que 
chaque Québécois peut retracer 
un ancêtre autochtone et en retirer 
de la fierté, mais tous les 
Québécois ont peur de passer pour 
des sauvages!» 


Le Métis, continue-t-il, est perçu 
comme un marginal, «et toute per- 
sonne marginale on la tient éloi- 
gnée de la majorité afin qu’elle ne 
bouscule pas l’ordre établi. On ne 
parle presque pas du Métis et si on 
mentionne le nom de Louis Riel, 
c'est bien souvent en le représen- 
tant comme un rebelle. C'est mal- 
heureux, mais les écrits qui con- 
cernent les Métis jouent souvent 
un rôle négatif dans l'identité métis- 
se.» 


Et qu'est-ce qu’un Métis?, se 
questionne Guy Lavallée. Une ori- 
gine biologique? une appartenan- 
ce psychologique? une identifica- 
tion historique ou une affiliation 
politique? «Il y a plusieurs façons 
d'être Métis. » 


Le père Guy Lavallée dirige pré- 
sentement la réalisation d'un travail 
de recherche généalogique des 
familles métisses du Manitoba. 
Baptisé Fiers de nos origines, ce 
projet a comme objectifs de compi- 
ler, de publier et de distribuer de 
l'information ayant trait à la généa- 
logie du peuple métis, à son histoi- 
re et à sa culture. Fiers de nos ori- 
gines est une collaboration entre le 
Metis Ressource Centre de 
Winnipeg et la Société historique 
de Saint-Boniface. 


Pour en apprendre plus sur la vie 
des Métis d'hier et d'aujourd'hui, voici 
une suggestion de romans. D'abord 
aux Éditions des Plaines: Eau de feu 
d'Anne Tencha; Sans bon Sang 
d'Annette Saint-Pierre; Nipsya de 
Georges Brugnet et La Métisse de 
Jean Ferron. Chez Pemmican 
Publications: Le Vécu des Métis 
d'Émile Pelletier et L'Espace de Louis 
Goulet de Guillaume Charette. 


Anie CLOUTIER 
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Bonjour! 


Merci à tous les membres qui ont participé au concours Des armoiries pour ta famille. Je 


publie cette semaine les textes et dessins des gagnants. ; 
Bicolo 


ur mon 
S armoirie de 
famille te blé 


ssente que j€ 
représente q gne. 


on armoirie Dear . 
M représente la £'« p 
construction parce ;\ | 
que mon oncle ss 1€ | 
Gérald et mon oncle T 
Marcel ainsi que 
mon père sont des } 


P à. 
charpentiers. La à En Lo, 


vache et le UT Se 
tracteur 71 OR, } a 
représentent des ©, /f£% 


fermes laitières. Le 

blé représente les à 
fermiers cultivateurs de | 
céréales. Le miroir, le peigne et les Gi ne 
représentent des coiffeurs ou coiffeuses. 


ma famille. 
Martin Jolicoeur 
11 ans 


[A famille 
Larocque à 
COMmencé ay 12e 
Siècle. Le nom à été 
Changé beaucoup à 
LaRocque, Laroc, 
Laroque, LaRoc ” {/# 
etc. Mon nom est 4/f 


Emilie Roy 
9 ans 


M! armoirie 
représente 


les Catellier. 


Chaque dessin 

que j'ai fait 

représente ‘aime | fier de 

quelque chose raconter 

d'important de Yvan L 

ma famille. Mon Free 
T'ans 


premier dessin 4 
avec les animaux à 
représente que  % 
chaque Catellier 
a des animaux. 
Mon deuxième 
dessin avec le blé 
et le tracteur représente que presque chaque 
Catellier est un fermier. Mon troisième dessin 
représente certaines choses que les Catellier 
font pour s'amuser. Comme dans un des 
dessins avec le pêcheur et le chasseur. C'est ce 
que les Catellier aiment le plus faire en été. 
Mais il manque que les Catellier aiment 
beaucoup conduire les chevaux. Dans mes 
deux autres petits dessins, on peut voir un peu 
des choses que les Catellier aiment faire en 
hiver: le curling et aller en promenade avec les 
chevaux. Mais ce qui est encore plus 
important sur mon armoirie est que la plupart 
des animaux produisent de la nourriture. 
Grâce aux fermiers qui travaillent dans leurs 
champs toute la journée, on peut soigner les 
animaux avec le foin ou faire du pain avec le 
blé. Dans mon autre dessin avec le pêcheur et 
le chasseur, grâce à eux ils amènent de la 
nourriture pour leur famille. Finalement, mon 
dernier dessin représente que la plupart des 
Catellier aiment les sports plus tranquilles. Par 
exemple le curling ou conduire les chevaux. 


Cedric Catellier 
11 ans 


sa 


Canada ESS cite. 


mosaique € 


couleurs: +, » 
i 5: 
chose que J es ille 0 


mer ick Legal 
nockey patr 11 ans 
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PROBLÈME N° 70 


HORIZONTALEMENT 


Pâte à poterie. — Support à lampion. 


Rude au goût. — Souverain. — Instrument 
à vent. 


Peigne du tisserand. — Errer ça et là. — 
Lac africain. 


Outil du maréchal. — Genre d'insectes 
diptères. 


Câble attaché à un objet submergé (pl.). 
— Ouverture pour faciliter la visite d'un 
aqueduc. 


Trois lettres de amena. — Bière anglaise. 
Chiffre. — Froment. 


Éminence. — Marchand (abrév.). — Cri de 
douleur. — Adv. de lieu. 


Du verbe relier. — Petit rongeur. 
. Nommé. — Non vêtue. — Dix fois dix. 


. Sentier. — Espace réservé dans un 
plancher pour porter l'âtre d'une 
cheminée. 


12. Roue à gorge d'une poulie. — Faible. 


VERTICALEMENT 


Mares où barbottent les 


canards. 


Sentiment naturel. — 


Mélanger. 


Demeuriez. — En forme de 


croissant. 


Abrév. angl. de “frère”. — Qui 
nous veut du mal. — Poss. 


Petit poisson. 


Plus qu'il n'en faut. — À quel 


endroit. 


Couvert d'une couche 


d'iodure. — Ombellifère 


vivace. 


Fille du frère ou de la soeur. 


— Deux fois. — Préfixe. 
. Un des jeux de l'orgue. — 


Dém. 


. Malpropre. — Prén. masc. 


. Petit.fils d'Hellen. — Note. — 


Petit couteau. 
. Privé de chaleur. — Fruit. 


RÉPONSES DU N° 69 


NES Q Ho 


EE] 
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ASSOCIES 


Questions: 


il 


Quel jour de la semaine neige-t-il le plus à 
Winnipeg"? 


a) Le mardi. 

b) Le samedi. 

c) Le lundi, 

Parmi les capitales canadiennes suivantes, 
quelle est celle qui reçoit en moyenne le plus de 
neige par an? 

a) Winnipeg. 

b) Montréal. 

c) Québec. 

d) Charlottetown 


S'il est 18 h (heure normale de l'est) à Winnipeg, 
quelle heure est-il au pôle Nord? 


a) 18h. 

b) Il n'y a pas d'heure. 

c) N'importe quelle heure. 
d) Six heures plus tard. 


Les résidants d'une ville canadienne se sont 
récemment prononcés en faveur d'une limitation 
de l'utilisation des automobiles. De quelle ville 
s'agit-il? 

a) Vancouver. 

b) Montréal. 

c) Victoria 

d) Winnipeg. 


À quand remonte la première inondation 
majeure recensée du bassin de la rivière Rouge? 
a) 1836. 
b) 1826 
C) 1926 
d) 1950 


Quel continent n'a jamais connu d'ouragan, de 
typhon ou de cyclone? 


a) L'Afrique 
b) L'Arctique. 


LE SAUIEZ-VOUS? 


c) L'Antarctique. 

Comment appelle-t-on un cyclone des mers de 
Chine et de l'océan Indien? 

a) Un ouragan 

b) Une tomade 

c) Un typhon 


Que signifie le symbole 


Combien de côtés ont les cristaux de neige? 
météorologiques? 
a) Un front chaud. 


a) Huit. 
LE cartes 
b) Un front froid. 


D) Six 
c) Cinq. 

Comment appelle-t-on l'appareil chargé de 
mesurer la vitesse du vent? 

a) Ventilomètre 

b) Girouette. 

c) Anémomètre, 


Réponses: 


il, 


c. Les chutes de neige supérieures à 10 cm 
surviennent deux fois plus souvent le lundi que 
n'importe quel autre jour de la semaine; 2. d. 
Charlottetown reçoit 339 centimètres de neige 
en moyenne contre Winnipeg qui n'en reçoit 
que 115 centimètres; 3; d. La convention 
intemationale indique que les pôles Nord et Sud 
soient à l'heure du temps universel au méridien 
0° situé à Greenwich en Grande-Bretagne; 4. a; 
5. b. En 1826, les eaux ont monté de 2,7 
mètres en 24 heures, détruisant tous les 
immeubles de Fort Garry, aujourd'hui connu 
sous le nom de Winnipeg; 6. c. L'Arctique n'est 
pas un continent, 7. c; 8. b; 9. b; 10. c. La 
girouette mesure la direction du vent. 


Compilé par Anie CLOUTIER 


TALBOT £ 5%. 


Comptable général lcencié/Certifed General Accoutant 


Une firme qui reconnaît 
l'importance 
de prendre le temps 
avec chaque client, 
individuellement. 


… Jean-Guy Talbot, CHA RE: PRCCOOCCECEEEECECECCEE EEE EC ECECCECECEEEEC 


3487, boul. Pembina 
Saint-Norbert 

(Manitoba) R3V 1A4 

Tél.: (204) 269-7460 
Télécopieur: (204) 269-7096 


C.P. 391 
Notre-Dame-de-Lourdes 
(Manitoba) ROG 1M0 
(204) 248-2557 


R ecette 


2/3 de tasse (150 mL) de mayonnaise 


1 boîte (170 mL) de crème épaisse, refroidie 


3 C. à soupe (50 ML) de vinaigre 
1 oignon vert, haché 
1 gousse d'ail émincée 


1 C, à soupe (15 mL) de persil frais, haché 


1/4 de €, à thé (1 mL) de sel 
Poivre 


@ Dans un bol, mélanger la mayonnaise et la crème 


épaisse jusqu'à consistance lisse. 


Trempette à l’ail et aux herbes 


sel et le poivre au goût 
@ Réfrigérer 15 minutes pour marier les saveurs. 
Servir avec des craquelins et des légumes crus 
Variantes: 
Trempette à l'ail ct à un mélange de fines herbes: 
ajouter 1/2 €. à thé (2 mL) de basilic, de ciboulette et 
(ou) d'aneth frais hachés. 
Trempette piquante à l'ail et'aux herbes fraîches: 
ajouter 1/2 €, à thé (2 mL) de raifort et 1/8 de c. à thé 
(0,5 mL) de moutarde sèche. 


@ Ajouter le vinaigre, l'oignon vert, l'ail, le persil, le 


Donne environ 1 1/3 tasse (325 mL) 


Ces tarifs incluent la taxe sur les produits et services (TPS). Les petites annonces doivent 
êlre payées d'avance el parvenues à nos bureaux au plus tard le lundi précédant la date de > 


Q Nombre 
Les Petites mm “ms 1 2 3 
Demon 535$ 1070$ 1338$ 16065$ 
= 21428 642$ 12845 160$ 1926$ 
fc) 29à35 749$ 1498$ 1855$ 247$ 
36 à 42 856$ 17128  2140$  2568$ 


publication désirée. Aucun remboursement ni crédit n'est accordé pour les annonces 


Pour ouvrir un comple commercial dans les petites annonces de La Liberté, composez le 


DIVERS 


TRAVAIL AU PAIR ou leçons de français 
pour Léticia Peschetau, 22 ans. 
Contactez Jeannette Marchildon au 
235-1043. 

889- 


GARDERIE FAMILIALE au Parc 
Windsor. Deux places de disponible à 
temps plein pour enfant de 6 mois à 5 
ans. Près d'un grand parc avec beaucoup 
d'activités. Appellez Lise au 231-3624. 
894- 


LA GARDERIE DE BAMBINS DE 
SAINT-BONIFACE INC, pour enfants de 
2 à 5 ans. Subventions disponibles. 
Programme éducatif en francisation. 197, 
rue Kitson. Composez le 237-8660. 

897- 


GARDERIE FAMILIALE au Parc 
Windsor, à quatre ou cinq ouvertures à 
temps plein, pour enfants âgés de 6 mois 
à 10 ans. Déjeuner, dîner et goûter servis. 
Enseignante bilingue avec expérience à 
la maternelle. Non fumeuse. Immédiate- 
ment et pour l'année scolaire 1997-1998. 
Composez le 237-8353. 

904- 


REMERCIEMENTS au Sacré-Cœur de 
Jésus pour faveur obtenue. B.T, 
906- 


99 FAÇONS DE TRAVAILLER À 


DOMICILE et faire de l'argent. Faire 
parvenir un chèque de 19,99 $ à: C.P. 
101, Hawkesbury (Ontario) K6A 2R4,. 
907- 


POWER RAKING ET ROTOCULTEUR: 
Nouveau service offert par les Jardins St- 
Léon. Louez les machines ou on viendra 
le faire chez vous. Téléphonez à Christian 
ou Pierre au 237-7216. 

909- 


SPÉCIALISTE EN VIVACES et planifi- 
cation de vos parterres, nouveaux services 
offerts aux Jardins St-Léon. Pour réserver 
votre demi-heure ou heure sans 
interruption avec notre spécialiste, 
composez le 237-7216. 

910- 


SECRÉTAIRE ADJOINT(E) ADMINIS- 
TRATIF(VE). Bilingue. 12 heures/semaine, 
possibilité plein temps en été. Télécopier 
CV/lettre au 477-1510. 
911- 
à 4-1 a] ? 

RECHERCHE 
À LA RECHERCHE d'une gardienne 
francophone pour prendre soin de nos 
2 enfants (1 an et 2 1/2 ans) à plein 
temps dans notre maison à Fort 
Richmond. Début mi-août. Tél.: 
261-3233 pour plus d'information. 
887- 


LA GARDERIE DE BAMBINS DE 


Nombre de semaines 
5 6 1 8 9 10 
1873$ 21405 2408$ 26768 294$  %12S 
DAS 256$ 288$ 105 35318 38525 ANUléeS 
25578 2996S 371$ 37455 412085  MUS 
2096$ MAS 38525 4280$ 470$  5136$ 


237-4823 (1-800-523-3355 pour les gens à l'extérieur de Winnipeg) 


SAINT-BONIFACE INC. recherche un 
TSE Il pour les mois de juillet et août et 
pour de la suppléance. Appeler 
Claudette au 237-8660. 

898- 


RECHERCHE: Chalet à louer pour tout 
le moi d'août. Plage Albert ou Grand 
Marais. Téléphonez au 284-2364. 

905- 


GARDIEN(NE) permanent(e) à temps 
plein chez mois dans Fort Rouge pour 
mes deux enfants âgés de 2 ans et de 
11 mois. Appelez Louise au 284-8794, 
908- 


À VENDRE 


À VENDRE: Bungalo, 1 500 pi? (lot de 
50’ x 100"), 3 chambres + une, deux 
salles de bain, sous-sol fini, appareils 
fournis. Près d'école française, club 
communautaire, centre Saint-Vital. 95 
000 $ négociable. 257-0806. 

879- 


À VENDRE: Sainte-Agathe, centre, 
bungalow de 985 pi2, 3 chambres à 
coucher, chauffage à l'électricité, sous- 
sol fini, poêle à bois supplémentaire, 
buanderie, salle de récréation, deux 
autres chambres, autre salle de bain, 
garage double séparé. Nouvelle 
peinture, intérieure et extérieure. 
Téléphone: 261-8997. 

883- 


À VENDRE: Bungalow de 3 chambres 
à coucher, extérieur et soubassement 
rénovés, garage simple, détaché, lot de 
60 par 120 pieds, chauffage électrique, 
placher de bois (salon), nouveaux tapis 
(2 chambres), frigo, poêle, laveuse, 
sécheuse et frigo de bar, taxes basses, 
près des écoles française, anglaise et 
d'immersion au Parc Windsor. 95 000 $. 
256-4774, 

892- 


À VENDRE: Très belle robe de 
première communion blanche. Taille 8. 
Jupon crinoline. 75 $ pour l'ensemble. 
Lorraine au 257-2057. 

895- 


À VENDRE: Bungalow élevé de 12 ans, 
impeccable, 1 086 pi? (lot de 42' x 100), 
3 chambres et 2, sous-sol fini, 
planchers de bois franc, appareils 
fournis. Près d'école française, club 
communautaire, centre Saint-Vital. 104 
900 $. Négociable. 253-7259. 


899- 


À VENDRE: Piano en chêne. 900 $. 
254-5564. 


900- 
À LOUER 


À LOUER: avec option d'achat à 
Winnipeg. 1 061 pieds carrés, trois 
chambres à coucher, cuisine, salle de 
bain et plancher de bois franc. 


__ LA LIBERTÉ, la semaine du 18 au 24 avrit 1997 


896- 


Complètement décoré. Appelez au 
233-3753. 


873- 


À LOUER: 195, boul. Dollard. Un bel et 
grand haut de duplex de 2 chambre à 
coucher. Entièrement rénové. Laveuse, 
sécheuse, frigidaire, poêle, et lave- 
vaisselle fournis. Entrée privée. Garage 
avec porte automatique. Stationnement 
supplémentaire disponible. Pas 
d'animaux. Disponible le 1er juin. 575 
$. Appelez pour un rendez-vous afin de 
le visiter. Aucune déception, cet 
appartement est immaculé. Tél.: 
853-7398. 


À LOUER: Chambre à louer pour une 
dame, seulement 275 $ par mois. 
254-5564, 


901- 


À LOUER: Appartement à Saint- 
Boniface. Une chambre à coucher, 421 
$ plus électricité et 15 $ pour stationne- 
ment. Prêt de l'autobus, magasin, 
restaurant, etc. Appelez.Richard au 
233-4128. 

902- 


À LOUER: Apt. 3 chambres, laveuse, 
sécheuse, lave-vaisselle, stationne- 
ment, services inclus. 237-3981. 

903- 
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I A UT DR CU EN, VERNIS UEN ARR DES 


MONK, GOODWIN 


+. AVOCATS ET NOTAIRES ++. 


Me LAURENT J. ROY , c.r. 
Me ANTOINE FRÉCHETTE 
Me MICHEL CHARTIER 


800, Édifice Centra Gas 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3T1 
Téléphone: (204) 956-1060 
Télécopieur: (204) 957-0423 


Alain J. Hogue 


Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan 


Domaines d'expertise: 


* préjudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopac 
+ litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
+ testaments et successions 

Place Provencher 
194, boul. Provencher 


237-9600 


Avocat et notaire 


131, boulevard P 
pièce 302 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G2 
Téléphone: (204) 958-6850 
Télécopieur: (204) 958-6855 


ie 


Jean-Paul Boily, B.A., LL. B. 
202, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G3 
Téléphone: 987-3880 
Télécopieur: 233-9762 


D' Denis R. Champagne 


Optométriste 
Sur rendez-vous seulement 
212, avenue Regent ouest 
224-2254 
2090, avenue Corydon 
889-7408 


Dr Keith Mondésir 


Optométriste 


+ Examen de la vue 
Lunettes ajustées 
èrres de contact 
201-1555, chemin St-Mary's 
Saint-Vital 
Pour un rendez-vous, 
composez le 255-2459. 


DR ObILE THERRIAULT, 
optométriste 


| 
EXAMEN DE LA VUE 
(adulte et enfant) 

VERRES DE CONTACT 


WESTWOOD OPTICAL 
38210, avenue Portage 
889-7298 


et 


PoLo PARK VISION CENTRE 
774-4111 


32 


déa Ÿ, Teillet, 8.4. 44€. 


OPTOMÉTRISTES 


LA LIBERTÉ, la semaine du 18 au 24 avril 1997 


À VOTRE SERVICE 


TEFFAINE, 
LABOSSIÈRE 


Avocats et notaires, 


Rhéal E. Teffaine, cr. 
Denis Labossière 


247, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 0Gé6. 
Téléphone: 925-1900. 
Fax: 925-1907. 


TAYLOR +: MCCAFFREY 
AVOCATS et NOTAIRES 
ALAIN L,. J. LAURENCELLE 
400, avenue St. Mary, % étage 
Winnipeg (Manitoba) R3C 4K5 
Tél.: 988-0304 + 1-204-957-5464 (sans frais) 


Chez Hebert Insurance Agencies à Saint- 
Claude, chaque mardi de 9 h à 12h 


Au bureau municipal de La Broquerie 
chaque mercredi de 13h 30 à 17h 


À la Caisse populaire de Saint-Malo, 
chaque vendredi de 13 h 30 à 17h 


AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON 


Marc M. Monnin 
J. Guy Joubert 
Avocats et notaires 


360, rue Main, 30€ étage 
Winnipeg (Man). R3C 4G1 
Téléphone: (204) 957-0050 
lélécopieur: (204) 957-0840 


AVOCATS-NOTAIRES 


Marianne Rivoalen 


PITBLADO & HOSKIN 


avocats et notaires 


360, rue Main 
pièce 1900 
Winnipeg (Man) 
R3C 373 


Tél.: 942-0391 
Ligne directe: 944-2637 
Fax: (204) 957-1790 


| SERVICES 


3 opaeak 


GRAPMHICS INC. 


+ CONCEPTION GRAPHIQUE 
+ TYPOGRAPHIE 
+ MISE EN PAGE 
+ IMPRIMERIE 


TÉLÉPHONE (204) 989-5252 
TÉLÉCOPIEUR (204) 957-1735 


SERVICE ET QUALITÉ 


Cet espace 
est à 


votre 
disposition! 


Appareils 
Provencher 


A PA Appliances 
; APPAREILS : 
ELECTROMENAGERS USAGES 


VENTE 


Laveuses, sécheuses, 
réfrigérateurs et poêles 
avec garantie. 

196, boulevard Provencher 
Tél.: 233-2977 Fax: 231-1921 

ET CARTES 


A 
SPIRITUELS 


1510-B, chemin Sainte-Marie 
254-5018 
Heures d'ouverture normales: 
de 9 h 30 à 18 h du lundi au samedi 
Maintenant ouvert le vendredi soir 
jusqu'à 21 h. 


CADEAUX, 
LIVRES 


ECURE ÂGE x 


SERVICES À DOMICILE / HOME SERVICES 


Qualité de vie pour les aîné(e)s 
Paul Filteau-Gobeil, Directeur 
(204) 231-4434 


+ Soins personnels + Entretien 
+ Soins des pieds 
+ Entretien 


domestique 


maison el cour 
+ Coiffure à 
domicile 


Troisième Génération 


+ MONUMENTS 
+ PLAQUES EN 
GRANITE OÙ BRONZE 
+ INSCRIPTIONS 
G 2 


L'ART COMMEMORATIF 
PERSONNALISE 


405, avenue Bertrand 
233-7864 


«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


GRIMARD 
ELECTRIQUE 


Installations résidentielles et 
commerciales 
Réparations et rénovations 


Appelez Louis au 885-7815 
pour estimations gratuites. 


Dominion 
Window & Door Ltd. 


FABRICANT DE FENÊTRES 
ET DE PORTES 
PVC, en bois 


[[] Fenêtres ou en aluminium 
1 


+ coulissantes 
+ à battants et 
à bascules 
En vinyle, enbois + en vinyle (PVC) 
ou en aluminium 
Portes 
+ d'acier isolées 
+ de patio * Doubles 
* contre-porte en bois Lrigles 
ou en aluminium "VE 
Pour un service 
efficace, demandez 
Claude Fiola 
co-propriétaire et gérant 
ESTIMÉ GRATUIT 
987-8782 
FAX 334-4984 


1948, rue Main 


7 
ER 
EU 


pN 


Membre de 


Better 
Business 
Bureau 


pe 


bl sé 
Couture Consuitants en affaires 
Forest 
Associés André G. Couture, c.a. 
Cadieux di Raymond A. Cadieux, f.c.a. 
Coopers Gérard H. Rodrigue, c.a. 
& Ly rand Expert-conseil Gabriel J. Forest, f.c.a. 


Offrant une gamme complète de services 
professionnels aux particuliers et aux entreprises 


2300, édifice Richardson, 1, place Lombard 
Winnipeg (Manitoba) R3B 0X6 
Téléphone: (204) 956-0550 
Télécopieur (204) 944-1020 


Date 


| Le savoir-faire 
en affaires 


: ASSUREURS 


MAURICE E. 
SABOURIN LTD, 
233-7351 
195, boulevard Provencher 


ASSURANCES DE 
TOUS GENRES 


Feu « Vie « Maladie + RRSP 
Assurance voyage - Ferme 


me 


Cet espace 
est à votre 
disposition! 


Agence d'Assurance 
AURELE DESAULNIERS 
( 


1987) 


Pour tout service 
d'assurance! 
Joel Desaulniers 

Janet Sabourin-Gatin 

Donald Normandeau 

Brigitte Normandeau 


390-B, boulevard Provencher 
Téléphone: 233-4051 


SERVICE COMPLET 
D'ASSURANCES 
BALCAEN-VERMETTE 


1065, boulevard Autumnwood 


987-8060 


pentes un us Ou GUN DU UNS DONS UN ŒUNS GUN GUN UNS DUNS UNS MEUN UN GUN ON UNS GUN ms 


Abonnez-vous à 


LA ; 
LIBERTE 
et obtenez 


GRATUITEMENT 


un laissez-passer familial 
(2 adultes, 2 enfants) 
au marais Oak Hammock 


LA 
LIBERTE 


Valide pour les nouveaux abonnements seulement. 


Écrivez votre chèque ou mandat 
de poste au nom de La Liberté. 
Adressez votre enveloppe à: 


s me La Liberté 

Visa & MasterCard accept 

use 

Options offertes Saint-Boniface, (Manitoba) R2H 3B4 
Au Manitoba Ailleurs Aux É.-U. 

au Canada et outre-mer 

{an 28,50$[) 321050) 12550 

2 ans 51,30$ 0) 58,85 $[J 250$ 0) 

Nom: 

Adresse: 


L'annuaire des services 
en français 1997 


un en mmmememmemmmemmmm met 


IS oùe un oi es cet tn ui ou ee 0 où me ju on nié on de mes eue eue me ons eue me eus til 


PRINTE 


JEAN-LUC DELARUE 


MPS 199.7 


POUR LE PLAISIR DES VARIÉTÉS 


Un vent de fraîcheur souffle sur le 
monde artistique et TV5 est de la 
fête. Ce printemps, la musique, la 
danse et les grandes vedettes du 
monde du spectacle 

seront à l'honneur 

sur nos ondes. 


Pour un samedi 
soir ETONNANT ET 
DROLE, regardez TV5 
et FAITES LA FETE. 
Soyez également des 
nôtres pour LE 
COEUR AU SHOW 
et ECLAT DE RIRE. 
Quatre bijoux d'émissions, en 
alternance le samedi à 19 h 30. 


Le samedi à 23 h, VARIÉTÉS 
CANADIENNES présentent des 
spectacles d'artistes québécois et 


DELARUE EN DEUX TEMPS 


Ce printemps, vous retrou- 
verez Jean-Luc Delarue 
avec ses questions sans 
détour et sa vivacité 
d'esprit. Deux rendez-vous 
hebdomadaires. En plus de 
ÇA SE DISCUTE, l'émission- 
débat bien connue, l'ani- 
mateur-vedette est égale- 
ment à la barre de DEJA LE 
RETOUR, une toute nou- 
velle émission à TVS. 
Chaque semaine, Jean-Luc 
Delarue reçoit des person- 
nalités qui discutent sur des sujets 
d'actualité. [Is mettent en lumière 
ce qui les surprend, les choque ou 
les interpelle en parlant de la 
"une" choisie parmi celles de la 
semaine. Discussions animées, lieu 
d'échanges, et surtout une façon 


Note : Toutes les heures sont indi- 
quées selon l'heure de l'Est. Vérifiez la 
grille-horaire en page 2 pour les 
rediffusions. 


ALEXANDRA KAZAN 


canadiens. Linda Lemay, Garolou 
et plusieurs autres seront au 
Festival Franco-ontarien. À 
compter du 24 mai, laissez-vous 

charmer par les 
musiciens de Jazz en 
folie. 
À TARATATA, la char- 
nante Alexandra 
Kazan recevra une 
pléiade d'artistes. 
Parmi les plus con- 
aus, Roch Voisine, 
Sylvie Vartan, Cindy 
Lauper, Cesaria Evora 
et INXS. De grandes vedettes, de 
grands duos pour passer une 
soirée inoubliable. Tous les jeudis à 
19 h 30. 


nouvelle et originale de découvrir 
des personnalités de la scène poli- 
tique et artistique. 

l'animateur se permet une légère 
incursion dans l'intimité de ses 
invités en leur demandant de 
présenter un objet personnel et 
insolite. 

Dimanche 17 h 30. 


PETIT QUIDE TV5 


Bons Baisers d'Amérique 
Toujours aussi dynamique, 
Elisabeth Paradis et son équipe 
vous donnent maintenant rendez- 
vous le dimanche à 19 h 30 
(rediffusion le lundi à 10 h). 


La Tournée du Grand Duc 

Venez découvrir des coins de pays 
pittoresques, nos vedettes vous 
serviront de guide. Stéphane Le 
Duc vous convie dorénavant à 
cette aventure le mercredi à 21h 
(rediffusion le jeudi à 10 h). 


Fiction 

Des aventures, de grandes passions 
et des intrigues. Soyez en témoin 
le lundi à 19 h 30 (rediffusion le 
mercredi à 13 h). 


Magazines médicaux 

Désormais, prenez le pouls des 
nouvelles découvertes en matière 
de santé le lundi à 21 h. 


Thalassa 

La mer et les gens qui vivent à son 
rythme. Deux occasions uniques 
de rencontrer notre capitaine 
Georges Pernoud. Le vendredi à 
19 h 30 et en rediffusion le 
dimanche à 10 h. 


TEMPS D'AFFAIRES, DES NOUVELLES DE L'ATLANTIQUE 


TV5 vous propose un tout nouveau magazine économique. 
TEMPS D'AFFAIRES met en valeur les réalisations et les 
points de vue des entrepreneurs francophones du Canada 
atlantique. L'animatrice, Valère Nadeau, explore les défis 


que doivent relever les 


nouvelles 


entreprises. 


À l'aide de témoignages d'entrepreneurs, on tente de 
démystifier la vie des entreprises, de leur création à leur 


exploitation. 


VALERE NADEAU 


De la technologie à l'optimisation des ressources humaines, en passant par 
le profil des nouveaux consommateurs, TEMPS D'AFFAIRES brosse un 
tableau complet de la situation actuelle des PME dans les Maritimes. 


Jeudi, 16 h. 


PROGRAMMATION DE TV5 — PRINTEMPS 1997 


Reel SAMEDI DIMANCHE 


| Le Chemin des écoliers | 
RTBF 


Pique-nique 


Femmes d Afrique 1 Sindbad 
Rêves en Afrique/Obsidienne 


Avoir 16 ans / 
Espace francophone 


— Visions d Amérique "| 
—_Hexagone. Fleurs et jardins 


jrnal - TQS 
T Outremers / Signes - TSA Î 
Tu vois ce que... - RTBF 


Le Petit Jou 


Evasion - F3 


MARDI 


TV5 Minutes 


LUNDI MERCREDI JEUDI 


Télématin - F2 


Québec - TQc 


Horizons francophones 


PSE 


Les Prix du 


— 


Magellan - TSR Espace francophone 


VENDREDI 


- —— 
Plaisir de lire - TQc | 


Sport Africa L'École des fans - F2 


7 Jours en Afrique Grand Tourisme 


TV5 Minutes 


Sous la couverture - SAC | Polémiques - F2 


7 Jours en Afrique 


Mise au point - TSR 


Faxculture - TSR 


sil | 
Hexagone Vivre avec... - F3 | Grand Tourisme 


Viva - TSR 


LR nee Re | 


| Génération sensations 
F3 


Reflets - C/RTEF Thalassa - F3 


La Tournée du 
____ Grand Duc 


Au nom de la loi / Faits divers 
L'Hebdo / Strip-tease / - RTBF 


Bons Baisers 
d'Amérique 


Temps présent - TSA 


| 
| 
| 
Documentaire EL 


2] ER , 
Montagne - F3 
Musique classique 
Faites vos gammes 


SAC _Vinsetfromages | 


Bus et cie 
TSR 
Gourmandises - RTBF 
_Paris lumières 


Découverte - SRC 


Fiction 
(60°) 


L_— 


| Génies en herbe - RTBF 


Variétés 


Magellan - SR 
s s E canadiennes à] 


@Arobas - 7QS 


Alice / Courants d'art - RTBF 


Le Jardin des bêtes - F3 


Le Monde | 
est 
à VOUS 
F2 


Fleurs et jardins 


Vins et fromages 


L'Ecole des fans 
F2 


Bons Baisers 
j'Amérique 


| Faites la fête - F2 
Le Coeur au show 

Etonnant et drôle 

| Eclat de rire - F2 

Variétés 


Télécinéma - RTBF 
Bonjour cinéma 


F2 
F2 Bouillon de 
culture 


F2 


L'Anecdote cinéma 


Avoir 16 ans 


Variétés 
canadiennes 


Au nom de la loi 
Faits divers 
L'Hebdo 
Strip-tease - RTBF 


Faxculture - TSR 


| Alice / Courants d'art - ATBF | 
Viva - TSR 


: Faites la fête - F2/ 
Taratata » F2 Le Coeur au show - F2/ 


Bon Week-end - RTBF Étonnant et drôle - F2/ 
Ml Variétés - TFI 


Les Prix du Québet 


Ô 


F3 


Faites la fête - F2/ 
Le Coeur au show - F2/ 
Étonnant et drôle - F2/ 
Éclat de rire - F2 
_ Variétés a 


Fiction 
(90') 


Ça se discute 
F2 


Autant savoir - TSR 
À bon entendeur - RTBF 


Panorama - 7F0 


Journal télévisé de TV5 


f ] La Chance aux chansons - F2 


En toute liberté - SRC Sous la couverture Horizons francophones Temps d'affaires 


| SRC 
TQc} Y'a pas match TQc 


= Plaisir de lire 
jours en Afrique 


Journal télévisé suisse - TSR 
Pyramide - F2 


Des Chiffres et des lettres 


[al Studio Gabriel - F2 
n 
H Journal télévisé français - F2 


Ça se discute 
F2 


Taratata 
Envoyé spécial û 
é spéci F2 


F2 


Fiction 
(90') 


Check-up - TSR 
Comment ça va? - F3 
Pulsations - RTBF 
Savoir plus - F2 


Documentaire 
canadien 


| La Tournée du 
Grand Duc 


Temps présent 
TSR 


Paris lumières 


- RTBF 


[a Studio Gabriel - 
_ Rshues 


Le Cercle de minuit 
F2 


Journal télévisé belge 


Soir 3 
F3 


Génération sensations - F3 


_—— 


Faites Vos gammes 
SRC 


Claire Lamarche 


TVA 


@Arobas - 7QS 


Découverte - SRC 


Faut pas rêver 
F3 


Bon Week-end - RTBF | 


Y'a pas match 
| 


Reflets - C/RTEF 


Fiction (60! 1 il 5 


Ça se discute Envoyé spécial 


Musique Sport Africa 


Télécinéma - ATBF/ 


Bonjour cinéma Déjà le retour - F2 


RFI 


tre rediffusion 2e rediffusion 


classique z 
Génération sensations - F3 Panorama - TFO Evasion : F3 


Fiction 
(90°) 


RFI RFI RFI 


Note : les heures sont indiquées selon l'heure de l'Est (HE). 


Bouillon de culture 
F2 


TVS 


LA TÉLÉVISION 
INTERNATIONALE 


TVB À EXPOLANQUES - PARIS 


te : Madame Margie Sudre, secrétaire 


Du 29 janvier au 2 février 
1997 se tenait à Paris la 15° édi- 
tion d'Expolanqgues, le grand 
salon international des langues 
vivantes, des cultures et des 


voyages. Le Canada était le pays 
à l'honneur et TV5 tenait à ne 
pas manquer cette rencontre 
avec les enseignants venus des 
quatre coins du monde et plus 
particulièrement d'Europe. 

Ces nombreux intervenants de 
l'éducation ont pu voir ce que 
TV5 offrait en matière d'émis- 
sions canadiennes pouvant être 
exploitées pédagogiquement 
dans le cadre de l'apprentissage 
et de l'enseignement du français. 
Cette approche multimédia est 
déjà en utilisation auprès de 
pédagoqgues dans divers pays 
dont le Canada, la France, 
l'Allemagne et bientôt le Brésil, 


PARIS, AVEC LES COMPLIMENTS DE TV5 


Chaque année, TV5 Bis 


offre la chance aux ae 
câäblodistributeurs du ? 
pays de gagner un 
voyage pour deux à 

Paris ainsi que 1000$ 
d'argent de poche lors A 
de chacun des trois 
congrès annuels de 
cäblodistributeurs. 


Au cours des prochains mois, 
nos trois gagnants de 1996 
iront en visite à Paris. Bon 
voyage à Fred Wagman de 


CHRISTINA ET DENNIS GRAVES 


Cable Regina, Damien 
Boudreau de CF Câble 
et Fred Eldridge de 
North Cumberland 
Cable. 


Câblodistributeurs, 
nous vous donnons 
rendez-vous du 11 au 
14 mai prochain lors 
du congrès de l'Association 
canadienne de télévision par 
câble (ACTC) qui aura lieu à 
Toronto. Suivez TV5, vous irez 
peut-être jusqu'à Paris... 


LES BUREAUX RÉCIONAUX DE TV5 


Afin de se rapprocher de ses marchés, TV5 ouvre deux bureaux régionaux, soit un à Buenos Aires en 
Argentine et un à Bangkok en Thaïlande. 


l'Argentine et le Chili. 

Pour plus d'information concer- 
nant les ressources pédagogiques 
qu'offre TV5 aux enseignants, 
consultez notre site Internet à 
l'adresse www.tv5.orqg, sous la 
rubrique Apprendre et enseigner 
avec TV5, ou contactez Mme 
Arlette Niedoba : 

Téléphone : (514) 522-5322 
Télécopieur :(514) 522-6572 
Courrier électronique : 
apprendre-amériques@tv5.org 


TV5 AUX ÉTATS-UNIS 


Le lancement 
de TV5 aux 
États-Unis 
approche à 
grands pas. Le signal sera 
disponible très prochainement 
pour fins de distribution par les 
câblodistributeurs et les satel- 
lites de radiodiffusion directe. 


Plus de 14 millions de person- 
nes aux États-Unis sont d'origi- 
ne francophone. Deux millions 
parlent toujours le français à la 
maison, sans compter les nom- 
breux francophiles. Après 
l'anglais et l'espagnol, le 
français est la troisième langue 
parlée dans ce pays. 


C'est monsieur Claude Montet, directeur du développement de TV5 Amérique latine et Caraïbes 
depuis janvier 1995, qui assure la représentation de LA TELEVISION INTERNATIONALE depuis Buenos 
Aires. Lancée en octobre 1992, TV5 Amérique latine et Caraïbes rejoint maintenant 4 millions de foy- 


ers dans plus de 20 pays. 


En Asie, le signal est disponible depuis août 1996 sur le satellite Asiasat-2. TV5 fait partie d'un bou- 
quet numérique multilingue de cinq chaînes : la chaîne musicale française MCM, la chaîne allemande 
Deutsche Welle, la chaîne espagnole TVE et la chaîne italienne RAI. En plein développement, TV5 Asie 
rejoint 700 000 foyers. En Chine, TV5 est disponible dans les grands hôtels de Shangaï, et au Japon à 
l'hôtel Okura, l'un des plus grands de Tokyo. C'est madame Madeleine Robin qui assure la représenta- 


tion à Bangkok. 


UE ADRESSE À CONNAÎTRE, UNE TÉLÉVISION TV5 LANCE SON CLUB DES 
ss INTERNATIONALE À DÉCOUVRIR TÉLÉSPECTATEURS 


TV5 Québec Canada 


1755, boul. René-Lévesque Est 
c : TT 
Bureau 101 TV5 a maintenant son 


Montréal (Québec) ' | club international des 
H2K 4P6 


, ' : ‘éspectateurs. Le club 
Téléph Rien de tel que de toujours avoir à portée de souris toute l'information ; Le b| Es | 
éléphone ñ rassempiera parmi les 
(514) 522-5322 voulue sur TV5, Quels sont les invités de Bernard Pivot à BOUILLON DE ds 200 ns 2e 
Télécopieur CULTURE cette semaine? Rien de plus facile. Consultez notre grille de 

g 


(514) 522-6572 l téléspectateurs de TV5 
: ; É ë r la semaine en cours. ; 
Courrier électronique : tv5@tv5.org programmation pour la semaine en cours répartis sur les cinq 


Internautes, venez explorer notre site et découvrir, en plus de l'informa- continents ceux qui veulent participer plus 


AY activement à la vie de la francophonie et de 
Directrice de la tion générale sur TV5, nos concours et nos ressources pédagogiques. ; 
publication la chaîne 


Ann Cyr En exploitant au maximum toutes les possibilités qu'offre l'Internet, le En adhérant au club pour la modique 
Pts des site de TVS vous permet de découvrir le monde en français ainsi que les somme de 8 $, vous aurez droit à 
NEA multiples visages de TV5 en Europe, en Afrique, en Asie, en Amérique e la carte de membre du CLUB TV5 "LE 
latine et dans les Caraïbes ainsi qu'au Québec et au Canada MONDE EN FRANÇAIS"; 


Internet : http://www.tv5.org 


Réviseur 
| un abonnement au journal du club qui 
Jean-Claude Cadot 


traitera des programmes de TV5, de la vie 
Abonnements (@ de la chaîne et de son club; 

MÉGBNIFATER AROBAS des invitations à des rencontres avec les 
Concept graphique personnalités de la chaîne et avec 
Nora Farah et associés Il y a les "techthousiastes" avertis pour qui la d'autres téléspectateurs de votre localité 
un navigation sur Internet n'a plus de secret, mais pour membres du club; 

Litho Delta d'autres, il y a encore place à la découverte et à un service d'échange de correspondance 


l'apprentissage. par courrier ou sur Internet avec les 


Ce magazine est / adhérents dans d'autres pays. 
PNEU par ù Le nouveau magazine @AROBAS vous permet pay 


DENON d'apprivoiser les nouvelles technologies reliées à Vous qui aimez TV5, vous adorerez son club! 
L'Aquilon l'informatique et au réseau Internet. L'animateur Pour adhérer, écrivez à (n'envoyez pas 
RAION Normand Fauteux et ses collaborateurs vous feront d'argent tout de suite) 

FA Toronto découvrir les plus récents produits issus du monde Club TV5 "Le Monde en Français" 


L'Express d'Orléans des technologies de l'information. B.P. 147-07 

tient Vendredi, 16 h. 15326 Paris Cedex 07 - FRANCE 
La Tribune 

La Voix Acadienné 


Le Carillon (Hawksbury) 


Le Chinook 
Le Courrier de la Nouvelle-Ecosse 


Le Franco 


Le Gaboteur 


Si vous souhaitez recevoir directement les prochains numéros de TV5 Magazine, 
UTC veuillez remplir ce coupon-réponse et le retourner à : 

Le Métropolitain Magali Fartek, TV5 Québec Canada, 1755 boul. René-Lévesque Est, bureau 101, 
LeMoniteur/Acauien Montréal (Québec) H2K 4P6. 


Le Nord de Hearst 
Le Rempart 


Le Journal de Cornwall 


Le Soleil de Colombie-Britannique 


Et NOM an na CAE __— Prénom : 
e Voyageur 
Pro-Kent Rue : App. j 
Dépôt Légal $ ) 
A EN VE nn Lu PROVINCE ti 0 Cie bostalà 
CRISE Téléphone ; (Hs) FRET Maiden Télécopieur . [Cia co | 
Occupation principale : 


Langue maternelle : [J Français [] Anglais 


LA TÉLÉVISION 
INTERNATIONALE This publication is also available in English. 


Societe congtienne des postes Canaga Post Corpordtion 
Postage vd 


16411-99 
MTL. C.V. 


